
  
    
  


  Korte inhoud


  


  


  


  De Danforth familie


  


  Leugens, schandalen en tegenspoed teisteren de Danforths uit Savannah als de patriarch van deze prominente familie zich op het politieke strijdtoneel begeeft. Toch komt voor ieder van hen een moment waarop hij ontdekt dat familiebanden meer waard zijn dan rijkdom en allure.


  


  Deel 7


  Buitengewone oppas


  CATHLEEN GALITZ


  


  De eigenzinnige en aantrekkelijke Toby Danforth heeft een kindermeisje nodig voor zijn zoontje. De koppige schoonheid Heather Burroughs blijkt talent te hebben: niet alleen kan ze prima met zijn kind overweg, ze slaagt er ook in om Toby te laten zien wat hij in zijn leven mist!


  Biografie


  


  


  


  Cathleen Galitz is geboren en getogen in Wyoming. Naast schrijfster is ze ook nog lerares Engels op een kleine school op het platteland. Met haar man, twee kinderen en vijf katten woont ze in een klein stadje in Wyoming. Als Cathleen niet druk bezig is met schrijven of lesgeven, kun je haar wandelend of op haar sneeuwmobiel in de Wind River Mountains – praktisch haar achtertuin – aantreffen. Dat haar boeken nu in de winkel liggen, is een droom die uitkomt.
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  Stamboom
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  Wie is wie in de Danforth familie?


  


  


  


  Toby Danforth: de tweede zoon van Harold en Miranda heeft lak aan het societyleven van zijn familie en is rancher geworden in Wyoming, ver weg van Savannah. Hij heeft echter één probleem: zijn zoontje Dylan heeft eigenlijk een moeder nodig...


  


  Heather Burroughs: Heather heeft geen plezierige jeugd gehad met een vader die haar muzikale talent uitbuitte. Ook haar leraar annex minnaar deed eraan mee en nu heeft ze niet echt veel vertrouwen meer in het mannelijke geslacht. Haar werkgever Toby Danforth zal ook wel weer zo zijn. Of toch niet?


  


  Dylan Danforth: het muzikale driejarige zoontje van Toby heeft een trauma opgelopen toen zijn moeder hem verliet. Sindsdien praat hij niet meer. Zelfs niet als Heather samen met hem op de vleugel speelt. Er moet eerst iets ergs gebeuren waardoor hij weer spreekt...


  


  Mrs. Carlisle: deze goedwillende geest zwerft rondom het oude familiehuis van de Danforths. Aan het einde van de negentiende eeuw verongelukte ze daar toen ze op weg was naar haar baan als gouvernante bij de familie Danforth. Ze probeert haar collega-kinderoppas Heather ervan te overtuigen haar hart te volgen...


  


  Abraham Danforth: de charismatische rijke zakenman stelt zich kandidaat als senator voor de staat Georgia. Maar dat gaat niet zonder slag of stoot. Vooral niet nu zijn buitenechtelijke dochter opeens opduikt...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Heather Burroughs stond in de deuropening van de reusachtige woonkamer van haar nieuwe werkgever en kon haar ogen noch haar oren geloven.


  Omdat niemand de moeite had genomen om te reageren op haar aanhoudende pogingen om haar aanwezigheid bij de voordeur kenbaar te maken, had ze zichzelf binnengelaten en was afgegaan op het geluid van een diepe stem. En nu stond ze dan hier, vol afschuw. Dat die stem bij een bijzonder aantrekkelijk gezicht hoorde, suste geenszins haar angst dat ze in dienst was genomen door een monster.


  Een monster dat op dit moment een kind tergde met een koekje.


  ‘Toe dan, zeg het, Dylan,’ vleide de man. Zijn stem droop van frustratie en ongeduld.


  De man was er zo op gebrand om de peuter zijn wil op te leggen, dat hij zich niet eens bewust was van haar aanwezigheid.


  Het engeltje van een jaar of drie stak een mollig handje uit naar de traktatie die vlak voor zijn gezicht bungelde, maar op het moment dat zijn vingers de zoete droom bijna aanraakten, werd het koekje abrupt weggehaald. De ogen van het jochie, die dezelfde kleur en vorm hadden als die van zijn beul, schoten vol.


  Zodra de tranen over de rode wangetjes biggelden, kwam er een gemompelde vloek over de lippen van het monster.


  ‘Kom op, Dylan. Zeg het gewoon!’


  Uit ervaring wist Heather hoe het was om een koekje voorgehouden te krijgen. Ze was dan ook niet van plan om passief te blijven toekijken, terwijl haar nieuwe werkgever zulke gemene trucjes uithaalde met zijn zoon; ook indien dat betekende dat ze al op haar eerste werkdag zou worden ontslagen. Ook al betekende die baan het verschil tussen financiële onafhankelijkheid en mogelijkerwijs een leven op straat.


  ‘Geef me dat koekje!’


  De verbijsterde blik van de man negerend, liep ze de kamer in en griste het koekje uit zijn hand. Daarna bukte ze zich, streek met haar mouw de tranen van de wangen van het jongetje en gaf hem het felbegeerde koekje.


  Met beide handen en een blik van pure dankbaarheid pakte Dylan de lekkernij aan en schoof een zo groot mogelijk deel in zijn mond, voordat zijn vader het weer kon afpakken. Op het moment dat hij grijnzend naar haar opkeek, met een mondvol kleverige chocolade, had ze hem het liefst in haar armen genomen om met hem naar buiten te ontsnappen.


  ‘Wie denkt u wel dat u bent, dame, en wat denkt u hier in vredesnaam te doen?’ vroeg Tobias Danforth op gebiedende toon, haar nijdig aankijkend vanaf zijn gehurkte positie op de vloer. De stof van zijn jeans spande strak over zijn dijen, terwijl hij langzaam, maar dreigend opstond. Met zijn lengte van bijna een meter vijfentachtig torende hij een heel stuk boven haar uit.


  Ze woog niet veel meer vijftig kilo schoon aan de haak en op haar tennisschoenen was ze meer dan een kop kleiner dan hij. Ze voelde zich als David die Goliath het hoofd bood. Zonder katapult.


  Teruggrijpend naar haar ervaring op het podium, antwoordde ze op een koninklijke toon, die deed vermoeden dat zij de baas was en hij de ondergeschikte werknemer.


  ‘Ik ben de kinderoppas die het uitzendbureau heeft ingehuurd, en ik kom hier een einde maken aan het getreiter van dit jochie. Voor het geval u zich dat niet realiseert, Mr. Danforth, is Dylan een kind, geen dier dat gedresseerd wordt met hondenkoekjes.’


  ‘Hoe durft u –’


  ‘Dit durf ik, omdat het me aan het hart gaat,’ onderbrak ze hem, vechtlustig haar kin naar voren stekend.


  Zijn ijskoude blauwe ogen pinden haar vast op de plek waar ze zich bevond, alsof ze een hulpeloze vlinder was in een biologieproject van een overijverige leerling. Dat nam niet weg dat deze vent nog voor veel verrassingen zou komen te staan, als hij meende haar te kunnen imponeren. Om iemand die de training van een sadistische muziekleraar had doorstaan, terecht te wijzen was wel heel wat meer nodig dan een indrukwekkende aanwezigheid.


  ‘Denkt u soms dat het mij niet aan het hart gaat?’ vroeg hij op scherpe toon.


  Kordaat plaatste ze haar handen op haar heupen en hield stand, alhoewel haar knieën knikten.


  ‘Ik betwijfel het of de Kinderbescherming uw aanpak meer waardeert dan ik,’ deelde ze hem koel mee. Opeens was ze dankbaar voor de scholing die haar stem op hachelijke momenten behoedde voor beven.


  ‘U kunt maar beter weggaan, dame.’


  Alhoewel de woorden zo zacht werden uitgesproken, dat het kind dat zich tussen hen in bevond nauwelijks reageerde, drongen ze als kogels in haar binnenste door.


  


  Waarom ze na vijfentwintig jaar inschikkelijkheid eindelijk haar eigen weg ging, was voor haar even raadselachtig als voor haar ouders. Ze hadden haar praktisch verstoten vanwege het feit dat ze niet meer wilde voldoen aan hun dromen.


  Aangezien ze nog een groentje was in het voor zichzelf opkomen, moest ze nog vaardigheden ontwikkelen om haar pas verworven assertiviteit met omzichtigheid te bekleden. Ze kon zich niet permitteren om deze baan af te wijzen, tenzij ze bereid was om kruipend op haar knieën naar haar ouderlijk huis terug te keren om haar vader om hulp te smeken, precies zoals hij had voorspeld dat het zou gebeuren.


  Desondanks voelde ze er helemaal niets voor om te werken voor een man die haar juist sterk deed denken aan haar strenge, veeleisende vader. Een man die eiste dat zijn kind zich gedroeg zoals hij dat wenste.


  Zichzelf voorhoudend dat door de eeuwen heen tal van beroemde musici hadden verklaard dat armoede goed voor de ziel was, draaide ze zich om en liep met kaarsrechte rug in de richting van de deur.


  Een aarzelend klinkend kinderstemmetje dwong haar stil te staan.


  ‘Koekie!’


  De uitroep van het jongetje had zijn vaders scherpe, mannelijke gelaatstrekken in één keer veranderd. Ogen die een ogenblik daarvoor nog ijzig waren geweest, ontdooiden op slag. De man knielde voor zijn zoontje neer, pakte hem bij zijn schouders en keek hem in zijn ogen.


  ‘Wat zei je?’


  Als zijn aanraking niet zo overduidelijk vol tederheid was geweest, had ze de conclusie kunnen trekken dat hij van plan was zijn zoontje door elkaar te schudden om een antwoord te forceren.


  Onwillekeurig vroeg ze zich af wat voor soort vader de aanbiddelijke pogingen van zijn eigen kind om woorden te vormen niet begreep. Omdat haar eigen keel ineens kurkdroog was geworden, klonk haar stem raspend toen ze hem helderheid wilde verschaffen. ‘Volgens mij zei hij “koekie”. Ik weet het natuurlijk niet, maar volgens mij wil hij er nog eentje.’


  ‘Wat mij betreft kan hij dat hele pak krijgen!’ riep Tobias glunderend uit.


  Geestdriftig greep hij Dylan onder zijn oksels vast en draaide hem in de rondte. De bonte cowboyprints op het hemdje van het kind vervaagden tot een kleurige wervelwind.


  De extatische uitdrukking op het gezicht van de vader deed haar hart sneller kloppen. Het sloeg op hol om vervolgens heel even stil te staan.


  Kraaiend van plezier herhaalde Dylan het kunstje dat zo’n ongelooflijk enthousiaste reactie had uitgelokt. ‘Koekie!’


  Haar veroordelende gedachten werden milder op het moment dat ze tranen zag glinsteren in Tobias Danforths ogen. Dat hij tot tranen toe geroerd kon zijn door zo’n alledaagse prestatie van een klein jongetje, was voor haar een enorme verrassing.


  Hij zette zijn zoontje neer en haalde een hand door zijn donkere haren. De man had de reputatie miljoenen waard te zijn en werd door de locale bevolking beschouwd als een soort teruggetrokken mysterie. Iedere rijke buitenstaander die zich met het fokken van vee bezighield – zoals hij – werd over het algemeen met wantrouwen bekeken door degenen die in dit barre land waren geboren en getogen.


  Zoals hij had beloofd, pakte Tobias het pak koekjes van een kast en gaf het aan het kind.


  Heathers argwaan verdampte op het moment dat de jongen zijn armen om zijn vaders nek sloeg en zijn gezicht met kusjes overdekte. De scène tussen vader en kind was zo volkomen anders dan wat zij uit haar eigen jeugd kende, dat ze het betreurde dat ze niet langer kon blijven om het tweetal beter te leren kennen.


  Op het moment dat ze zich omdraaide om weg te lopen, werd ze daarvan weerhouden door een lijzige stem.


  ‘Waar denkt u zomaar ineens heen te gaan?’


  Langzaam keerde ze zich naar hem toe. De aanblik van het met chocolade besmeurde gezicht van haar ondervrager droeg erg bij tot het wegnemen van de spanning. Bovendien maakte de glimlach de hoekige trekken van dat gezicht heel wat minder ontzagwekkend.


  ‘U hebt me net ontslagen,’ bracht ze hem vriendelijk in herinnering.


  Tobias viste een witte zakdoek uit zijn broekzak en wreef zijn gezicht schoon. ‘Nou, beschouw uw ontslag maar weer als ongedaan.’


  Haar hart bonkte tegen haar ribben. Nu ze de kans kreeg om deze baan te redden, kon ze maar beter een glimlach op haar gezicht toveren en een verzoenende toon aanslaan. Buiten het feit dat ze zichzelf de vernedering wilde besparen om haar ouders om geld te vragen, zou het bijna onmogelijk zijn om een functie te vinden die beter bij haar huidige behoeften paste. Om maar niet te spreken van de band die ze al direct met het kind voelde, dat ze onder haar hoede zou moeten nemen. Impulsief strekte ze haar arm uit en pakte de zakdoek uit Tobias’ hand.


  ‘Wacht, ik help u wel even,’ bood ze aan, een kruimel uit zijn snor vegend.


  Wat was bedoeld als een vriendelijk gebaar kreeg opeens een heel intiem karakter op het moment dat zijn ogen zich in die van haar boorden. Een huivering, die bij haar nek begon, voer door haar heen en prikkelde iedere zenuw in haar lichaam. Door het beven van haar hand veranderde de zakdoek die ze vasthield in een witte vlag van overgave. Door de bank genomen hield ze van gladgeschoren mannen, maar op het moment dat ze de sensuele mond onder de goed onderhouden snor zag, besloot ze dat er niet veel voor nodig was om haar op andere gedachten te brengen.


  Was ze nu opeens helemaal gek geworden, vroeg ze zich af. Ze was niet van plan om in dezelfde fout te vervallen als vroeger met haar mentor.


  Naarstig zocht ze naar de juiste woorden die hun relatie weer op het zakelijke, professionele vlak zouden brengen. Het koesteren van romantische fantasieën over een werkgever, hoe aantrekkelijk of zinnelijk ook, kon al snel leiden tot emotionele zelfmoord.


  ‘Misschien kunnen we nu de vereisten voor mijn baan bespreken, voordat ik de voorwaarden aanvaard. Vooral als het gaat om het soort gedragsmanipulatie dat ik u zo-even op uw zoon zag toepassen.’


  Hij nam haar hand in de zijne, en de stroomstoot die door zijn aanraking werd veroorzaakt, was zo sterk, dat ze naar adem hapte. Bij het horen van dat geluid liet hij ogenblikkelijk haar hand los. De zakdoek gleed op de grond.


  ‘Ik kan u verzekeren dat ik niet van plan ben om u in verlegenheid te brengen, terwijl u bij me in dienst bent, Miss Burroughs, als dat u zorgen mocht baren. Ik kan heel goed mijn eigen gezicht schoonmaken en trouwens ook mijn eigen billen. Op dit moment zie ik er misschien niet al te handig uit, maar ik ben niet op zoek naar iemand die voor me kan zorgen. Daartoe ben ik zelf namelijk heel goed in staat. Wat ik wel heel erg nodig heb, is iemand die me kan bijstaan in het uitoefenen van mijn ouderlijke taken. En in de spraakoefeningen die de logopedist van Dylan heeft voorgeschreven en die u daarnet zo botweg hebt verstoord.’


  Nu was het haar beurt om onthutst te kijken. Het was niet bij haar opgekomen dat een driejarige aan zo’n behandeling onderworpen werd als onderdeel van een professionele therapie. Hierdoor werd ze zich nog bewuster van haar tekortkomingen als Dylans beoogde verzorgster. Als ze ooit haar lesbevoegdheid wilde halen, moest ze echt ophouden te snel conclusies te trekken en haar jeugdtrauma’s op andere mensen te projecteren.


  ‘Het... het spijt me echt,’ stamelde ze, wensend dat er een manier zou bestaan om alles over te doen.


  Tobias haalde een hand door zijn haren, die veel kleurschakeringen hadden. Bij de haarwortels vertoonden ze een bruine tint, terwijl de uiteinden goudkleurig waren. Het feit dat hij nodig naar de kapper moest, deed niets af aan de behoefte die ze voelde om zelf ook even door zijn haren te woelen.


  ‘Dat is nergens voor nodig. In de vijf minuten dat u hier bent, hebt u meer succes met Dylan dan ik sinds zijn moeder is vertrokken,’ bekende hij fronsend.


  Bitterheid kleurde zijn woorden.


  Onwillekeurig vroeg ze zich af wat er met Dylans moeder was gebeurd. Was ze simpelweg weggegaan, omdat ze niet tegen het geïsoleerde leven op een ranch kon, die kilometers verwijderd was van de dichtstbijzijnde buren? Of was het soms de schuld van haar man geweest? Zou ze zijn gevlucht, omdat ze zich net zo gemanipuleerd had gevoeld als een kind dat alleen maar een lekker koekje verdiende als het een trucje had uitgevoerd?


  Wat de redenen van de vrouw ook waren geweest, Heather voelde medelijden met ieder kind dat door zijn moeder in de steek was gelaten. Omdat ze zelf door haar ouders was weggestuurd onder het mom van het ontwikkelen van haar talent, begreep ze maar al te goed hoe verschrikkelijk het was om te worden verlaten door degenen die beweerden het meest van je te houden. Vervolgens probeerde je dan wanhopig om hun goedkeuring te krijgen.


  Tobias begon weer te praten, waardoor ze terugkeerde naar het heden dat met de minuut gecompliceerder leek te worden.


  ‘Voor het geval het uitzendbureau u deze baan verkeerd heeft voorgespiegeld, Miss Burroughs, moet ik u nu vertellen dat Dylan een beetje achterloopt in zijn ontwikkeling.’


  De laatste woorden schenen in zijn keel te blijven vastzitten. Alhoewel ze geneigd was hem een geruststellend klopje op de schouder te geven om hem aan te sporen door te gaan, weerhield ze zichzelf ervan om hem weer aan te raken. Wat haar betrof, was de grootste uitdaging van deze baan niet het begeleiden van dit kind, maar het dicht in de buurt van een man vertoeven die haar erg bewust maakte van haar eigen seksualiteit. Haar liefde voor Josef had haar haar liefde voor de muziek gekost. Als ze voor deze man zou vallen, zou dat haar heel goed haar laatste restje eigenwaarde kunnen kosten.


  Nadat hij zijn keel had geschraapt, ging hij verder. ‘U werd aangeprezen, en ik hoop dat u en Dylan elkaar kunnen vinden in jullie gemeenschappelijke talent.’


  Hij gebaarde naar de vleugel die aan de andere kant van de kamer tegen de muur stond.


  Het glanzende zwarte oppervlak schitterde in het zonlicht. Dat beeld maakte zo’n reeks gemengde gevoelens in haar los, dat ze zich aan de rugleuning van een stoel moest vasthouden om haar evenwicht te bewaren. Aan de ene kant verlangde ze ernaar haar vingers over die prachtige ivoren toetsen te laten gaan, maar aan de andere kant wist ze dat ze dat deel van haar leven voorgoed had afgesloten.


  ‘Uit uw cv heb ik begrepen dat u een getalenteerd musicus bent. Dylan heeft wat talent op dat gebied. Ondanks het feit dat hij pas drie is, kan hij zonder echt les te hebben gehad al enkele melodieën op de piano spelen.’


  De al behoorlijk brede borst van de vader zwol nog meer. Maar al te graag zou ze haar vingers over die spieren laten gaan. In plaats daarvan keek ze hem echter uitdagend aan.


  ‘Het is niet te hopen dat u van plan bent om hem naar een of andere gespecialiseerde school te zenden, zoals mijn ouders met mij hebben gedaan. Ofschoon ik destijds twee keer zo oud was als Dylan, was ik niet oud genoeg om de druk van zo’n prestatiegericht instituut aan te kunnen.’


  Zijn ogen werden groot van verbazing, en hij schudde nadrukkelijk zijn hoofd. ‘Ik ben absoluut niet van plan om mijn jongen waar dan ook naartoe te sturen. Zijn moeder mag zich dan enorm beperkt hebben gevoeld door het gezinsleven, maar dat is bij mij beslist niet het geval. Ik wil er geen twijfel over laten bestaan dat ik van mijn zoon houd en dat ik alles zal doen om hem zijn stem terug te geven, wat u dan ook mag vinden van mijn opvoedingsmethode. Ik ben zelfs bereid om hem om te kopen met een koekje, zoals de logopedist me heeft geadviseerd.’


  Alhoewel ze bloosde om de duidelijke terechtwijzing, wilde ze hem toch duidelijk maken dat hun pedagogische methoden behoorlijk van elkaar verschilden. ‘Zolang u maar niet van me verwacht dat ik dat soort technieken gebruik, beloof ik alles te doen wat in mijn macht ligt om u te steunen. Ik zal eerlijk tegen u zijn, Mr. Danforth: ik ben niet echt een voorstander van gedragsmanipulatie.’


  ‘Dat lijkt me niet onredelijk, Miss Burroughs,’ reageerde hij net zo formeel, alhoewel hij een van zijn wenkbrauwen optrok. ‘Het enige wat ik hoop, is dat u de juiste snaar kunt raken bij mijn zoon, waardoor hij misschien uit zijn schulp komt.’


  Goed bedoeld of niet, ze zou zich er nooit toe kunnen zetten een kind te dwingen iets te presteren, zoals haar ouders hadden gedaan, want daardoor was een prachtig talent in een vloek veranderd.


  ‘Ik zou Dylan graag helpen met de ontwikkeling van zijn muzikale talent, als hij dat tenminste zelf wil.’


  Tobias oogde opgelucht, uitgelaten zelfs.


  ‘Goed, dat is dan geregeld. De rest van uw werk is maar bijzaak vergeleken met de aandacht die u aan Dylan moet besteden. Ik verwacht wel van u dat u kookt en het huis schoonmaakt, maar daar zal ik niet pietluttig over doen, als dat u geruststelt.’


  Eerlijk gezegd betwijfelde ze of ze gerustgesteld kon worden, nu ze zou gaan werken voor een man die zo aantrekkelijk was als een filmster en zo rijk als Croesus. Maar toch zorgden zijn woorden en zijn glimlach ervoor dat ze zich iets minder gespannen voelde.


  Omdat ze niet in een positie verkeerde om eisen te stellen aan haar functie, besloot ze te verzwijgen dat haar kookervaring bijna net zo beperkt was als de tijd die ze werkend met kinderen had doorgebracht.


  ‘Ik besef dat het een beetje laat is om me voor te stellen, maar ik word liever Toby genoemd dan Mr. Danforth of Tobias. Verder stel ik voor dat we elkaar gewoon tutoyeren.’ Vragend keek hij haar aan en gaf haar een hand.


  Op het moment dat hij haar aanraakte, voelde ze opnieuw een schok. Haar huid tintelde, en ze probeerde zich te concentreren op het feit dat zo’n rijke en machtige man een minder formele bijnaam verkoos. Dat beviel haar bijna net zo goed als het gegeven dat hard werken zichtbare sporen had achtergelaten op zijn handen.


  Josefs handen waren zo glad geweest als die van een kind, en ofschoon ze haar hadden bespeeld alsof ze een muziekinstrument was, had ze erg geleden onder zijn wrede lessen.


  ‘Dylan ken je al,’ zo vervolgde Toby.


  Bij het horen van zijn naam liet het kind het pak koekjes los en strekte zijn armen uit naar Heather.


  Zonder enige aarzeling nam ze het kleverige jochie in haar armen. Hij rook naar chocolade, babyshampoo en onvoorwaardelijke liefde.


  Onmiddellijk sloeg Dylan zijn armpjes om haar nek en drukte zich stevig tegen haar aan. De kus die hij op haar wang plaatste, raakte haar diep.


  De glimlach die Toby’s ogen bereikte, vertoonde geen spoortje van jaloezie. ‘Dit oogt als liefde op het eerste gezicht.’


  Ze verstarde. Alhoewel ze wist dat hij doelde op de reactie van zijn zoon, had haar vader precies hetzelfde gezegd, toen hij haar aan Josef had voorgesteld. Die relatie was rampzalig geëindigd, en ze had geen enkele behoefte aan een herhaling van haar persoonlijke geschiedenis. Ze hield zich voor dat ze haar hart moest beschermen tegen een te grote betrokkenheid bij Dylan of bij zijn vader. Deze baan was alleen bedoeld om genoeg geld bijeen te garen, zodat ze nooit meer afhankelijk hoefde te zijn van een man. Daar hoorde ook haar vader bij. En haar enige ex.


  Het was geen wonder dat beide mannen in haar gedachten verbonden waren. Toen Josef haar de rug had toegekeerd, hadden haar ouders zijn voorbeeld gevolgd. Weliswaar hadden ze haar niet officieel verstoten, maar ze waren er wél van overtuigd dat het intrekken van haar financiële ondersteuning zelfs nog beter zou werken dan hun jarenlange aanmerkingen op haar.


  Heathers besluit om een einde te maken aan haar muzikale carrière en in plaats daarvan een lesbevoegdheid te gaan halen, hing af van het gegeven of ze het komende jaar genoeg geld kon verdienen om haar opleiding te bekostigen. Het was dus erg belangrijk om haar persoonlijke gevoelens niet de overhand te laten nemen.


  Voor het eerst van haar leven zou ze iedere cent moeten omdraaien. Gelukkig was Toby Danforth een gulle werkgever. Wat ze instinctief dan ook mocht voelen, ze kon zich echt niet permitteren om deze baan te laten liggen.


  ‘Wanneer zal ik beginnen?’ vroeg ze met een vastberaden glimlach om haar lippen.


  ‘Zo snel je maar kunt.’


  Verontschuldigend gebaarde hij om zich heen. Alhoewel de kamer niet heel erg opgeruimd was, was het er echter niet vies.


  ‘Ik weet niet of het uitzendbureau het heeft gezegd, maar mijn huishoudster is er twee weken geleden mee opgehouden vanwege ernstige gezondheidsproblemen. Eerlijk gezegd zit ik nogal in de knoei. Een ranch loopt niet vanzelf, en omdat ik de afgelopen weken voor Dylan heb moeten zorgen, loop ik zo ver achter, dat ik me afvraag of het me ooit nog lukt om het werk in te halen.’


  Hij oogde zo overweldigd door de omstandigheden, zo opmerkelijk kwetsbaar en tegelijkertijd zo sterk, dat ze niet anders kon dan met hem meevoelen. Bovendien kon ze dit schattige jongetje echt niet aan zijn lot overlaten. Ze begreep hoe moeilijk het voor een trotse man als Toby moest zijn om haar hulp te vragen. De vrouw van het uitzendbureau had haar op vertrouwelijke toon verteld dat het kind weigerde te spreken sinds het vertrek van zijn moeder. Alhoewel ze zich afvroeg of het mogelijk was om drie beschadigde harten te helen onder een en hetzelfde dak, had ze geen andere keus dan vertrouwen te hebben in de toekomst.


  ‘Ik heb mijn spullen bij me in de auto. Als je me mijn kamer wilt laten zien, installeer ik me meteen, zodat ik per direct kan beginnen.’


  De opluchting die op Toby’s gezicht te zien was, was zo overduidelijk, dat ze hoopte dat hij haar niet zou optillen en haar ronddraaien zoals hij met zijn zoontje had gedaan. Zonder dat voelde ze zich al veel te licht in haar hoofd om nog goed te kunnen nadenken.


  Zijn volgende opmerking maakte het er niet beter op. ‘In het weekend kunnen we in het stadje hier in de buurt wel een paar mooie jurken voor je kopen, als je die niet bij je hebt. Ik ben namelijk van plan om Dylan de komende dagen mee te nemen naar een soort familiebijeenkomst en ik zou het op prijs stellen als jij met ons meegaat.’


  Verdwaasd schudde ze haar hoofd. Blijkbaar was Toby Danforth niet het type rancher dat met een slakkengangetje in zijn pick-up over de stoffige wegen reed. Lieve hemel, het ging allemaal wel erg snel om alles te kunnen bijhouden. In het tijdsbestek van een kwartier was ze ontslagen, weer aangenomen en vervolgens uitgenodigd om mee te gaan naar een familiebijeenkomst.


  ‘Dat is niet nodig,’ liet ze hem weten. Haar aangeboren verlegenheid in grote groepen moest ze maar snel te boven komen, schoot het door haar heen. ‘Misschien is mijn garderobe niet heel erg uitgebreid, maar voor iedere gelegenheid heb ik wel iets geschikts bij me.’


  Zolang de familiebijeenkomst maar niet al te ver was en het maar niet betekende dat ze een vliegtuig moest nemen, voegde ze er in stilte aan toe. Haar vliegangst was de nagel aan de doodskist van haar jeugd geweest. Het afleggen van lange afstanden om over het hele land te kunnen optreden was absolute noodzaak geweest. Indien het tot de mogelijkheden behoorde, zou ze met de bus of de trein reizen.


  Toby’s gespannen gezichtsuitdrukking maakte plaats voor een brede glimlach. Prompt wenste Heather dat de vlinders in haar buik hoorden bij de spanning van de eerste dag van een nieuwe baan. En niet bij een vrouwelijke bewustwording die haar diep van binnen een pijnlijk gevoel bezorgde.


  ‘Blij dat te horen,’ zei hij. ‘Ik stel voor dat je lichte kleren inpakt voor de reis. Volgens mijn zuster is het in Savannah ongebruikelijk warm voor de tijd van het jaar. Had ik al gezegd dat we komende maandag al vliegen?’


  Van verbazing viel Heathers mond open, terwijl Dylan verrukt in zijn handen klapte.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De nieuwe kinderoppas gedroeg zich bijna als een koningin, waardoor Toby de indruk kreeg dat zij niet voor hem werkte, maar hij voor haar. Uiteraard was een superieure houding vergeeflijk, zolang ze maar aardig was voor Dylan.


  Jeugd en onervarenheid, ogen die zo grijs en onvoorspelbaar waren als samenpakkende regenwolken, een goddelijk lichaam en zelfs een stel verleidelijke lippen die tot een dunne, afkeurende lijn werden vertrokken, toen ze inderhaast de conclusie trok dat hij Dylan plaagde met dat verdraaide koekje... het was haar allemaal te vergeven. Maar helaas niet te vergeten.


  Dylan had nooit veel van vreemden moeten hebben, zelfs niet toen zijn moeder er nog was geweest. Heather scheen evenwel een uitzondering te vormen op die regel. Het feit dat ze een soort katalysator voor zijn zoon bleek te zijn – hij had immers zijn eerste woorden gesproken sinds Sheila’s vertrek – was genoeg reden om elke bedenking overboord te zetten.


  Sinds de oude dierbare Mrs. Cremins niet zolang geleden een hartaanval had gekregen, was hij al op zoek naar een geschikte vervangster: iemand die bereid was te wonen en te werken op een plek die Sheila had uitgeroepen tot een van de eenzaamste en saaiste plekken op aarde.


  Gezien het besluit van zijn ex-vrouw om het landleven en haar gezin te verlaten, betwijfelde Toby of hij zo’n jonge mooie vrouw als Heather lang bij zich zou kunnen houden. Het enige wat hij kon hopen, was dat Dylan zich niet te veel aan haar hechtte voordat ze, net als zijn moeder, zou besluiten om haar vleugels weer uit te slaan.


  Zelf hield Toby van het isolement en de verlaten schoonheid van de Double D Ranch. In feite was het de realisering van een levenslange droom om zijn politiek betrokken en soms niet helemaal goed functionerende familie te ontvluchten. Hier had hij een leven voor zichzelf en zijn zoontje opgebouwd. Het was een droom die was gebaseerd op het Amerikaanse ideaal om iets te bezitten dat met eigen handen was opgebouwd. Hier voelde hij zich thuis.


  De Danforth-familie had zulke diepe wortels in Savannah, dat zijn besluit om naar Wyoming te verkassen aanvankelijk door enkele familieleden was ontvangen als een regelrechte belediging. In feite was zijn keus om zelf iets op te zetten, waarmee hij zich volledig onttrok aan de invloed van zijn familie, een soort onafhankelijkheidsverklaring.


  De Double D, de ranch die aan de voet lag van de majestueuze bergketen die de naam Snowy Range droeg, was Toby’s idee van de hemel op aarde. Hij vond dat een man goed kon nadenken onder de heldere, strakblauwe Wyoming-luchten die eindeloos leken. Dit soort weidse landschappen hadden de neiging technologie en politiek tot hun ware perspectief terug te brengen. Ze daagden de mens uit te vertrouwen op zijn gezonde verstand en de goedheid van buren, die hun energie nog steeds liever staken in een dag hard werken dan in een wispelturige aandelenmarkt die werd geleid door oplichters en dieven.


  Het was moeilijk uit te leggen waarom hij het leven van de zuidelijke hogere standen zo verstikkend had gevonden. Het was niet zo dat hij niet van zijn familie hield, maar meer dat hij zich op de een of andere manier altijd een ondergeschoven kind had gevoeld. Vanaf het moment dat hij als jongetje dol werd op zijn eerste cowboyfilm, had hij geweten wat voor leven er voor hem was weggelegd. Dat was niet het leven van luxueuze golfterreinen en sociale happenings waar het dragen van een stropdas verplicht was. De das was een uitvinding om een man naar lucht te laten happen, zodat een of andere zuidelijke schone hem aan die vreselijke accessoire overal mee naartoe kon trekken waar ze heen wilde.


  Dat hij vier jaar geleden met liefde uit Savannah was vertrokken, betekende evenwel nog niet dat hij het niet belangrijk vond om een goede band met zijn familie te onderhouden, al was het maar voor Dylan. Hij was zijn vader toegewijd en zou alles doen wat hij, Harold Danforth, hem vroeg. Dus nu keerde hij dan ook even naar huis terug om steun te betuigen aan een oom op wie hij nooit echt gek was geweest en om het soort formele gedoe te ondergaan waaraan hij zelf altijd al een hekel had gehad.


  Volgens zijn vader stond Abraham Danforth op het punt een gooi te doen naar een zetel in de Senaat van de Verenigde Staten. Op verzoek van oom Abe had zijn vader zijn eigen kinderen gevraagd naar de spectaculaire bijeenkomst te komen die op de vierde juli zou worden gehouden op Crofthaven, Abrahams landhuis.


  Het landhuis, dat uitkeek op de haven van Savannah, was al meer dan een eeuw familiebezit en alhoewel het, voorzover hij wist, geen bijzondere, warme herinneringen wakker maakte bij hem noch bij een van zijn neven of nicht, was het de perfecte plek voor een spontane bijeenkomst van de hele familie. Om maar niet te spreken van de schitterende achtergrond voor het lanceren van de politieke campagne van een man die naar Toby’s idee meer met zichzelf ingenomen was dan met zijn eigen gezin.


  Toby koesterde geen enkele jaloezie voor de rijkere tak van de familie. Toen Abrahams vrouw jaren geleden was overleden, had hij zich al heel snel van zijn kinderen bevrijd door ze naar exclusieve kostscholen te sturen. Ook in de vakanties had oom Abe het drukker gehad met het vestigen van zijn naam dan met zijn kroost, dus hadden zijn kinderen de zomers meestal in Toby’s ouderlijk huis doorgebracht, waar ze gelukkige tijden hadden doorgebracht en Harold, Toby’s vader, uiteindelijk meer als een vader waren gaan beschouwen dan hun eigen vader die zo ontzettend weinig tijd voor hen had.


  Toby had het nooit erg gevonden om zijn vader te delen met de neven en de nicht die als broers en zuster voor hem waren. De vriendelijke en liefdevolle Harold Danforth was iemand bij wie mensen zich prettig voelden. Dat was een van de redenen dat Toby graag wilde dat zijn zoon zijn grootvader beter leerde kennen. Stilletjes hoopte hij dat de confrontatie tussen Dylan en de uitgebreide familie de jongen zou aanmoedigen om te gaan praten.


  Als de Danforth-familie bij elkaar kwam, werd er altijd volop gepraat, gediscussieerd en gelachen. Toby wist dat zijn familieleden alles zouden doen wat in hun vermogen lag om Dylan op zijn gemak te stellen. Dat Heather meeging, zou een steun zijn voor het kind. Zijn zuster zou haar evenwel als excuus gebruiken om hem te confronteren met haar goedbedoelde, maar rampzalige pogingen hem aan iemand te koppelen.


  Ondanks zijn protesten dat hij geen belangstelling had om opnieuw afspraakjes te maken, laat staan om te trouwen, twijfelde hij er niet aan dat Imogene een schone dame ten tonele zou voeren, zodra hij in Savannah aankwam. Hoezeer hij het ook waardeerde dat zijn geluk haar aan het hart ging, hij wenste dat zijn familie zijn besluit zou accepteren dat hij zijn zoontje wilde opvoeden zoals hij zich dat wenste: als een vastberaden alleenstaande vader op een ranch, ver weg van een van de invloedrijkste families van heel Georgia.


  Alhoewel hij Heather liever niet zo snel met dit bezoek had opgezadeld, hoopte hij dat het extravagante salaris dat hij haar betaalde, haar eventuele twijfels zou wegnemen. Omdat ze nogal schichtig had gereageerd op zijn uitnodiging om mee te gaan naar zijn familie, vroeg hij zich af of ze niet zo van vliegen hield of liever geen tijd met hem doorbracht. Sheila als voorbeeld nemend, nam hij aan dat hij dat effect op vrouwen in het algemeen had.


  Heather Burroughs was beslist niet het grootmoederlijke type dat hij als vervangster van Mrs. Cremins voor ogen had gehad. En evenmin het timide soort musicus dat het liefst op de achtergrond bleef. In verstandelijk opzicht mocht hij vrouwen dan voorgoed hebben afgezworen, de kans was echter heel klein dat hij zichzelf daar gevoelsmatig van kon overtuigen. Laat staan dat hij iemand daarvan kon overtuigen die zo vasthoudend was als zijn zuster Genie. Dat zou nooit lukken.


  Terugdenkend aan het moment waarop Heather als een wervelwind zijn woonkamer was binnen gekomen, voelde hij zijn maag opspelen. Op tennisschoenen en gekleed in een versleten jeans, haar blonde haren loshangend op haar schouders, had ze er eerder uitgezien als een popster die op het punt stond een gitaar op zijn hoofd kapot te slaan dan als de bescheiden, verfijnde klassiek pianiste die hij zich had voorgesteld. Het vuur dat hij in die grijze ogen had waargenomen, had bij hem de vraag opgeworpen of het een man zou lukken een nog heter vuur aan te wakkeren achter die muur van ijs.


  Dat zijn gedachten dat pad betraden, beviel hem helemaal niet. Deze dunbevolkte regio stond niet bekend om zijn liberale ideeën, en hij vond het niet prettig de eer van deze knappe jongedame op het spel te zetten. Het zou haar reputatie geen goed doen om samen met een alleenstaande man onder één dak te wonen in zo’n afgelegen gebied. Bovendien zou zijn eigen positie in een gemeenschap die hij als de zijne beschouwde, er geen baat bij hebben. Overigens zou het zijn eigen libido ook geen goed doen. Eerlijk gezegd viel hij liever in slaap terwijl hij zijn zoon wiegde dan dat hij allerlei opwindende fantasieën het hoofd moest bieden.


  De noodzaak om Mrs. Cremins zo snel mogelijk te vervangen, won het evenwel van zijn zorgen. De mogelijkheid dat Heather zijn zoon misschien weer aan het spreken kreeg, gaf hem hoop, iets wat hij niet meer had gevoeld sinds Sheila’s vertrek. Misschien was het louter toeval geweest dat Dylan had gesproken op het moment dat Heather was binnengekomen, maar als ze dit soort wonderen bleek te kunnen verrichten, was hij bereid al haar wensen te vervullen.


  Alleen de tijd zou het leren.


  


  ‘Ik ben blij om kennis met je te maken, Dylan.’


  Heather stak haar hand uit naar het jongetje dat met een sceptische blik naar haar opkeek. Zijn vader had zich gehaast om weer aan het werk te gaan. Zichtbaar weifelend om zijn zoon alleen te laten met een vreemde, had hij beloofd voor etenstijd terug te zijn. Het geluid van de voordeur die werd dichtgedaan, echode door het huis.


  ‘Je mag me Heather noemen,’ zei ze tegen het jochie, waarna ze zijn hand in de hare nam en hem een volwassen handdruk gaf. Toen de vrouw van het uitzendbureau haar had meegedeeld dat Dylan achterliep met zijn ontwikkeling, had ze het doen klinken alsof hij verstandelijk gehandicapt was. Nu ze Dylan zelf had ontmoet, was ze ervan overtuigd dat er helemaal niets mis was met zijn verstand. Achter die helderblauwe ogen kon ze bijna de raderwieltjes van zijn hersenen zien werken, terwijl hij zich afvroeg wat hij van haar moest denken.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg ze, een vinger tegen zijn voorhoofd plaatsend.


  Het slimme vosje imiteerde haar gebaar door zachtjes op haar wenkbrauw te duwen.


  ‘Ik?’ vroeg ze, hem behulpzaam woorden verschaffend. ‘O, ik denk dat we erg op elkaar lijken en dat we elkaar heel leuk vinden.’


  Ze liet zich niet van het onderwerp afleiden door zijn ernstige gelaatsuitdrukking. Nu ze had besloten haar muzikale opleiding achter zich te laten en zich op lesgeven te richten, popelde ze om zichzelf te testen in een echte situatie. Het was de enige manier om erachter te komen of haar ouders gelijk hadden en ze inderdaad de grootste fout van haar leven maakte. Dan hoefde ze ook geen geld uit te geven aan een universitaire opleiding.


  Wat ze in ieder geval hoopte, was dat geen enkele docent haar zou vragen de vernederende methoden te hanteren die de logopedist de vader van dit kind had voorgespiegeld. Volgens haar waren dat soort technieken net zo contraproductief als de vernietigende veroordelingen die haar leraren hun leerlingen ‘voor hun eigen bestwil’ gaven.


  Herinneringen aan haar eigen moeilijke jeugd kwamen weer bovendrijven en dreigden haar te verstikken. Vanwege haar muzikale talent waren haar jonge jaren al doordrenkt geweest van hoge verwachtingspatronen en een gruwelijk trainingsschema dat werd afgewisseld met optredens waarbij veel op het spel stond en die haar altijd het gevoel gaven dat ze niet goed genoeg was.


  Om te voldoen aan de ambities van haar ouders, was ze op zevenjarige leeftijd naar een exclusief conservatorium gestuurd. Ver van huis was ze opgegroeid onder de constante druk om te presteren en met heel weinig aandacht voor haar emotionele welzijn. Op haar zeventiende was ze al een vermoeide veteraan in het circuit van recitals en talentenjachten.


  


  ‘Opnieuw,’ had Mr. Marion geëist, haar streng aankijkend boven een uilenbril die zijn afkeuring nog verder benadrukte. ‘En probeer maar niet te snuffen als een of andere kleuter die hier binnen komt lopen. Je ouders betalen me een hoop geld om je discipline bij te brengen. Ik kan je verzekeren dat tranen geen enkel effect op me hebben. Je gaat dat stuk weer spelen, totdat het goed is. Totdat het perfect is.’


  


  Eerlijk gezegd gaf ze er zelf de voorkeur aan om haar opleiding te beginnen met een uitdagende leerling die een sterk karakter had. Liever dan met iemand die zonder vragen te stellen de voorgeschreven opdrachten uitvoerde, zoals zijzelf tot voor kort had gedaan. Uit ervaring wist ze dat het veel gemakkelijker was om het levendige uit een pup te slaan dan om het terug te geven wanneer zijn geest was gebroken.


  ‘Maak je geen zorgen, Dylan,’ stelde ze hem vriendelijk glimlachend gerust. ‘Ik zal je niet dwingen te praten, als je dat niet wilt.’ Ze dacht even na over wat ze nog meer tegen hem moest zeggen om hem op zijn gemak te stellen. ‘Zelf ben ik ook niet zo’n prater, dus ook dat hebben we gemeen. Weet je, ik was niet veel ouder dan jij, toen ik bij mijn ouders weg moest. Als ik me erg alleen voelde, liet ik de muziek voor me praten.’


  Die opmerking ontlokte Dylan het eerste echte teken van interesse. Met een schuin gehouden hoofd gebaarde hij naar de vleugel die in de hoek van de kamer stond.


  ‘Zou je een liedje voor me willen spelen?’ vroeg ze.


  Hij reageerde door een houten blokje op de houten vloer te gooien, op de plek waar hij zonder veel enthousiasme aan een toren was begonnen. Ze bukte zich om het op te rapen en mikte op de voet van de wankel ogende schoorsteen. Er was geen spoor van een glimlach om zijn mond te zien op het moment dat het bouwsel omviel en de blokken alle richtingen op vlogen.


  ‘Nou, de les “Toren van Pisa” is ook al voorbij,’ merkte ze droogjes op, waarna ze zuchtend opstond en naar de vleugel liep met een air van zelfverzekerdheid die haar ware gevoelens verborg. Omdat ze muziek associeerde met een gebroken hart, kostte het haar moeite om de klep open te slaan. Afwezig liet ze een hand over het toetsenbord dwalen. De kwaliteit van het instrument stond buiten kijf. Of Tobias Danforth zelf musicus was, wist ze niet, maar blijkbaar vond hij het heel belangrijk dat zijn zoon op dat gebied niets tekortkwam.


  Ze speelde een paar toonladders en was niet verbaasd te ontdekken dat de piano perfect gestemd was. Met kaarsrechte rug en haar handen rustend op de ivoren toetsen, zag ze eruit alsof ze Dylan zou gaan trakteren op een klassiek stuk. In plaats daarvan begon ze een kinderliedje te spelen en te zingen.


  De melodie die ze speelde op de gepolijste toetsen, was alom bekend. Haar stem, die geschikter was voor klassieke composities, weerklonk helder in de kamer.


  Zijn blokken achterlatend, kwam Dylan aarzelend dichterbij, waarna hij naast haar op de brede kruk ging zitten en de laatste drie tonen aansloeg van het grappige deuntje.


  ‘Het klinkt bijna net zoals je houten blokken die op de vloer stuiteren, vind je niet?’ merkte ze lachend op.


  De glinstering in zijn blauwe ogen beschouwde ze als een aanmoediging om nog een liedje te spelen.


  Het was zo lang geleden dat ze zich prettig had gevoeld bij het maken van muziek, dat het haar verbaasde dat ze zich moeiteloos kon verliezen in simpele kinderliedjes. Verrukt over het feit dat ze iets in Dylan had wakker gemaakt, hoopte ze dat zijn vader het niet erg zou vinden als het avondeten bestond uit een paar tosti’s en tomatensoep uit blik.


  


  Bij het betreden van het huis danste montere muziek Toby tegemoet. Het was al zo lang geleden dat hij vrolijke klanken in zijn huis had gehoord, dat hij bleef stilstaan om zich af te vragen of hij zich misschien in het huis had vergist.


  Alhoewel hij de geur miste van de heerlijke maaltijden die Mrs. Cremin bereidde en die hem aan het eind van een lange werkdag altijd verwelkomden, was het geluid dat hem begroette veel zoeter en oneindig bevredigender.


  Hij volgde de klanken naar de woonkamer en werd daar getrakteerd op een spontaan optreden.


  Heather en zijn zoon zaten met hun rug naar hem toe en waren zich niet bewust van zijn aanwezigheid, wat hem een perfecte gelegenheid bood om hen te observeren. Waarom iemand met zo’n hemelse stem als die van haar, verkoos haar leven te slijten als kindermeisje was hem een raadsel, maar daar wilde hij niet lang bij blijven stilstaan. Als hem een engel was gestuurd, wie was hij dan om vragen te gaan stellen?


  Ofschoon Dylan uiteraard niet de oren van haar hoofd kletste, had Toby hem in lange tijd niet meer zo geanimeerd gezien. Het leek erop dat ze waren overeengekomen dat Heather het begin van het liedje speelde, dat Dylan vervolgens afmaakte.


  Net als de subtiele geur die ze op haar polsen aanbracht, leek ook haar aanwezigheid de atmosfeer te veranderen. De drukkende sfeer die in zijn huis had geheerst – al lang voordat Sheila haar biezen had gepakt – had ineens plaatsgemaakt voor een bruisende energie die de mogelijkheid van genezing in zich verborg.


  Dat de woonkamer nog steeds een rommeltje was en dat niemand zich scheen te bekommeren om zoiets als avondeten, kon Toby’s optimisme niet temperen. Een lege maag was niets vergeleken bij de voortdurende zorgen die hij had over zijn zoontje, die door de scheiding voorgoed was beschadigd.


  ‘Papa is thuis,’ kondigde hij op bewust norse toon aan, bang dat zijn stem anders zou beven van emotie.


  Ogenblikkelijk vloog Dylan van de kruk om zich in de armen van zijn vader te werpen.


  Verbluft keek Heather toe. Bij de aanblik van deze grote man die zijn kind in de lucht wierp en weer opving, bonkte haar hart tegen de muur die ze er zo zorgvuldig omheen had opgetrokken. Als haar vader haar op die leeftijd zo had begroet, was ze hoogstwaarschijnlijk in paniek naar haar kamer gevlucht.


  Haar gereserveerdheid was deels toe te schrijven aan de gêne die ze voelde omdat ze deze man veel te snel als een monster had bestempeld. Volkomen ten onrechte. En deels lag het aan het feit dat ze niet van plan was om in emotioneel opzicht dichterbij haar nieuwe baas te komen dan strikt noodzakelijk was om haar huidige baan te behouden.


  Recentelijk was ze aan de kant gezet door iemand die ze aanvankelijk als mentor had vertrouwd en daarna als minnaar, dus ze was echt niet van plan om haar hart opnieuw op het spel te zetten.


  Dat Toby Danforth op het eerste gezicht het tegendeel leek te zijn van Josef betekende echter niet dat ze niets gemeen hadden. Uit ervaring wist ze dat mannen over het algemeen niet te vertrouwen waren. Mannen met een sterke wil, zoals haar vader en Josef, waren meesters in het manipuleren van degenen van wie ze beweerden te houden, louter en alleen maar om hun eigen doel te bereiken. En Tobias Danforth kwam op haar over als een van de meest vastberaden wezens op deze planeet.


  Het enige verschil was dat noch Josef, noch haar vader ooit de neiging hadden gehad om enige genegenheid te tonen, in tegenstelling tot Toby. Dat was iets wat zeker voor hem pleitte. Ervan uitgaand dat de foto op de vleugel een portret van zijn ex-vrouw was, vroeg ze zich af waarom hij niet alle sporen van haar had uitgewist. De schoonheid in het zilveren lijstje had een groot gedeelte van de middag beschuldigend naar haar – Heather – gekeken. Het was haar evenwel ook opgevallen dat Dylans blik regelmatig op dat mooie gezicht viel.


  ‘Morgen zal ik meer aandacht aan het huishouden besteden,’ verontschuldigde ze zich.


  ‘O, dat is best.’ Zijn glimlach was oprecht en geruststellend.


  Het kwam als een schok dat ze plotseling jaloers was op de peuter die zo veilig in die sterke armen lag.


  ‘Wat je met Dylan doet, is veel belangrijker. Wat zeg je ervan als ik een paar magnetronmaaltijden op tafel tover? Daarna kunnen we de hele avond ontspannen voor de televisie.’ Hij keek haar vragend aan, terwijl hij Dylan vast bleef houden.


  Ze wist niet wat ze moest zeggen. Het voorstel klonk heel aanlokkelijk. En gevaarlijk.


  De waarheid was dat ze uitgehongerd was. Ze hongerde naar veel meer dan hij aanbood. Tegelijkertijd had ze de neiging te vluchten. Gezien de omstandigheden zou het echter onmogelijk zijn om Toby te ontlopen. Evenmin was het onmogelijk om de chemische reactie te beheersen die hij in haar binnenste ontketende zodra hij op het toneel verscheen.


  Haar maag antwoordde voor haar en liet een luid geknor horen.


  ‘Dat lijkt me heerlijk,’ zei ze op neutrale toon, waarmee ze niets liet blijken van haar tegenstrijdige emoties.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Je redt het, hield Heather zich voortdurend voor, terwijl ze uit het kleine ronde raampje staarde van het vliegtuig dat wachtte op toestemming om te vertrekken naar het zuiden. Naar Toby’s familie.


  Diezelfde mantra had haar in de loop der jaren door talloze optredens en concours heen geholpen. Met beide handen haar tas vasthoudend op haar schoot, deed ze haar uiterste best om te doen alsof ze niet doodsbang was. De afgelopen dagen was ze er heel goed in geslaagd om haar vliegangst voor haar baas te verbergen, dus moest het nu ook lukken.


  Dat het vliegtuig waarin ze zat qua grootte nauwelijks die benaming verdiende, maakte het er allemaal niet beter op. Toen Toby haar had meegedeeld dat zijn oom zijn privé-vliegtuig zou sturen om hen naar de stad te vervoeren waar de familiebijeenkomst werd gehouden, had ze zich iets veel groters voorgesteld dan deze eenmotorige Cessna die haar eerder aan een groot uitgevallen bromfiets deed denken dan aan een vliegtuig.


  ‘Gaat het?’ informeerde Toby. Vanaf de andere kant van het uiterst smalle gangpad strekte hij zijn arm uit, maakte een van haar handen los van haar tas en nam die vervolgens in de zijne. Haar huid voelde koud en klam aan. ‘Kan ik iets voor je doen om je op je gemak te stellen?’


  ‘Nee. Nee, hoor, er is niets aan de hand,’ verzekerde ze hem grimmig.


  Op het moment dat de propellers begonnen te draaiden, begon haar maag op te spelen. Onwillekeurig bracht ze haar vrije hand voor haar mond. De gedachte dat ze zou moeten overgeven in een papieren zak, in het bijzijn van een man die zo aardig was om zich om haar te bekommeren, stond haar helemaal niet aan. Vóór concerten had ze tenminste altijd nog even kunnen wegglippen naar de privacy van een toiletruimte.


  Toby’s stem was zo zacht als gerijpte whisky. ‘Waarom heb je me in vredesnaam niet verteld dat je vliegangst hebt?’


  Ja, waarom! Om dezelfde reden dat ze hem niet kon vertellen dat ze bang was voor de gevoelens die hij in haar wist los te maken. Ze moest deze baan kost wat kost behouden, dáárom kon ze hem niet alles vertellen.


  Niet bereid om dat toe te geven, dwong ze zichzelf tot een ander excuus. ‘Het zal wel lukken. Het hoort bij mijn werk. Dat besefte ik al, toen ik de baan accepteerde.’


  Staand aan de rand van zijn hechte gezin, voelde ze zich als een hongerig kind dat met zijn neus tegen de etalage van een snoepwinkel stond gedrukt.


  Langs Toby’s brede schouder kijkend, schonk ze Dylan een moedige glimlach. Hij zag het evenwel niet, want hij zat gebogen over de compacte draagbare keyboard die zijn vader had meegenomen om hem bezig te houden en liet zich blijkbaar niet uit zijn concentratie halen. Zelfs een driejarige voelde zich in een vliegtuig meer op zijn gemak dan zij. Wat een dwaas was ze toch dat ze haar angst niet voor Toby had weten te verbergen. Maar waarschijnlijk was daar niet veel meer voor nodig dan één blik in haar ogen.


  ‘Ik ben zo terug,’ deelde hij haar mee, waarna hij opstond.


  Met moeite dwong ze zich zijn hand los te laten. Ze was hem dankbaar voor het feit dat hij niet had geprobeerd haar angst weg te nemen door haar een of ander cliché voor te houden dat ze nergens bang voor hoefde te zijn. Dat was de manier waarop haar vader vroeger had geprobeerd haar angst voor duisternis van tafel te vegen. En Josef deed het ook zo, als ze in de coulissen bevend wachtte op het moment dat ze moest opkomen voor een zaal die vol zat met de scherpste critici. En ook vlak voor hij haar had ontmaagd.


  Het waren allemaal leugens.


  Toen Toby even later terugkeerde met een drankje in zijn hand, was ze hem nog dankbaarder.


  ‘Ik hoop dat je van whisky houdt,’ zei hij simpelweg, haar een glas overhandigend. ‘Je lijkt me meer het type dat een cocktail met een drijvende kers en een parapluutje prefereert, maar ik ben nu eenmaal geen goede barman, dus is dit het beste wat ik kon brouwen, voordat de piloot aankondigt dat we onze veiligheidsgordels moeten omdoen.’


  Voor haar was zo’n aankondiging niet nodig. Zodra ze was gaan zitten, had ze de gordel al strak over zich heen getrokken en vastgegespt. Bovendien had ze alle veiligheidsinstructies al grondig gelezen. Mocht er onverwacht een oceaan opdoemen en iets misgaan tussen Wyoming en Georgia, dan wist ze precies wat haar te doen stond.


  De ijsblokjes die in haar drankje dreven boden haar onmiddellijk troost. Behoedzaam nipte ze van het amberkleurige vocht en kuchte even. ‘Ik hoop dat je familie het niet erg vindt dat ik misschien niet meer in staat ben om rechtop te staan als we uit het vliegtuig stappen.’


  Zijn grijns was warm genoeg om het ijs in haar glas te doen smelten. Daarnaast was ze er niet zeker van of ze de warmte die zich door haar lichaam verspreidde, toe moest schrijven aan direct reagerende hormonen of aan de alcohol in haar bloedbaan.


  ‘Maak je geen zorgen,’ stelde hij haar gerust. ‘Voorzover ik weet, is de campagne van mijn oom niet gebaseerd op geheelonthouding. Wat maar beter is ook, gezien zijn verleden.’


  Ze trok een van haar wenkbrauwen op.


  ‘Het gedrag van mijn familie is niet echt vlekkeloos,’ waarschuwde hij haar.


  ‘Welke familie is dat wel?’


  Om haar zenuwen te kalmeren tijdens de lange aanzet naar het opstijgen, nam ze nog een slokje. Alhoewel ze niet het type was dat zich graag met zaken van anderen bemoeide, was haar nieuwsgierigheid geprikkeld.


  Toby vertelde over plaatselijke roddels en een onverkwikkelijk artikel dat vorige zomer in een tijdschrift was gepubliceerd, tezamen met een foto van een schitterend landhuis. Veel van wat er in het artikel was gezegd was kwaadaardig en jaloers van aard. Ze veronderstelde dat zo’n bekende familie kon verwachten dat iedere smet of zwakte breed werd uitgemeten in de pers. Onwillekeurig vroeg ze zich af of Toby daarom bewust zo’n afstand tussen hen in had geschapen.


  ‘Hoe is jouw familie?’ wilde Toby weten.


  Zich afvragend of hij dat uit beleefdheid vroeg of als een manier om haar van haar angst af te leiden, gaf ze kortaf antwoord. ‘Stil.’


  Krachtig kneep ze haar ogen dicht, toen het vliegtuig opsteeg. Ze hoopte dat hij niet kwaad was om haar bruuske antwoord. Haar maag roerde zich en zweetdruppeltjes parelden op haar bovenlip.


  ‘Neem nog een slokje,’ gebood hij haar, zachtjes in haar hand knijpend. Zijn stem was veel geruststellender dan de remedie die hij aanbood.


  Helaas deed zijn aanraking dat effect weer teniet, want die suggereerde een intimiteit die absoluut niet gepast was tussen een werkgever en een werknemer. Naarstig probeerde ze zich te herinneren dat ze was aangenomen om voor Dylan te zorgen, niet om zich over te geven aan romantische fantasieën.


  Hoe graag ze ook zijn hand had losgelaten, ze kon het gewoonweg niet. Net zomin als ze haar hartslag omlaag kon krijgen. In zo’n klein vliegtuig was iedere luchtzak, de kleinste turbulentie voelbaar. Toen ze uit het raampje keek, werd de duizeligheid alleen nog maar erger. Het landschap onder haar had net zo goed het maanoppervlak kunnen zijn, zo weinig vertrouwd kwam het over.


  ‘Draai je om,’ beval hij.


  ‘Wat?’


  Met zijn vrije hand raakte hij haar nek aan. Ze verstarde en trok haar stijve schouders nog meer op, terwijl hij de spieren aan weerszijden van haar nek begon te masseren.


  ‘Laat me je masseren. Het zal je helpen te ontspannen, geloof me maar.’


  Alhoewel ze wilde protesteren, was de sensatie van zijn kundige hand waarmee hij haar huid bewerkte te hemels om ervan af te zien.


  Hij liet haar hand los en begon daarna met beide handen haar schouders en nek te kneden.


  Krachtig uitademend, voelde ze dat iedere spier in haar lichaam zich ontspande. Plotseling was de sensatie van hoog boven de aarde zweven niet meer zo heel erg angstaanjagend. Leunend tegen zijn handen, probeerde ze niet uit haar stoel te glijden. Langzaam vielen haar oogleden dicht.


  ‘Dit is heerlijk,’ liet ze hem weten.


  Het geluid van gegiechel deed haar opschrikken.


  Blijkbaar deelde Dylan haar afkeer van vliegen niet. Integendeel, iedere luchtzak gaf hem juist het gevoel dat hij zich in een achtbaan bevond.


  Toby oogde blij. Ofschoon zijn zoon niet meer had gesproken sinds de dag dat Heather was gekomen, was lachen al een hele stap in de goede richting.


  ‘Ik vrees dat de enige die een beetje stil is in mijn familie, Dylan is,’ zei hij tegen haar. ‘En met jouw hulp zullen we dat uiteindelijk ook verhelpen, denk ik.’


  


  Op het kleine vliegveld van Savannah stond een klein leger hen op te wachten. Ofschoon Heather dolblij was dat ze weer veilig met beide benen op de grond stond, vond ze de ontvangst door zoveel mensen, de omhelzingen en het gelach bijna net zo benauwend als de lucht die zwaar was van vochtigheid en dure parfums. Haar knieën voelden als rubber aan, deels door het drankje dat ze tijdens de vlucht had genuttigd, deels door het gevoel dat ze dreigde te stikken.


  Even later sloeg Dylan zijn armen om een van haar benen. Toby, die zich daarvan niet bewust was, pakte haar stevig bij de elleboog vast. Het was geen wonder dat ze het gevoel kreeg dat er aan alle kanten aan haar werd getrokken. Ze bukte zich om Dylan op te tillen, en hij klampte zich aan haar nek vast, alsof ze zijn laatste reddingsboei was.


  ‘En deze engel moet mijn neefje zijn,’ kirde een zachte, zoete stem die aan een wonderschone blondine toebehoorde. Uitnodigend strekte ze haar armen naar het kind uit. Haar ogen verrieden dat ze Toby’s zuster was. Ze hadden precies dezelfde vorm en die van haar waren net zo levendig groen, als die van hem sprankelend blauw waren.


  Even aarzelde Dylan, en Heather hield haar adem in. Nu al voelde ze zich beschermend naar hem toe en ze wilde niet dat er te snel aan hem werd getrokken.


  Op het moment dat Dylan zich naar de armen van zijn tante Imogene toe boog, hoorde Heather Toby krachtig uitademen, precies op hetzelfde moment dat zij dat deed. Ogenblikkelijk spande ze haar schouders zich weer. Niet dat iemand iets deed om haar een ongemakkelijk gevoel te bezorgen, maar er was gewoon te veel Danforth-familie aanwezig om al die gezichten en namen te kunnen onthouden.


  ‘Ik wil je graag voorstellen aan mijn zuster Imogene, aan mijn broer Jacob en zijn vrouw Larissa. En dit is mijn neef Reid en zijn vrouw Tina.’


  Zijn zuster schonk hem een vernietigende blik en corrigeerde hem al direct nadat haar naam over zijn lippen was gekomen. ‘De laatste keer dat iemand in deze familie me Imogene heeft genoemd, voegden ze er ook mijn tweede naam en achternaam aan toe. Volgens mij was dat bedoeld als waarschuwing dat ik in moeilijkheden verkeerde. Vaak omdat mijn koppige oudste broer iets had uitgehaald.’


  Toby sloot zowel zijn charmante zuster als zijn zoon in zijn gespierde armen. Zijn volle lach trof Heathers hart, en ze stelde zich voor dat die lach zich mengde met die van de andere Danforths. De eerste indruk die ze van deze rijke en beroemde familie kreeg, was veel aangenamer dan ze had verwacht. In sommige opzichten was dat een opluchting, maar het maakte haar positie van kinderoppas van Dylan lastiger.


  Voorzover ze wist, werd er van personeel niet verwacht dat het gesteld raakte op zijn superieuren.


  Alhoewel Toby alle volwassenen had voorgesteld, rende er ook een stel kinderen rond. Om de beurt tilde hij hen op en vertelde dat er een cadeautje voor hen in zijn koffer zat.


  Nadat hun bagage uit het vliegtuig was gehaald, stapten ze in een gereedstaande limousine, en eindelijk kon Heather weer rustig en diep ademhalen.


  ‘Het verbaasde me dat Dylan zich zo gemakkelijk door Genie liet vasthouden,’ bekende Toby haar.


  ‘En ook dat hij het niet erg vond om met haar op het vliegveld te blijven,’ voegde ze eraan toe. Enkele minuten later zou een goede vriend landen, en Genie had aangeboden om Dylan in haar eigen auto mee te nemen naar Crofthaven. ‘Overigens lijkt ze me een erg aardige vrouw.’


  ‘Dat is ze ook,’ verklaarde hij met broederlijke genegenheid. ‘Eigenlijk is mijn hele familie aardig. Het ergst van zover weg wonen, is dat je familiebijeenkomsten mist, maar,’ voegde hij er met een droge grijns aan toe, ‘misschien is dat tevens het beste.’


  Omdat ze hem een vreemde blik toe wierp, haastte hij zich te verklaren: ‘Begrijp me goed, ik ben dol op mijn familie, maar ik houd gewoon niet zo van smokingaangelegenheden zoals mijn oom Abe op de vierde heeft gepland om zijn politieke campagne te lanceren. Als mijn vader me het niet expliciet had gevraagd, was ik niet naar Savannah gekomen.’


  Meelevend knikte ze. Zelf had ze ook veel meer van dergelijke feestjes meegemaakt dan haar lief was, om maar niet te spreken van de ongewenste invloed die haar familie op haar leven had uitgeoefend.


  ‘Hoe is het je in vredesnaam gelukt om zelf iets op te bouwen zonder de familiebanden voorgoed te verbreken?’ wilde ze weten.


  De afgelopen drie dagen had ze alles gedaan wat in haar macht lag om niet alleen te zijn met Toby en dit was dus de eerste keer dat ze bij elkaar zaten zonder dat Dylan erbij was. Gezien de manier waarop haar hormonen telkens reageerden als Toby in haar buurt was, was het toch minder eng dan ze had verwacht. Net als de eerste avond dat ze voor hem had gewerkt en ze samen voor de tv hadden gezeten, was het eigenlijk verbazingwekkend gezellig. Als ze niet oppaste, zou ze zichzelf nog gaan zien als een lid van zijn familie. Ze was zowel gevleid als verbaasd dat hij haar meer als een goede kennis dan als een werkneemster behandelde.


  ‘Mijn familie accepteert me zoals ik ben. Gelukkig voelen ze niet de behoefte om me tot iets te kneden wat ik niet ben. Van tijd tot tijd halen ze me hierheen om me eraan te herinneren dat ik een van hen ben.’


  ‘Dat moet prettig zijn.’ De verlangende toon waarop ze sprak, verried de pijn die ze voelde over haar eigen gezinssituatie.


  ‘Ik waardeer mijn familie des te meer als ik de kans krijg om naar Savannah te komen. Voor Dylan is het ook goed. Een kind hoort te weten dat hij deel uitmaakt van een boom met wortels. En dat hij dus niet een soort katoenzaad is dat over het hele continent wordt geblazen.’


  In wezen was dat precies hoe zij zich voelde, als een zaadje dat werd meegevoerd door de wind. Dat Toby kon doen wat hij wilde met zijn leven zonder zich zorgen te hoeven maken dat hij daarop zou worden aangekeken, vond ze zeer benijdenswaardig. Dylan had geluk dat hij in zo’n ruimdenkende familie was geboren.


  Ze tuurde uit het raam. Dit was de eerste keer dat ze in Savannah was. De stad kwam vriendelijk op haar over. De lucht geurde naar magnoliabloemen. De lanen met aan weerszijden bomen oogden steeds minder modern naargelang ze verder van het vliegveld af kwamen.


  Het weelderige landschap van het zuiden vormde een sterk contrast met de weidse, open vlaktes van Wyoming. De taxi volgde de traag door de stad meanderende rivier, waarna de stedelijke omgeving weer plaatsmaakte voor platteland. Landgoederen, waarop huizen te zien waren met witte zuilen, riepen herinneringen op aan de tijden van de burgeroorlog die de grond had doordrenkt met bloed. De stemmen van geesten leken te fluisteren door het mos, dat aan de statige eiken hing.


  ‘En hoe zit het met jouw familie?’ haalde Toby haar uit haar mijmeringen.


  ‘Niet alle ouders zijn zo begripvol als die van jou,’ antwoordde ze met een klein stemmetje.


  Vragend keek hij haar aan. ‘Wat bedoel je?’


  Van nature was ze introvert, dus niet geneigd om privé-zaken met vreemden te bespreken, maar om een of andere reden voelde ze zich nu veilig genoeg om iets van zichzelf te onthullen aan een man die zo vriendelijk naar haar keek. Misschien was het juist goed om een tipje van de sluier op te lichten, zodat hij beter zou kunnen begrijpen waarom ze zich niet helemaal op haar gemak voelde tussen zijn grote uitbundige familie.


  ‘Omdat ik enig kind ben, ken ik het lawaai en de vrolijkheid van een grote familie zoals die van jou niet. En in tegenstelling tot jouw ouders hebben die van mij al hun hoop en dromen op mij gericht. Ik vrees dat ik ze vreselijk heb teleurgesteld.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat er ouders bestaan die niet trots zouden zijn op zo’n leuke getalenteerde dochter,’ merkte hij op. ‘Als ze een kind zouden verliezen, zou hun veroordelende houding misschien veranderen.’


  Zijn stem klonk zo ernstig, dat er bijna tranen in haar ogen schoten. Onwillekeurig vroeg ze zich af welke tragedie zich in zijn familie had afgespeeld. Al dit gepraat over families reet alleen maar weer oude wonden open. Dat het deze man was gelukt om haar vliegangst iets te verminderen, betekende nog niet dat hij zulke brede schouders had dat hij meer dan zijn eigen problemen aankon. Dus koos ze ervoor om haar pijn te verzachten met een luchtige aanpak.


  ‘Het is ook wel begrijpelijk, gezien de hoeveelheid geld die ze in mijn opleiding hebben gestoken en –’


  Haar aandacht werd afgeleid op het moment dat ze een oprijlaan in reden en een groot gietijzeren hek naderden, waarin heel duidelijk en op fraaie wijze de D van Danforth was verwerkt. Het hek zwaaide als vanzelf open, en ze hapte even naar adem.


  ‘Ben je hier opgegroeid?’


  ‘Gelukkig niet,’ antwoordde hij. ‘De arme tak van de familie woont verderop.’


  Het gebrek aan bitterheid in zijn stem bracht haar ertoe te besluiten dat hij zijn omstandigheden overdreef. Het landgoed dat Crofthaven omgaf, was zo groot, dat er volgens haar een heel leger aan tuinlieden voor nodig was om het te onderhouden. Onwillekeurig vroeg ze zich af of het land helemaal tot aan de zee reikte, en ze beloofde zichzelf dat ze een wandeling over het landgoed zou maken, zodra ze daartoe de kans kreeg.


  Het huis zelf was in typische Georgia-stijl opgetrokken en stond terecht geregistreerd als een historisch monument. Alhoewel het zeker honderd jaar moest zijn, vertoonde het geen spoor van verval. De moderne aanpassingen van de elektrische voorzieningen en het loodgieterswerk waren zorgvuldig weggewerkt en deden geen afbreuk aan de oorspronkelijke integriteit van het landgoed. Hollywood zou zich geen betere omgeving kunnen wensen voor een negentiende-eeuws stuk.


  ‘Dit is echt een schitterende plek,’ zei ze oprecht.


  ‘Ja,’ beaamde hij. ‘Maar niet alles is zoals het overkomt. Mijn neven en nicht hebben, eerlijk gezegd, veel warmere herinneringen aan de tijd dat ze bij mij thuis doorbrachten dan aan hun leven hier. Na de dood van hun moeder hebben ze zich vaak eenzaam gevoeld. Hun vader heeft zijn kinderen emotioneel verwaarloosd. Bakstenen en cement vormen geen thuis.’


  Daartegen kon ze niets inbrengen. Vanuit haar ooghoeken zag ze plotseling iets bewegen. Ogenblikkelijk kreeg ze kippenvel. In de schaduw van een reusachtige eik ontwaarde ze een vrouw die was gekleed in een antiek gewaad. Ze stond te ver weg om meer te kunnen zien dan de donkere kleur van haar haren en haar klassieke kleding, maar er was geen twijfel over mogelijk dat de verdrietig ogende gestalte met een vinger in haar richting wees!


  In een oogwenk was de verschijning weer verdwenen.


  Ze greep Toby’s arm.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, haar hand bedekkend met de zijne.


  Ze rilde en was dankbaar voor de lichaamswarmte die ze voelde. Even overwoog ze hem te vragen of ook hij de mysterieuze vrouw onder de boom had gezien, maar ze zag ervan af. Het was niet de bedoeling dat ze als een krankzinnige op hem zou overkomen.


  Misschien werd er een film opgenomen en was de vrouw niet meer dan een figurant. Of misschien was ze erg moe door de lange en uitputtende reis en had deze indrukwekkende omgeving haar fantasie op hol gebracht, waardoor ze spoken ging zien. Of misschien werd ze door een geest gewaarschuwd om te vluchten, nu dat nog kon...


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Nadat de chauffeur de limousine tot bij de voordeur van Crofthaven had gereden, sprong hij eruit om de portieren voor hen te openen. Hij was te laat voor Toby, die gewend was om zelf zijn deuren te openen en zijn eigen weg te gaan, zonder enige hulp.


  ‘Toch hartelijk bedankt,’ zei hij tegen de man, hem een royale fooi in de hand drukkend. ‘En nog een prettige dag verder.’


  Bij het uitstappen probeerde Heather het onaangename gevoel van zich af te schudden dat ze werd geobserveerd door een geest. Maar dat kwam vast en zeker alleen maar door haar overactieve fantasie. Zich concentrerend op het geluid van de vogels en de krekels, toverde ze een vastberaden glimlach om haar lippen.


  Op de trap stond Dylan al op hen te wachten, samen met wat bij haar overkwam als minstens de helft van de inwoners van Savannah.


  Iedereen richtte zijn aandacht op Toby, alsof hij de verloren zoon was die eindelijk weer thuiskwam. In tegenstelling tot wat ze had verwacht, werd ze niet aan de kant geschoven, maar werd ze in de golf van mensen door de brede voordeur naar binnen gedreven. De familie Danforth was een vrolijke bende die meer leek te geloven in stevige omhelzingen dan in de afstandelijke kussen, die haar ouders verkozen op de zeldzame momenten dat ze toestemming kreeg om naar het ouderlijk huis te komen.


  De verontschuldigende blik die Toby in Heathers richting wierp, ontging Imogene duidelijk niet. Heather vermoedde dat zijn zuster sowieso maar heel weinig ontging.


  Op dit moment had ze evenwel moeite om alle namen en gezichten te onthouden. Alsof Toby aanvoelde dat ze zich niet helemaal op haar gemak voelde, sloeg hij een arm om haar schouder.


  Hij bracht zijn mond vlak bij haar oor en fluisterde: ‘Bedankt dat je hier wilt zijn voor Dylan en mij. Je weet niet hoeveel dat voor me betekent.’


  Ze smolt ter plekke. Huiveringen trokken omlaag langs haar armen naar haar vingertoppen. Datzelfde plotselinge verlangen bracht haar er zelfs toe om tegen zijn arm te leunen die hij zo beschermend om haar schouders hield. Ineens wilde ze heel veel dingen die echter helemaal niet mogelijk waren, gezien haar positie.


  Ze was er zo aan gewend dat Josef haar alleen liet bij sociale gelegenheden om in de gunst te komen bij mensen met belangrijke functies, dat Toby’s aandacht voor haar welbevinden als een volslagen verrassing kwam. Waarom was hij zo aardig tegen haar, vroeg ze zich af. Ze veronderstelde dat ze er behoorlijk overweldigd moest uitzien en daarom zoveel aandacht van hem kreeg. Ze besloot dat ze er het beste van zou maken.


  Ze was blij dat ze een nette lange broek en een mouwloos bloesje droeg, in plaats van de korte broek en het hemdje dat ze had willen aantrekken met het oog op de beruchte vochtige warmte van het zuiden. Een zucht van verlichting slakend dat ze niet te eenvoudig en niet te chic was gekleed, glimlachte ze naar de man die haar had meegenomen als ondergeschikte, maar die zijn best deed om haar het gevoel te geven dat ze een gast was.


  De menigte ging uiteen om een slanke vrouw naar voren te laten stappen. Om een of andere reden moest Heather denken aan Mozes die de Rode Zee spleet. Zoals bij zoveel zuidelijke dames het geval was, was haar leeftijd niet te schatten. Haar blonde haren waren opgestoken in een nette en tijdloze stijl, en ze droeg een simpele citroengele chiffon jurk. Buiten haar warme blauwe ogen om, die een kopie waren van die van Toby, leek ze als twee druppels water op Imogene.


  ‘Mam!’


  De blijdschap die van Toby’s gezicht af te lezen was toen hij zijn moeder omhelsde, ontging Heather niet. De liefde tussen zoon en moeder was zo oprecht, dat ze werd overspoeld door een golf van jaloezie. Ze kon zich niet herinneren dat haar moeder haar ooit op zo’n ongeremde manier had begroet, noch dat ze ooit helemaal was geaccepteerd door de vrouw die haar op de wereld had gezet.


  Toby’s vader bevond zich slechts een halve stap achter zijn vrouw.


  ‘Zoon!’


  Hoe het mogelijk was dat zo’n eenlettergrepig woord zoveel goedkeuring kon bevatten, ging Heathers verstand te boven, maar het was wel zo. Terwijl Miranda Danforths begroeting uitbundig was, bleef zijn vader staan om de hand van zijn zoon in de zijne te nemen. De handdruk die ze uitwisselden, drukte zoveel respect en vertrouwen uit, dat Heather het liefst haar gezicht had afgewend.


  ‘Ik waardeer het heel erg dat je hierheen bent gekomen, hoewel ik het zo laat vroeg en vooral omdat je het verschrikkelijk druk hebt,’ zei Harold Danforth liefdevol.


  Heel even drukte Toby zijn vader aan zijn borst. ‘Ik zou voor geen goud een familiebijeenkomst willen missen, wat de aanleiding er ook voor is.’


  Zeker in het licht van het dreigement van haar eigen familie om haar te verstoten, voelde Heather zich niet prettig bij dit openlijke vertoon van genegenheid. Stilletjes vroeg ze zich af of ze niet kon wegglippen om op onderzoek uit te gaan; zowel in en om het huis, als in haar eigen ziel.


  ‘En wie is deze knappe jongedame?’ informeerde Harold, zijn aandacht op haar richtend, waarmee hij iedere kans op een ontsnapping onmogelijk maakte.


  Vanonder een stel borstelige wenkbrauwen nam hij haar met zijn vriendelijke blauwe ogen op.


  ‘Dit is Dylans kinderoppas,’ deelde Genie hem mee, voordat iemand anders de kans had gekregen om te reageren. ‘Ze heet Heather Burroughs. Je zou je haar kunnen herinneren van een concert dat ze enkele jaren geleden heeft gegeven in het Civic Center.’


  Verbaasd dat Toby’s zuster, die toch deel uitmaakte van de beau monde, de moeite nam om haar naam te onthouden en zelfs ook iets over haar achtergrond wist, schonk ze Harold een timide glimlach.


  In tegenstelling tot haar eigen vader, die tenger was gebouwd en een fel temperament had, woog de vriendelijk glimlachende Harold Danforth waarschijnlijk minstens honderd kilo. Hij was dan wel kleiner dan zijn zonen, maar niettemin was hij een grote man. En als haar instinct haar niet in de steek liet, schatte ze in dat dat evengoed voor zijn hart gold.


  ‘Prettig om kennis met u te maken,’ zei ze oprecht, direct affiniteit met hem voelend.


  ‘Ik ben zeer vereerd dat ik u mag ontmoeten.’


  Zijn woorden die op papier nogal stijf zouden overkomen, klonken warm en vriendelijk. Blijkbaar was die man op-en-top een zuidelijke gentleman. Het was haar dan ook een raadsel waarom Toby de genegenheid van zo’n aardige familie de rug had toegekeerd om zich ver van hen te settelen en zelf iets te beginnen. Vrezend dat ze, als ze niet oppaste, nogal gehecht zou kunnen raken aan deze mensen, was ze blij dat haar functie haar waarschijnlijk volledig in beslag zou nemen tijdens haar verblijf in Savannah.


  Het was onmogelijk te zeggen welke van de kinderen die rondrenden tot de familie behoorden en welke vriendjes of vriendinnetjes waren. Met een landgoed van dit formaat zou het geen enkel probleem zijn om een hele peuterklas te herbergen. Ze zou zich maar al te graag als vrijwilliger aanmelden om die te leiden, als dat betekende dat ze niet haar opwachting hoefde te maken op Abraham Danforths grote feest ter ere van de start van zijn campagne. Ze had haar portie gespannen party’s wel gehad waarop ze haar best had moeten doen om de aandacht te trekken van rijke sponsors.


  Haar gedachten werden onderbroken door geschreeuw van een kind. Uit het niets kwam een jongetje van een enorme wenteltrap op haar afgestoven. Het kind, dat ongeveer net zo oud moest zijn als Dylan, roetsjte omlaag over de trapleuning die in de loop van een eeuw grondig was gepolijst door vele kinderbilletjes. Geschrokken deed ze een stap opzij, want ze vreesde dat ze anders als landingsbaan zou dienen.


  Toby deed juist het tegenovergestelde en ving het joch in zijn vlucht op. ‘En wie ben jij, als ik vragen mag?’ vroeg hij, kijkend in een gezichtje dat hem terug in de tijd lanceerde. ‘Peter Pan, misschien?’


  Het kind giechelde. ‘Niet Peter Pan, gewoon Peter!’


  Zijn vader Jake deed een stap naar voren en woelde door zijn haren. ‘Laat me je voorstellen aan je neef, Toby.’ De trots in zijn stem was net zo onmiskenbaar als zijn genegenheid voor het kind.


  Niet wetend dat Jake zelf pas onlangs de zoon had ontdekt van wiens bestaan hij niet op de hoogte was geweest, veronderstelde Heather dat Toby nog niet de kans had gehad om zijn ondeugende neefje te ontmoeten. Het was haar al opgevallen dat hij ontzettend leuk met kinderen omging, niet alleen maar met zijn eigen zoon. Zo’n man zou meer dan genoeg liefde hebben voor meer dan één kind. En Dylan zou het vast heerlijk vinden om broertjes en zusjes te hebben. Die zouden de leegte kunnen vullen die zijn moeder had achtergelaten.


  Niet dat ze zat te springen om Toby aan de vrouw te brengen, of zoiets. Alleen al bij de gedachte steeg er een blos naar haar wangen.


  ‘De jongens zullen goed met elkaar kunnen opschieten,’ hoorde ze Jake tegen zijn broer Toby zeggen. ‘Een paar maanden geleden was Peter nog net zo teruggetrokken als Dylan en bijna net zo stil. Het gezinsleven heeft hem echt uit zijn schulp gehaald.’


  Peter, die een jaar ouder bleek te zijn dan zijn neefje, pakte het ventje bij de hand en zei: ‘Kom, laten we gaan spelen.’


  Weifelend keek Dylan naar Heather op, waarop ze naar het stel glimlachte en aanbood om met hen mee te gaan.


  Zacht legde Toby een hand op haar elleboog om haar tegen te houden.


  ‘Als je wilt blijven, kan ik wel iemand vinden die op de kinderen wil passen, terwijl de volwassenen zich installeren. Je ziet er moe uit.’


  ‘Ik vind het niet erg.’


  Het idee om met de kinderen mee te gaan en aan de chaos te ontsnappen, lokte haar erg aan. In de hoop aardig op de achtergrond te kunnen blijven tijdens haar verblijf op Crofthaven, stond ze te popelen om het landgoed te verkennen. Het was een eigenaardig fascinerende gedachte dat ze de mysterieuze vrouw zou kunnen tegenkomen die ze onder de oude eik had zien staan.


  Bovendien, vroeg ze zich af, wat kon er in vredesnaam voor goeds komen van een ontmoeting tussen zo’n alledaags iemand als zij en de elite van Amerika? Zo’n gedrag zou haar het etiket van goudzoeker kunnen opleveren bij Toby’s familieleden. Haar begeleiders hadden haar geleerd hoe ze zich omhoog kon werken, maar ze hoopte nooit gebruik te hoeven maken van die bijzondere techniek. Waarom zou ze trouwens banden willen aanknopen met mensen die ze daarna hoogstwaarschijnlijk nooit meer zou zien?


  De enige goede reden zou zijn dat ze er Dylan ongetwijfeld beter door zou leren kennen, en zijn verbazingwekkende vader. Het was haar een raadsel waarom hij op dit moment zo ontevreden over haar leek te zijn. De koppige trek van zijn kaak voorspelde niet veel goeds. Op dit moment kon ze maar beter geen discussie met hem aangaan.


  ‘Het zal de jongen goed doen om vriendjes van zijn eigen leeftijd te krijgen,’ drong Toby aan.


  ‘Ach, laat haar toch gaan,’ berispte Genie zijn broer, waarna ze zich tot Heather wendde. ‘Maak je gerust vertrouwd met de omgeving, terwijl wij bijpraten. Ik ben ervan overtuigd dat de verhalen over vroeger van mijn broers je erg zouden vervelen. Wat ze overigens alleen maar doen om mij te pesten.’


  Heather schonk Toby’s zus een dankbare blik. Eerlijk gezegd had ze niet verwacht dat iemand uit zo’n milieu het haar gemakkelijker zou willen maken.


  ‘Maar,’ vervolgde Genie op honingzoete toon, ‘ik verwacht wel van je dat je Toby gezelschap houdt tijdens de festiviteiten. Als hij alleen verschijnt, ontstaat er een stormloop van alleenstaande zuidelijke schoonheden die de aandacht afleiden van de politieke speech die oom Abe wil gaan houden.’


  Toby’s protesten waren aan dovemansoren gericht: Genie bleef hem plagen.


  Heather probeerde zwakjes tegen te sputteren. ‘Maar denk je niet dat Dylan –’


  Genie onderbrak haar met dezelfde eigenzinnige trek om haar mond als haar grote broer. Deze verfijnd uitziende dame was een levend bewijs dat vrouwen uit de zuidelijke staten niet voor niets de bijnaam van IJzeren Magnolia’s hadden gekregen. Haar echtgenoot Sheikh Raf ibn Shakir hield zich liever met zijn Arabische raspaarden bezig dan dat hij zich in de kringen van de jetset begaf, maar hij had zijn vrouw beloofd dat hij zich later op de dag bij de familie zou voegen. Hij keek ernaar uit zijn trainingsmethoden te vergelijken met die van zijn zwager.


  ‘Maak je geen zorgen over Dylan. Dat komt wel goed. Oom Abe heeft een klein legertje gekwalificeerde kinderoppassen ingehuurd voor alle aanwezige kinderen. Er is van alles, van clowns tot goochelaars tot reusachtig opblaasbaar speelgoed om ze tijdens de festiviteiten bezig te houden.’


  Als een koele bries mengde Miranda zich in het gesprek. Met haar geruststellende aanwezigheid had ze in de loop der jaren heel wat gekibbel in de kiem gesmoord.


  ‘Het is logisch dat je zo nu en dan wilt controleren of Dylan iets nodig heeft, schat,’ zei ze. ‘Dat zou ik ook een prettige gedachte vinden, maar we zouden het als een voorrecht beschouwen om je beter te leren kennen. Tenslotte beschouwen we je, nu je Dylans kindermeisje bent, als een deel van de familie. En daarom zouden we het fijn vinden als je bij ons thuis wilt verblijven. Dat is niet ver hiervandaan. Met al dat politieke gedoe hier in Crofthaven is ons thuis een heel wat rustiger oord om onze kleinzoon beter te leren kennen.’


  Zo’n vriendelijke uitnodiging kon ze natuurlijk niet afslaan. Haar verlangen naar een moeder die haar best deed om een vreemde op zijn gemak te stellen, werd er alleen maar groter door. Alhoewel ze wist dat Miranda Danforth alleen maar beleefd wilde zijn, bezorgde de uitnodiging haar een brok in haar keel. Het enige wat ze ooit van familie had gekend, waren onmogelijke eisen en gehoorzaamheid, wat natuurlijk allemaal voor haar eigen bestwil was geweest.


  Miranda’s suggestie dat mensen haar zouden willen leren kennen om wie ze was, was al een compliment op zich. Haar uitnodiging om zichzelf als deel van de familie te beschouwen, terwijl haar eigen familie zich tegen haar had gekeerd, was als balsem op een open wond.


  ‘Als u zeker weet dat ik niet in de weg loop,’ zei Heather, zacht sprekend zodat haar stem haar emoties niet zouden verraden, ‘zou ik heel graag uw uitnodiging aannemen.’


  Een koor van stemmen verzekerde haar dat ze helemaal niet in de weg zou lopen. En als de samenzweerderige blik die moeder en dochter uitwisselden enige betekenis had, zou ze het middelpunt van de aandacht worden. Of ze daar nu wel of niet op zat te wachten.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Toby bood weerstand aan zijn groeiende behoefte om zijn stropdas los te trekken. Weliswaar was hij niet meer het jongetje dat zich zo heftig verzette tegen de dwang om dit soort vreselijke gelegenheden te moeten bijwonen als dit feest in Savannah, maar niettemin verkoos hij nog steeds de geur van paarden boven de walgelijke parfums waarvan de lobby van het elegante Twin Oaks Hotel bol stond.


  Bovendien hadden zijn smaakpapillen nooit enig enthousiasme kunnen opbrengen voor kaviaar, die in kristallen kommen prijkte rondom fraai uitgevoerde ijssculpturen. Nog steeds gaf hij de voorkeur aan gebraden kip uit een picknickmand boven zwarte viseitjes die er eerder als aas uitzagen dan als een lekkernij. Om maar te zwijgen van het feit dat een koud biertje heel wat dorstlessender was dan de droge champagne in het chique glas dat hij nu in zijn hand hield.


  Hij bracht het glas net naar zijn lippen, toen er een betoverend wezen binnenkwam. Zijn hand, met het glas erin, bevroor, en zijn hart bonkte in een snel ritme en bleef vervolgens pardoes stilstaan. Prachtige grijze ogen vingen zijn blik, waardoor zijn arme hart weer op gang werd gebracht.


  Intussen probeerde zijn broer Jake een gesprek met hem te voeren. ‘Toen zei ze –’


  Toby knikte, belangstelling veinzend. Wat hij evenwel niet deed, was zijn ogen afwenden van het blauwe visioen dat zich een weg baande door het vertrek. Alhoewel hij haar meestal in een jeans en wijde T-shirts had gezien, had hij wel blind moeten zijn om niet op te merken hoe aantrekkelijk de kinderoppas van zijn zoon was. De japon die ze voor het galafeest van die avond had uitgekozen, was bepaald niet pretentieloos. De satijnen stof streelde haar figuur en accentueerde haar vrouwelijke rondingen op zo’n subtiele manier, dat alle blikken ernaartoe werden getrokken. Of althans, naar de vrouw die het kledingstuk droeg.


  In die japon zag Heather er absoluut niet uit als een kinderoppas. Net zomin als Assepoester op iemand leek die geboren was om haar leven lang de vloer te boenen. Nee, als Heather Toby ergens aan deed denken, was het aan een ijsprinses die koeltjes op hem afliep. De gracieuze manier waarop haar jurk haar rondingen streelde, wekte de veronderstelling dat het gewaad speciaal voor haar was ontworpen. Alhoewel het model klassiek van snit was, was het kledingstuk een glinsterend feest van lovertjes en kraaltjes die fonkelden bij iedere stap die ze zette.


  De zoom liep in een hoek vanonder de knie tot halverwege het dijbeen aan de andere kant. Omdat ze niet erg groot was, had Toby niet kunnen bevroeden dat haar verrukkelijke benen zo lang konden ogen. Er scheen gewoonweg geen eind aan te komen. Even wendde hij zijn blik van haar af, in ieder geval lang genoeg om te zien dat alle mannen hun blikken hadden gericht op de hemelse verschijning die door de reusachtige lobby leek te zweven.


  Jake stootte hem met zijn elleboog aan. ‘Waar is die, verdorie, jouw hele leven geweest?’ vroeg hij.


  ‘Vermoedelijk bij Dylan,’ antwoordde Toby droogjes.


  Hij was er heel trots op dat het hem lukte om een slok champagne te nemen zonder zich te verslikken. In één teug leegde hij het glas, waarna hij het op een dienblad zette, dat door een ober rond werd gedragen. Omdat hij niet wilde dat zijn broer zag dat zijn handen beefden, stak hij ze diep in zijn broekzakken, waarna hij steun zocht tegen een marmeren zuil. Hij nam een nonchalante en enigszins laatdunkende pose aan.


  ‘Dat is niet wat ik bedoelde, en dat weet je best,’ reageerde Jake. ‘Niet alle vrouwen zijn zoals Sheila, weet je.’


  ‘Heeft Genie je soms gedwongen mee te doen aan een van haar absurde koppelpraktijken.’ Het gekreun dat hij eraan toevoegde, zei meer dan woorden zouden kunnen.


  Alhoewel de glimlach op Jakes gezicht als sluw kon worden betiteld, was zijn houding zo vriendelijk, dat Toby besloot weer net zo openhartig te worden als in de tijd dat ze hun diepste geheimen aan elkaar hadden verteld, liggend in hun bed nadat het licht was uitgedaan.


  ‘Volgens mij kun je een man niet dwingen om iets te doen wat hij niet wil, maar ik moet je wel zeggen dat, nadat ik me er veel te lang met alle macht tegen heb verzet, het huwelijk het beste is wat me is overkomen. Ik ben geen goed adviseur, maar toch wil ik je wat zeggen: laat je niet bang maken voor geluk door een slechte ervaring. Het is één ding om iets voor jezelf te beginnen in de wildernis van Wyoming, maar het is heel iets anders om je helemaal te verbergen voor het leven.’


  Omdat die woorden van zijn broer kwamen en oprecht gemeend waren, besloot Toby hem geen klap in zijn gezicht te geven. In plaats daarvan deed hij een stapje opzij, toen zijn schoonzuster, Larissa, haar arm door die van haar echtgenoot stak en hem, na zich bij Toby te hebben verontschuldigd, naar de dansvloer trok. Eerlijk gezegd was hij wel een beetje jaloers op de liefde die ze naar elkaar uitstraalden.


  Jakes huwelijk was echter niet gebaseerd op verraad. Zijn vrouw had niet gelogen door hem voor te houden dat ze aan de pil was om vervolgens met opzet zwanger te raken in de hoop een ‘goede slag’ te slaan. Jake had nooit een gat in zijn hart gehad. Nooit had een vrouw de stem van zijn zoontje gestolen in haar haast om haar wereldse leven weer op te pakken.


  Evenmin was hij beroofd van het vertrouwen in een gelukkig huwelijk, zoals dat van zijn ouders. Als kind had hij zo’n gelukkig huwelijk als vanzelfsprekend beschouwd. Dat Sheila niet aan hun problemen had willen werken, deed nog steeds pijn. Uiteraard wenste hij zijn broer niets kwaads toe, maar hij verlangde alleen maar naar iemand die zo fantastisch was als de vrouw die Jake had gevonden. Vrezend dat dat tot de onmogelijkheden behoorde, was het veel gemakkelijker om de liefde helemaal naar de achtergrond te schuiven. Dat was beter dan het risico te lopen om weer te worden gekwetst.


  ‘Is er iets?’ vroeg Heather, die naast hem was komen staan en de frons op zijn gezicht opmerkte.


  Ze droeg haar haren in een losse knot achter in haar nek, wat zeer vrouwelijk en flatteus stond. Een paar losse haarlokken omlijstten haar mooie gezicht. Ze leek zich niet bewust te zijn van haar eigen schoonheid.


  Met moeite onderdrukte hij de drang om een van die haarlokken tussen zijn vingers te laten glijden. ‘Niets, behalve dat je me de adem beneemt. Als je zo aardig zou willen zijn om de hele avond naast me te blijven staan, zal je schoonheid alle alleenstaande vrouwen op afstand houden die mijn moeder voor me heeft opgetrommeld in de hoop me er met één op te zadelen. Sinds de romantische wervelwind rondom Genie wil ze die ervaring overdoen met haar zoon.’


  Met een opgetrokken wenkbrauw keek ze hem aan. ‘Ik veronderstel dat je niet gelooft in romantische wervelwinden?’


  Wie had gedacht dat een man die zich op het oog zo op zijn gemak voelde in versleten jeans, er zo geweldig kon uitzien in een maatpak? Ze veronderstelde dat Tobias Danforth moeiteloos de kost kon verdienen als model, als hij dat zou willen. Hij leek niet op zo’n snelle, knappe jongen die volleybal speelde op het strand; eigenlijk zou hij geschikter zijn voor een reclame waarin mannen met een zekere ruigheid gewenst waren. Ze kon zich hem heel goed voorstellen in een advertentie waarin een detailopname van zijn gezicht afstak tegen een achtergrond van ruige bergen. Of Toby in het casino van Monte Carlo, gestoken in hetzelfde pak dat hij deze avond droeg. Of in een zwembroek die maar weinig aan de fantasie overliet en die zijn sexappeal schaamteloos benadrukte om een of ander product aan de man te brengen.


  Een glas champagne leek een prettige manier te zijn om haar droge keel te spoelen. Desondanks weigerde ze beleefd het glas dat haar werd aangeboden. Ze had Josef in een gelijksoortige omgeving ontmoet en de gratis champagne had niets anders gedaan dan haar gezond verstand benevelen, zodat ze de man die eerst haar mentor was geworden en later haar kweller niet meer goed had kunnen beoordelen. Zodoende kon ze zich heel goed verplaatsen in Toby’s cynisme.


  ‘Je moet het me maar vergeven dat ik op dit moment een beetje bitter reageer op het onderwerp liefde,’ verklaarde hij.


  ‘Er is geen reden voor om je daarvoor te verontschuldigen.’ En zeker niet bij mij, voegde ze er in stilte aan toe.


  Zelf had ze geen enkele behoefte om in het privé-leven van haar baas te wroeten, dus hoopte ze dat ze in haar eigen privé-leven met hetzelfde respect zou worden behandeld.


  Opeens vroeg ze zich af waarom ze geen simpele nette jurk had aangetrokken in plaats van zoiets vrouwelijks als ze had uitgekozen voor deze avond.


  Blijkbaar de verandering in haar stemming aanvoelend, veranderde Toby van onderwerp. ‘Hoe gaat het met Dylan?’ vroeg hij.


  Glimlachend dacht ze aan Dylan en Peter die elkaar achterna zaten in een gigantische opblaasbare speelplek die buiten was opgezet.


  ‘Je had gelijk,’ zei ze. ‘Hij praat nog steeds niet, maar Peter en hij zijn al onafscheidelijk en ze schijnen elkaar ook zonder woorden uitstekend te begrijpen.’


  ‘Wie zegt dat relaties op die manier niet goed functioneren? Woorden konden Dylans moeder er in ieder geval niet van weerhouden dat ze ons tweetjes de rug toekeerde, en ik kan je verzekeren dat er heel wat woorden over en weer zijn gegaan tussen ons.’ Zodra hij de woorden had uitgesproken, had hij er spijt van. En dat kon hij niet verbergen.


  Zijn woede-uitbarsting verklaarde veel. Haar hart smolt nog een beetje meer voor hem. Het feit dat hij bij hem thuis een foto van Dylans moeder op de piano had staan, riep bij haar de vraag op of hij nog steeds verliefd op haar was.


  ‘Heb je een erg moeilijke scheiding gehad?’ vroeg ze zacht.


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ antwoordde hij. ‘Sheila’s besluit om te vertrekken heeft ons gezin verscheurd. Vooral voor Dylan was het erg moeilijk.’ Hij zweeg even en vervolgde toen: ‘Behalve op de dag dat jij bij ons kwam, heeft hij geen woord meer gesproken sinds zijn moeder haar biezen heeft gepakt.’


  ‘Wat vreselijk,’ reageerde ze oprecht, want ze leefde echt met hem mee. Alhoewel ze van nature niet veel uiting gaf aan haar gevoelens, bracht ze een hand naar zijn wang zonder stil te staan bij de consequenties van dat gebaar. Zijn gladgeschoren kaak voelde zacht en stevig aan onder haar handpalm. Een gebaar dat uit meeleven was geboren, werd plotseling roekeloos en produceerde zulke intense schokgolven in de kern van haar wezen, dat ze naar lucht moest happen. Alle zenuwuiteinden in haar lichaam reageerden op de aanraking van huid tegen huid.


  Hij deinsde terug, haalde een hand uit zijn broekzak en sloot zijn vingers om haar pols.


  Ze zette zich schrap. Er was geen twijfel over mogelijk dat deze man haar pols zou kunnen breken, als hij dat zou willen. Hij had simpelweg ook druk op haar pols kunnen uitoefenen om haar duidelijk te maken dat ze te ver was gegaan. Maar hij kneep slechts zacht om haar te laten weten dat hij haar pas zou loslaten, wanneer hij daar zelf klaar voor was.


  In plaats van te schrikken, maakte een euforisch gevoel zich van haar meester. Een euforisch gevoel dat op een onmiskenbare manier met erotiek te maken had.


  De kracht van zijn greep spiegelde zich aan de plotselinge flits van verlangen in zijn ogen.


  ‘Niet doen,’ waarschuwde hij haar.


  Na een langzaam nummer pauzeerde de band even, waarna het overging tot een veel sneller nummer. Onder Toby’s hand speelde haar pols op in een nog veel sneller ritme. Hoewel ze huiverde, bleef ze hem zonder knipperen aankijken.


  Levendig cajunmuziek werd ingezet, compleet met violen en een accordeon. Net als de man die haar gevangen hield, was de muziek opwindend en gevaarlijk.


  Haar leermeesters en ouders hadden hun best gedaan om haar verre te houden van dat soort ‘inferieure, volkse en sensuele’ muziek, maar als ze ’s nachts alleen was en haar radio zachtjes had aanstaan, stond ze zichzelf vaak toe haar eigen dromen te dromen, terwijl ze met haar voet mee tikte met de vrolijke muziek. Dat soort muziek, die net zoveel afstand had tot haar klassieke achtergrond als de onstuimige Danforths tot haar eigen emotieloze familie, daagde de fantasie uit. En haar bloed.


  Zijn blik gleed omlaag naar haar lippen, en ze weerhield zich ervan om ze met haar tong te bevochtigen, een uit nervositeit geboren trekje dat ze had overgehouden aan haar middelbareschooltijd.


  ‘Doe het niet,’ waarschuwde hij opnieuw. ‘Speel niet met vuur te midden van droog hout.’


  Op het moment dat ze haar mond opende om te protesteren, ontdekte ze dat ze haar stem kwijt was. Een agressievere vrouw zou misschien hebben geprobeerd om haar hand los te rukken of hem zelfs in het gezicht te slaan, dat nu een onmiskenbare arrogantie uitstraalde.


  Nu ze sprakeloos was, kon ze echter slechts hulpeloos toekijken, terwijl hij haar hand naar zijn mond bracht en zijn lippen over haar handpalm liet gaan. Voor een nieuwsgierige toeschouwer zou het misschien overkomen als een galant gebaar van een gentleman, maar zij wist beter en deed haar uiterste best om niet door haar knieën te zakken. Zijn snor kietelde haar huid en deed het vuur ontbranden waarvoor hij haar zo-even nog had gewaarschuwd.


  Alleen een tropische regenbui zou dat vuur nog kunnen blussen. Sinds de dag dat ze een paar kruimels uit die snor had geplukt, was ze erdoor geïntrigeerd. Nooit eerder had ze een man met een snor gekust en ze vroeg zich af hoe dat zou voelen.


  Er verscheen een glimlach van mannelijke bewustwording onder die intrigerende snor, toen ze even naar adem hapte. Het was bijna alsof hij wist dat ze zich afvroeg hoe de kus van een man met een snor zou voelen. En niet alleen op haar mond.


  Ergens tussen de koude rillingen en de warme golven die haar lichaam in een staat van volledige verwardheid brachten, weerklonk een zuidelijke, zangerige stem.


  ‘Nee maar, Tobias Danforth. Ik verkeerde in de veronderstelling dat je volledig van de aardbodem was verdwenen.’


  Bruusk rukte Heather haar hand los en verborg hem achter haar rug, bijna als een kind dat snoep heeft gestolen.


  Een wolk van zoete parfum en tafzijde ging tussen hen in staan. De vrouw, een knappe brunette, had het onmiskenbare voordeel zich volledig op haar gemak te voelen tussen de Danforth-clan. Ze straalde de opgewektheid uit van een cheerleader, en Heather zou er heel wat om willen verwedden dat ze aanvoerder van het team was.


  Toby verviel in dezelfde manier van praten waarop hij ook werd aangesproken. ‘Wel heb je ooit! Als dit niet Marcie Mae Webster is, opgegroeid tot een femme fatale.’


  Marcie Mae lachte op charmante wijze. Heather benijdde haar vermogen om precies op het juiste moment te kunnen blozen. Ze stelde zich zo voor dat de vrouw zich net zo zou thuis voelen in een hoepelrok als in het design-geval dat ze nu droeg.


  ‘Ja, ik durf wel te beweren dat ik nogal ben veranderd sinds de tijden dat we in ons blootje gingen zwemmen in de oude zinkput.’


  Niet langer in staat om nog meer van dat zoetgevooisde geklets aan te horen, verontschuldigde Heather zich op een manier die een vrouw als Marcie Mae vast wel kon waarderen.


  ‘Ik denk dat ik maar even mijn neus ga poederen, als jullie het niet erg vinden.’


  Het was zonneklaar dat Marcie Mae dat niet erg vond. Haar glimlach liet haar stralend witte tanden zien. Vervolgens pakte ze Toby bij de arm en leidde hem naar een groepje oude vrienden van wie ze beweerde dat ze popelden om hem weer te zien.


  Het kostte Heather moeite om niet te grijnzen, toen Toby haar over zijn schouder een hulpeloze blik toewierp. Dat zijn zichtbare ellende haar een tevreden gevoel bezorgde, was onrustbarend.


  Dat gevoel nam alleen maar toe op het moment dat ze de reusachtige toiletruimte in stapte die de weelderigheid van de rest van het hotel weerspiegelde. Kamerplanten in fraaie potten en bonte boeketten in prachtige vazen prijkten op de randen van enorme wastafels waarboven gouden kranen glansden. Aan het plafond van het hoge vertrek hing een prachtige, fonkelende kroonluchter, en enkele witte rieten stoelen stonden uitnodigend verspreid over de ruimte. Kijkend in een van de vele spiegels, zag ze dezelfde paniekerige uitdrukking die ze kende van voor ieder optreden, vlak voordat ze zich echt beroerd ging voelen.


  Eigenlijk had ze zich nooit op haar gemak gevoeld tijdens optredens voor een groot publiek. Haar muzikale scholing deed nauwelijks onder voor de training die ze thuis had gekregen van haar ouders. Die voortdurende druk had haar gevoelige geest zo grondig beschadigd, dat ze haar muzikale talent volledig was gaan verloochenen.


  Ze draaide de koudwaterkraan open en boog zich naar voren om wat water op haar gezicht te spatten.


  Plotseling realiseerde ze zich dat ze niet alleen was in de toiletruimte. In een duistere hoek van het vertrek bevonden zich twee vrouwen. Een van hen snikte zo hartverscheurend, dat Heathers medeleven direct naar haar uitging. Omdat ze niet het karakter had om zich met andermans zaken te bemoeien, maakte ze aanstalten om snel weer weg te gaan. Precies op dat moment keek de vrouw, die de ander blijkbaar probeerde te troosten, wanhopig in haar richting, waarbij ze met haar lippen vroeg om een tissue.


  Heather pakte een papieren zakdoekje uit een porseleinen houder en liep ermee naar de vrouwen.


  De vrouw die het van haar aannam, oogde ongeveer even oud als Heather. De prachtige witte japon die ze droeg, benadrukte haar tengere lichaam en gaf haar het uiterlijk van een beschermengel. Met een hulpeloos gebaar haalde ze haar schouders op en gebaarde naar de op een kier staande deur.


  ‘Ik kwam dit arme snikkende kind tegen,’ legde deze dame in het wit uit. Ze sprak met een licht Europees accent. ‘Het leek me niet goed om haar in zo’n toestand alleen te laten. Ken je haar toevallig?’


  Hoofdschuddend maakte Heather al aanstalten om weer naar de deur te lopen, maar toen hief de huilende vrouw haar hoofd, dat ze tot dan toe verborgen had gehouden in haar handen. Stroompjes uitgelopen mascara lieten sporen na op een gezicht dat veel te jong en te mooi was voor zo’n verdrietige blik. Ze was niet oud genoeg om een vrouw te worden genoemd en niet jong genoeg meer om voor een kind door te gaan.


  Het meisje besloot een verklaring te geven voor haar verdriet. ‘Misschien klinkt het gek, maar ik kan werkelijk niets doen om mijn vader tevreden te stellen. Hij vindt echt helemaal niets goed.’


  ‘Dat klinkt helemaal niet gek,’ verzekerde Heather haar op vriendelijke en begripvolle toon. ‘Ik weet namelijk uit ervaring hoe dat is.’


  ‘Ik ook,’ zei de vrouw in het wit.


  Verbaasd een gemeenschappelijke lijn te ontdekken die een band schiep, observeerden de vrouw in het wit en Heather elkaar. Buiten het feit dat de twee vrouwen ongeveer even oud waren, waren ze ook even lang en hadden ze hetzelfde soort figuur. Bovendien hadden ze blijkbaar met elkaar gemeen dat ze, na een aanvankelijke behoedzaamheid, iemand in nood niet in de steek konden laten.


  ‘Kunnen jullie je voorstellen dat mijn vader werkelijk wil dat ik een of andere oude man ga versieren in de hoop een mooi zakelijk contract voor hem in de wacht te slepen? Hebben jullie ooit zoiets walgelijks gehoord?’


  Onwillekeurig vroeg Heather zich af of het ‘oud’ waaraan ze refereerde iemand gold van in de twintig of dat het echt ging om een oude bok.


  ‘Ik voel me net een hoer!’ riep ze huilend uit.


  Zich voelend alsof ze in de Victoriaanse tijd was teruggeworpen, vroeg Heather zich af wat voor soort vader opzettelijk zijn kind zou gebruiken als een sensueel aas om zijn eigen ambities te kunnen verwezenlijken. Het antwoord kwam in de vorm van een flashback van de dag waarop haar eigen ouders haar door een drukbezet vertrek leidden om haar voor te stellen aan Josef Senchel, de maestro, de pianist die bekend stond om zijn gave jonge, talentvolle kinderen naar het sterrendom te begeleiden.


  ‘Ik begrijp hoe je je voelt.’


  Het was niet Heathers stem, maar die van de mooie vrouw die naast haar stond. De pijn die heel even de perfecte schoonheid van dat gezicht verstoorde, ontging Heather niet. In de stem van de vrouw klonk een zekere berusting door. Ogen die net zo schitterden als de smaragden in haar oren, kregen een zachtere uitdrukking toen ze haar hand op de schouder van de tiener legde.


  ‘Soms moet je gewoon doen wat moet worden gedaan. Hoe onaangenaam het ook is, maar zaken zijn zaken en familie is familie. Wat er ook gebeurt, je hebt maar één vader op deze wereld.’


  Het meisje hield even op met snikken om het gratis advies tot zich door te laten dringen.


  ‘Het leek me goed om net lang genoeg te blijven om mijn vader tevreden te stellen, zonder mezelf werkelijk te compromitteren.’


  Heather had ontelbare saaie feestelijkheden meegemaakt op verzoek van haar ouders – vaak als de gevierde attractie van de avond – en dus begreep ze heel goed wat het betekende om iemand tevreden te willen stellen, wiens respect echter nooit kon worden gewonnen. In deze kwestie kon ze dus niet haar mond houden.


  ‘Of...’ Ze legde een hand op de andere schouder van de tiener en vervolgde haar zin. ‘...in plaats van het onvermijdelijke jarenlang uit te stellen – jaren waarin je gevoel van eigenwaarde beschadigd kan raken – zou je nú een standpunt kunnen innemen en je eigen leven kunnen gaan leiden. Geloof me maar, je kunt beter het risico nemen om te worden verstoten door je familie dan jezelf te verloochenen.’


  Alhoewel haar woorden waren bedoeld voor het huilende meisje dat tussen hen in zat, werd de vrouw naast haar zo bleek als haar jurk. Blijkbaar was ze heel erg geraakt door Heathers woorden.


  ‘Je moet zelf een besluit nemen,’ zei de vrouw tegen de tiener. ‘Maar wat je ook besluit, folter jezelf achteraf niet door te twijfelen.’


  Heather knikte instemmend. Het was een raadsel waarom ze zich aangetrokken voelde tot deze twee onbekende vrouwen. Het enige wat ze wist, was dat ze kortstondig met elkaar verbonden waren.


  Op het moment dat de deur van de toiletruimte werd geopend en er twee elegant geklede matrones binnenkwamen, werden ze zich er alle drie van bewust dat ze zich in een openbare ruimte bevonden.


  Het meisje slaakte een diepe zucht. ‘Het liefst zou ik vluchten, zodat ik geen besluit hoef te nemen,’ bekende ze zacht.


  Heathers leven had bestaan uit zo veel kortdurende ontmoetingen, dat ze verlangde naar een vriendschap die voortduurde, al was het maar voor deze ene avond.


  ‘Ik wil echt weten hoe het je vanavond vergaat,’ zei ze tegen het meisje. ‘Misschien kunnen we een tijd afspreken om elkaar te ontmoeten, waarna we een goede plek kunnen zoeken om naar het vuurwerk te kijken.’


  Het meisje schudde haar hoofd verontschuldigend, en de vrouw in het wit produceerde een droog, bitter lachje, terwijl ze haar zilverkleurige handtas pakte en al naar de deur liep.


  ‘Ik betwijfel of iemand dat zou kunnen missen,’ zei ze raadselachtig, waarna ze verdween.


  Opeens betreurde Heather het dat ze haar naam niet had gevraagd.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Omgeven door een schare van alleenstaande vrouwen die zich met fonkelende juwelen en zeer verschillende geuren hadden getooid, hield Toby van een afstand een oogje op de kinderoppas van zijn zoon. Zijn bezorgdheid dat het verlegen kleine ding niet zou passen in zo’n pretentieuze omgeving, bleek volkomen ongegrond te zijn.


  Heather zag er zo sexy uit in die prachtige jurk, dat iemand nog zou kunnen denken dat ze in de wieg was gelegd om dit soort feestelijkheden bij te wonen. Het soort feestelijkheden waarvoor zijn ex had geleefd. En waarvoor ze hem uiteindelijk had verlaten.


  Met een tweede glas champagne spoelde hij zijn bitterheid weg. Het drankje miste de pit van een goed gerijpte whisky. Maar hij betwijfelde of een whisky het beeld van Heather die lachte om iets wat een van zijn oude schoolmaten in haar oor fluisterde, kon verzachten. Freddie Prowell kwam uit een rijk geslacht en alhoewel hij altijd al een beetje pedant was geweest, had Toby nooit enige haatgevoelens voor hem gekoesterd. Tot nu. Hij verstarde bij de aanblik van Freddie die Heather naar de dansvloer leidde.


  Waar zou ze die jurk vandaan hebben, vroeg Toby zich af. Het kledingstuk oogde in ieder geval niet als iets dat gewoon tussen de andere kleren hing. Op het moment dat Freddies hand omlaag gleed naar haar onderrug, omklemde hij het champagneglas steviger. Hij stelde zich voor dat het net zo eenvoudig zou zijn om de nek van de man te breken als het glas in zijn hand.


  Zou Heather weten dat een blote rug net zo intrigerend kon zijn als een diep decolleté? Zijn fantasie sloeg in ieder geval wel op hol bij het zien van zoveel roomblanke huid en natuurlijk ook bij de bewustwording dat ze geen beha droeg. Alhoewel ze de afgelopen dagen nogal afstandelijk op hem had gereageerd, scheen ze er nu niet veel op tegen te hebben dat een vreemde haar in het openbaar betastte. Niet dat het zijn zaak was. Ze was vrij om de hele avond te dansen met alle nutteloze idioten die haar maar gezelschap wilden houden.


  Wat hem betrof kon ze zelfs naar Wyoming terugkeren met een verlovingsring aan haar vinger, als ze dat wilde, zolang ze maar niet bij hem, eh... bij Dylan, wegging, zonder dat tijdig te melden.


  Met moeite onderdrukte hij een stroom vloeken. Hij nam niet de moeite om het einde van het nummer af te wachten en brak door de kring van vrouwen heen die zich om hem heen hadden verzameld en stevende recht op zijn doel af.


  Hij tikte Freddie te vastberaden op zijn schouder om genegeerd te kunnen worden. ‘Mag ik deze dans onderbreken?’


  Aangezien hij al tussen hen in was gaan staan en een arm om Heathers middel sloeg, was de vraag puur retorisch. Met zichtbare tegenzin ging Freddie opzij.


  ‘Je ziet er schitterend uit,’ zei Toby, Heather naar zich toe trekkend en haar geur inademend. Het was een zeer subtiel mengsel van madeliefjes en de duivel in eigen persoon.


  Verleidelijk met haar ogen knipperend, sprak ze op de overdreven lijzige manier waarop ze Marcie Mae had horen praten. ‘Nou, Mr. Danforth, dat soort vleierij kan nog naar het hoofd van een onschuldig meisje stijgen.’


  Een glimlach speelde om zijn mondhoeken. Was het mogelijk dat ze dit feest net zo saai vond als hij?


  ‘Sarcasme past niet bij je,’ merkte hij droogjes op, haar in de richting van de openslaande deuren begeleidend om de kans kleiner te maken dat iemand haar zou opeisen voor een dans.


  Op het moment dat de band een langzame, dromerige wals begon te spelen, richtte ze het gesprek op een veiliger onderwerp. ‘De band is geweldig.’


  Omdat ze haar ogen niet had kunnen afhouden van de knappe man die haar vasthield, wist ze niet precies wanneer ze de dansvloer hadden ingeruild voor de open lucht. Nu dansten ze opeens onder de sterrenhemel.


  Het was veel minder druk en veel stiller dan binnen op de binnenplaats. De lucht was bezwangerd met de geur van magnoliabloesem, en er was een zachte bries voelbaar die geen enkel verkoelend effect op haar had. In zijn armen stond ze in brand. Boven hun hoofden flitste een vallende ster door de nachtelijke hemel, haar eraan herinnerend wat er gebeurde met sterren die te hard brandden.


  Alhoewel het heel verleidelijk was om te fantaseren dat ze alleen waren, wist ze dat de blikken altijd en eeuwig gericht zouden zijn op mensen als Tobias Danforth. Of hij dat nu leuk vond of niet, hoe ver hij ook van zijn ouderlijk huis af was, de roem van zijn familie zou altijd bij hem blijven. Zijn zuster, Genie, had haar al gewaarschuwd voor de paparazzi. Ze had er geen enkele behoefte aan een foto van zichzelf terug te vinden in een of ander roddelblad. De volle maan had evengoed een schijnwerper kunnen zijn die op hen was gericht.


  Haar ogen dwaalden over zijn gezicht, en heel even stond ze zich de luxe toe om weg te dromen in de armen van deze sterke man. Hoewel Toby ervoor had gekozen om een eigen leven te leiden, was hij wel zo wijs om contact te blijven houden met een familie die heel veel van hem hield. Ze wilde dat hij zijn geheimen met haar zou delen. In plaats van hem op de man af te vragen hoe hij zo’n lastige taak volbracht, besloot ze slechts een opmerking te maken.


  ‘Je vindt het prettig om helemaal je eigen gang te gaan, nietwaar?’


  Hij vertrok zijn mond tot een klein glimlachje. ‘Ik besef dat het al een tijd geleden is dat ik heb gedanst, maar ik vind het vreselijk te bedenken dat ik zo slecht ben geworden dat je misschien het gevoel krijgt bij de infanterie te zijn beland.’


  Glimlachend schudde ze haar hoofd. Hij danste juist heel goed. Haar lichaam paste goed bij dat van hem en ze hoefde helemaal niet na te denken waar ze haar voeten moest zetten, terwijl hij haar naar de rand van de tegelvloer leidde en vervolgens het gazon betrad. Ze veronderstelde dat zijn moeder hem al op jonge leeftijd had gedwongen dansles te nemen en stelde zich voor dat hij zich heftig had verzet tegen alle pogingen om een cowboy in spe te veranderen in een keurige gentleman.


  ‘Je weet best wat ik bedoel.’


  ‘Hetzelfde kan van jou worden gezegd,’ antwoordde hij. In het maanlicht zocht hij haar gezicht af naar een verklaring waarom iemand die zich zo gemakkelijk bewoog in de kringen van de jetset, een functie als kindermeisje in een afgelegen streek in Wyoming ambieerde.


  Hij twijfelde er geen moment aan dat een vrouw als zij al gauw genoeg zou hebben van het simpele leven op de ranch, waarvan hij zelf zoveel hield. Zijn ex had beweerd dat het isolement haar gek maakte. Toen Sheila zich eenmaal had gerealiseerd dat het haar nooit zou lukken om hem over te halen om weer zijn rechtmatige plek in de maatschappij in te nemen, had ze niet geweten hoe snel ze een einde aan haar huwelijk moest maken. Een van de onplezierige geruchten die de ronde deden op deze soiree, was dat ze zich ergens in Rio bevond in het gezelschap van een rokkenjager uit Europa en dat ze met zijn tweeën Toby’s genereuze alimentatie erdoorheen joegen.


  De muziek stopte, en ze bleven pardoes stilstaan. Hij bestudeerde een haarlok, die hij tussen zijn duim en wijsvinger hield, alsof het om draadjes van puur goud ging.


  Toen de rug van zijn hand langs haar wang streek, ontvlamde de vonk tot een groot vuur. Ofschoon haar instinct haar voorhield dat ze afstand moest bewaren, moest wegrennen en zelfs niet achterom moest kijken, bleef ze op het gras staan alsof ze verlamd was. Ze moest moeite doen om lucht in haar longen te krijgen, want het was net alsof ze was vergeten hoe ze moest ademhalen.


  Het feit dat ze allebei niet langer bewogen, veranderde niets aan het gevoel dat de wereld onbeheersbaar rondtolde. Eén losse beweging van zijn pols was genoeg om de haarspeld uit haar haren te verwijderen, zodat ze even later als een gouden waterval op haar schouders vielen. Als niet het eerste vuurwerk op dat moment was afgestoken, zou ze misschien hebben geprotesteerd tegen het onrecht dat haar stijlvolle kapsel was aangedaan.


  ‘Kijk!’ riep ze uit.


  Hij nam niet eens de moeite om omhoog te kijken. Zijn aandacht was geheel en al gericht op haar slanke hals en een stel schouders dat zo blank was, dat ze uit marmer gehouwen leken.


  ‘Ik kijk,’ zei hij.


  Ze keek omlaag. Haar ogen ontmoetten een wazige blik, een smeulende hittebron die zich kon meten met de explosies boven hun hoofden. Ook al had ze zich stiekem al afgevraagd hoe het zou zijn om door deze man te worden gekust, toch raakte ze in paniek, want het werd haar duidelijk dat hij op het punt stond haar fantasie te toetsen aan de werkelijkheid.


  Dit is krankzinnig, zo hield ze zich voor. Hij is mijn baas, en ik ben de oppas van zijn zoontje. Dit hoort niet. Bovendien is het verre van verstandig.


  Die waarschuwingen konden haar er evenwel niet van weerhouden om tegen hem aan te leunen, terwijl hij zijn hand in haar nek legde en zijn mond op haar lippen drukte.


  Als haar knieën niet waren gaan knikken en ze niet wanhopig naar meer had verlangd, zou ze zich hebben verzet tegen zo’n onverwachte ruwheid. Zijn lippen waren stevig, en ze kwam tot de ontdekking dat ze het heel prettig vond om zijn snor tegen haar tere huid te voelen. In tegenstelling tot wat ze zo vaak had gelezen in de oppervlakkige boekjes die ze als meisje verborgen had gehouden voor haar ouders, kietelde het helemaal niet. Door het contrast voelde ze zich juist heel vrouwelijk en zacht. Bovendien vroeg ze zich onwillekeurig af hoe die snor zou voelen, als hij daarmee langs andere delen van haar lichaam streek.


  Het vuurwerk volgde elkaar steeds sneller op, en dus ook de knallen. Ondertussen kwamen er steeds meer mensen naar buiten. Kreten van goedkeuring en bewondering weerklonken.


  De spetters van vuur in de lucht waren een zwakke imitatie van de tintelingen die langs Heathers ruggengraat voeren. Enorme kleurexplosies weerspiegelden de snelle opeenvolging van emoties die in haar losbarstten. Uiteraard was ze eerder gekust, maar nooit eerder had ze een man geproefd die haar onverzadigbaar leek te maken. Omdat ze wilde dat hij hetzelfde machteloze gevoel als zij zou ervaren, hield ze zich niet in en reageerde ze ongeremd.


  


  De dame mocht dan zo koel ogen als een Griekse kariatide, maar nu ze bevend in zijn armen stond, was ze een en al hitte en gulheid. Emoties die de allereerste keer dat ze elkaar hadden gezien al vonkjes hadden afgegeven, ontvlamden nu tot een laaiend vuur. Alhoewel ze soepel was in zijn armen, kwam hij tot de ontdekking dat ze niet zo fragiel was als ze eruitzag.


  Nu hij de verboden vrucht van zijn geheime verlangen proefde, wilde hij niets liever dan haar naar een donker plekje leiden om haar tot de zijne te maken. Dat soort gedachten in zo’n beschaafde omgeving waren volkomen ongepast. Het was een obsessie die was ontstaan door een te lange periode van zelfopgelegde seksuele onthouding, vermoedde hij.


  Die overpeinzing weerhield hem er niet van om haar gulzig en intens te kussen. Ze beantwoordde de dwingende dans van zijn tong met haar eigen, vrijpostige verkenningen. Hij liet zijn handen vrij zwerven over de warme gladde huid van haar onbedekte rug. Vervolgens gleed hij met zijn mond naar haar hals, waar hij haar pols onder zijn lippen kon voelen en haar een keelgeluid hoorde maken dat een beetje op zachtjes miauwen leek.


  ‘Ik wil je,’ bekende hij met een stem die raspend van begeerte was. ‘Nu.’


  Voordat ze antwoord kon geven, ging de flits van een camera vlak voor haar gezicht af. Geschrokken hapte ze naar adem. Het geluid ging echter verloren in de kreten van een publiek dat zich vergaapte aan de schitterende vuurwerkshow die Abraham Danforth voor deze avond had geregeld. Heather en Toby waren zo opgegaan in elkaar, dat ze niet hadden gemerkt dat mensen om hen heen dekens op de grond neerlegden, terwijl anderen zich op de veranda verzamelden om nippend van cocktails van de show te genieten.


  Ontzet dat een moment van zwakte nu voor eeuwig was vastgelegd, maakte ze zich met een snik van Toby los. Alsof het nog niet genoeg was geweest om voor gek te worden gezet door Josef en om gedwongen te zijn naar gefluister te luisteren in haar eigen staat, zou er nu ook in Georgia flink over haar worden geroddeld. De paparazzi kennende, zou haar schandelijke gedrag de volgende dag in diverse bladen te zien zijn. De titel kon ze zelf al verzinnen: Masochistische vrouw wordt opnieuw verliefd op verkeerde man.


  De boulevardbladen zouden van de schappen vliegen in de kleine plattelandswinkel waar Toby zijn boodschappen deed. Tegen de tijd dat Dylan naar de kleuterschool zou gaan, zou iedereen denken dat de oppas met zijn vader sliep, veronderstelde ze. Razend op zichzelf dat ze alweer was gezwicht voor de charmes van een man van wie haar toekomst afhing, draaide ze zich om en rende weg. Verblind door tranen, ontvluchtte ze niet alleen de journalist die hun privacy had geschonden, maar des te meer de bewustwording dat ze verliefd aan het worden was op Toby.


  Ze was er dan ook geen getuige meer van dat Toby achter de onwelkome fotograaf aan ging.


  


  Het Twin Oaks Hotel was praktisch verlaten. De meeste, zo niet alle, gasten waren buiten naar het vuurwerk aan het kijken, en Abraham Danforths politieke machine maakte daarvan gebruik door de spreekwoordelijke hoed te laten rondgaan om financiële steun te vragen voor de goede zaak.


  Heather had de toekomstige senator, die in de pers werd aangeduid als Eerlijke Abe, nog niet ontmoet. Ze betwijfelde het of hij het zou waarderen om in de kranten van de volgende dag een foto van haar aan te treffen in een compromitterende houding met zijn neef.


  Ongezien glipte ze naar een achteringang van het oude hotel. Eerst ging de deur niet open, maar er stroomde genoeg adrenaline in haar bloed om haar de kracht te geven die ze nodig had hem met geweld open te trekken.


  Lopend door een schaars verlichte gang zocht ze naar een stille plek waar ze weer tot zichzelf zou kunnen komen en die verpletterende kus kon vergeten. Als het haar niet lukte om een lege toiletruimte te vinden, dan zou ze gewoon op zoek gaan naar de vleugel van het hotel die was gereserveerd voor de kinderen. Alleen al bij de gedachte aan Dylans innige omhelzingen werd ze kalmer.


  De ene gang kwam in de andere uit, en voordat ze het goed en wel besefte was ze de weg kwijt. Aan het hotel leek geen einde te komen. Bij iedere stap werd het hotel donkerder. Oude muurhouders die waren gemoderniseerd met elektrische bedrading gloeiden met een flakkerend licht dat kaarslicht moest imiteren. Het was net iets te echt voor haar smaak en ze was dan ook van plan om terug te gaan. Precies op dat moment ving ze aan het einde van de gang een glimp op van iemand die haar wenkte.


  Het was een vrouw. Een vrouw die wel heel erg leek op de mysterieuze dame die ze onder de grote eik in Crofthaven had zien staan op de dag dat ze hier was aangekomen. Omdat dit een formele aangelegenheid was, zou ze met gemak de antieke kleding van de vrouw kunnen aanzien voor een moderne lange jurk. In het gedempte licht was het niet moeilijk om van alles te fantaseren, onder andere ook de stroom koude lucht die haar armen met kippenvel bedekten.


  Desalniettemin werd ze naar de donkere gang toe getrokken.


  ‘Wacht!’ riep ze, toen de vrouw om een hoek verdween.


  In de hoop dat ze in de richting van de lobby liep, versnelde ze haar pas. Op het moment dat ze de hoek omging, stierf een schreeuw in haar keel.


  Voor haar verscheen een jonge vrouw met donkere haren, een zeer bleke huid en ogen die niets anders dan pijn uitdrukten. De schaduwachtige figuur leek in de lucht te zweven. Aan haar hals fonkelde een gouden medaillon.


  Alhoewel Heather nog nooit een geest had gezien, wist ze meteen dat dit er één was. Wankelend zocht ze steun tegen de muur. Er viel een druppel was op haar schouder, en ze kromp ineen.


  Het liefst had ze zich omgedraaid en was ze weggerend, maar zowel haar stem als haar voeten weigerden nog langer dienst. Haar hart bonkte tegen haar ribbenkast.


  Met verdrietige donkere ogen staarde de verschijning haar aan. Zonder haar lippen te bewegen, bracht ze een bericht over. ‘Laat dit jongetje niet in de steek, zoals ik mijn plichten heb verzaakt.’


  De stem die in Heathers hoofd echode, miste het zuidelijke accent dat ze had verwacht te zullen horen.


  ‘Ik begrijp het niet,’ fluisterde ze.


  ‘Laat de jongen niet in de steek,’ herhaalde de vrouw, een beangstigende ademstoot in haar gezicht blazend. ‘En evenmin je eigen hart.’


  Nauwelijks had de vrouw die boodschap overgebracht, of ze loste in het niets op.


  Verward en fronsend vroeg Heather zich af of ze zich de hele spookachtige ontmoeting niet had ingebeeld.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Tegen de tijd dat Heather de weg had teruggevonden naar de hotellobby, twijfelde ze aan haar gezonde verstand.


  Welke andere verklaring was er mogelijk voor een ontmoeting met een persoon van gene zijde? Het was een visioen geweest. Gezien het feit dat ze de hele avond slechts één glas gemberbier had gedronken, was het in ieder geval niet toe te schrijven aan een overdaad aan alcohol. Ze veronderstelde dat het logisch was dat een hotel dat zo in de geschiedenis was geworteld als het Twin Oaks, mysterieuze gevoelens losmaakte bij de gasten, met name een gast die uit haar evenwicht was gebracht door het vooruitzicht verliefd te worden op haar werkgever.


  Dat dezelfde vrouw met het verdrietige gezicht zowel in Crofthaven als in het Twin Oaks aan haar was verschenen, leek nog eens een bewijs dat haar voorstellingsvermogen haar parten speelde. Al die onzin over het niet verzaken van haar taak en het volgen van haar hart, was waarschijnlijk haar onderbewuste dat probeerde haar tegenstrijdige emoties te ordenen.


  De enige andere verklaring deed haar bloed stollen en bracht haar aan het beven. Ze accepteerde haar eerste glas alcohol van die avond van een verveeld uitziende ober. Als een doorgewinterde dronkaard leegde ze het glas in één teug, waarna ze het lege glas terugzette op het dienblad. Ze hoopte dat de vuurwerkshow snel voorbij zou zijn, wat het officiële einde van een lange avond zou betekenen. Zij was er in ieder geval erg aan toe om te vertrekken.


  Een diepe mannenstem drong tot haar gedachten door. ‘De meeste gasten zijn nog buiten, voor het geval je je het afvraagt.’


  Geschrokken draaide ze zich om en botste tegen een harde brede borstkas op. Ze keek omhoog en staarde in de ogen van een lange, goedgebouwde vreemdeling. Hij observeerde haar met een geamuseerde blik, waardoor ze zich direct in het nadeel voelde en sprakeloos werd. Ze hoopte dat hij geen antwoord van haar verwachtte.


  ‘Het zal niet lang meer duren, voordat Abraham Danforth zijn speech houdt,’ vervolgde hij. ‘Daarna zullen de gasten zo zoetjesaan vertrekken, behalve de harde kern die hier zeker blijft tot zonsopgang.’


  Hopelijk verwachtte niemand van haar dat ze zo lang zou blijven. Ze was zelfs bereid om Dylan als excuus te gebruiken, als ze daarmee eerder kon vertrekken. Sinds ze in Savannah waren, waren familieleden er zo op gebrand om bij hem te zijn en was hij zo innig met zijn neef Peter, dat er nauwelijks van haar diensten gebruik was gemaakt. Desalniettemin wilde ze nu niets liever dan terugkeren naar het huis van Harold en Miranda om daar direct haar bed in te duiken. Met een beetje geluk zou deze hele avond de volgende ochtend niet meer dan een nachtmerrie blijken te zijn.


  Haar stem beefde net zo als haar handen, die ze achter haar rug verborgen hield. ‘En hoort u bij hen?’ vroeg ze. ‘Bij die harde kern, bedoel ik?’


  ‘Jazeker, ma’am‚’ antwoordde de man op lijzige toon. ‘Dat verwacht ik wel.’


  Hij kwam op haar niet over als een uitbundige feestvierder, maar toch had hij net toegegeven dat hij samen met de laatste aanwezigen op het feest zou blijven. Onwillekeurig vroeg ze zich af wat hij hier deed. Zijn ogen stonden alert, hij leek de omgeving heel goed te observeren en leek bovendien net zo gespannen als zij te zijn. Om een of andere reden voelde ze een zekere verwantschap met hem en daarom gaf ze hem een hand.


  ‘Michael Whittaker,’ zo stelde hij zich voor. ‘Lieve hemel, je hand is zo koud als ijs. Gaat het? Je ziet eruit alsof je net een spook tegen het lijf bent gelopen.’


  ‘Nu je het daarover hebt...’ Opeens leken haar botten te veranderen in gelatine.


  Haastig stak Michael een arm uit om haar bij de elleboog te pakken. In zijn donkere ogen was bezorgdheid te zien, en hij leidde haar naar de dichtstbijzijnde bank en ging naast haar zitten.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Verlegen schudde ze haar hoofd. ‘Als ik dat vertel, verklaar je me voor gek.’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  De vastberaden blik die zijn bondige woorden begeleidde, stelden haar op een opmerkelijke manier op haar gemak. Desalniettemin aarzelde ze of ze hem zou vertellen over het visioen dat ze had gezien en dat haar bloed nog steeds deed stollen. Terugdenkend aan die donkere gang, nam ze de voorzorgsmaatregelen die ze nodig achtte, voordat ze haar hart luchtte.


  ‘Je bent toch niet een of andere journalist, hè?’ informeerde ze.


  De glimlach die op zijn gezicht doorbrak, verzekerde haar ervan dat hij die gedachte nogal absurd vond.


  ‘Nee, ik ben veiligheidsagent, dus wie zou je beter kunnen vertrouwen?’


  Ja, inderdaad. En wat kon het eigenlijk voor kwaad om op dit late uur een spookverhaal met een vreemde te delen? Wat maakte het uit of hij haar getikt vond of niet? Over enkele dagen zou ze weer op duizend kilometer afstand zitten.


  Voordat ze sprak, ademde ze langzaam uit. ‘Om je de waarheid te zeggen, denk ik dat ik zo-even een geest heb gezien. Als je dat tenminste zo noemt.’


  Omdat ze geen enkel spoor van spot bij hem kon waarnemen, ging ze verder.


  ‘Het was een jonge vrouw. Donker, maar niet bijzonder bedreigend. En ze deed haar uiterste best om me iets te vertellen.’


  Michael boog zich naar haar toe. ‘Wat zei ze?’


  Aangemoedigd door zijn oprechte belangstelling, beschreef ze de antieke kleding van de vrouw en vertelde hem woord voor woord wat de geest tegen haar had gezegd.


  ‘Ik kan niet precies zeggen dat ik haar die woorden zag uitspreken, maar ik hoorde ze duidelijk in mijn hoofd. Het is al de tweede keer dat ik haar heb gezien,’ bekende ze. ‘Eerst van een afstand. Toen stond ze onder een grote eik bij de oprijlaan van Crofthaven, en nu in het Twin Oaks Hotel, nog geen tien minuten geleden.’


  ‘Miss Carlisle,’ verklaarde hij zonder enige aarzeling.


  Verbluft keek ze hem aan. ‘Ken je haar dan?’


  ‘Niet echt,’ verzekerde hij haar met een scheve glimlach. ‘Maar de vrouw die jij beschrijft, lijkt precies op de mysterieuze vrouw die mij enkele dagen geleden aansprak om me de weg naar Crofthaven te vragen. Toen was ik enkele kilometers van dat landgoed verwijderd. Nadat ik haar de weg had gewezen, dacht ik haar het woord “vader” te horen mompelen. Daarna verdween ze in het niets.’


  In zijn woorden was niets te horen wat wees op spot of sluwheid, dus vroeg ze hem om verdere details. De omstandigheden en de omgeving van de verschijningen waren verschillend, maar de details die de geest zelf aangingen, kwamen griezelig met elkaar overeen, tot aan het gouden medaillon dat om de lange witte hals van de geest hing.


  Nadat Michael haar heel even geruststellend aan zijn borst had gedrukt, verontschuldigde hij zich bij haar, omdat hij aan het werk moest.


  ‘Weet je zeker dat het gaat?’ vroeg hij nog, voordat hij wegliep.


  Ze schonk hem een beverig glimlachje. ‘Ja, hoor. Ik heb nu alleen wat frisse lucht nodig, zodat ik mijn gedachten wat kan ordenen.’


  


  Toby vond het jammer dat Heather was weggerend, voordat het hem was gelukt de cameraman in te halen die de fout had gemaakt om het meest romantische moment van zijn leven te verstoren. Ongetwijfeld zou ze blij zijn geweest om te zien dat hij de man bij de kraag had gegrepen, hem de camera afhandig had gemaakt en er vervolgens het filmpje uit had getrokken.


  ‘Maak dat je wegkomt, parasiet!’ had Toby hem toegeschreeuwd.


  Tegen de tijd dat hij was teruggekeerd naar de plek waar hij Heather had achtergelaten om haar ervan te verzekeren dat ze zich geen zorgen hoefde te maken dat haar foto in een roddelblad zou verschijnen, was ze allang weg. Vanaf dat moment was hij naar haar op zoek gegaan, de bekendheid van de Danforth-familie vervloekend.


  


  Toby was niet voorbereid geweest op de uitbarsting van jaloezie bij de aanblik van Heather in de armen van een andere man. Dat Michael Whittaker in de verste verte niet leek op de sullige Freddie Prowell veranderde niets aan de drang die hij voelde om zijn vuist te laten neerkomen op het gebruinde, knappe gezicht van de veiligheidsagent.


  Hij had geruchten opgevangen dat de man meedogenloos was, maar wist niet dat die reputatie zich ook uitstrekte tot het andere geslacht. Hij mocht dan niet zo lang zijn als de lijfwacht van zijn oom, maar wanneer testosteron in het spel kwam, deed hij zeker voor niemand onder.


  Net op het moment dat hij zijn jasje wilde uitdoen en zijn mouwen wilde opstropen, bespaarde Michael Whittaker hem die moeite door abrupt weg te gaan. Heather liep weg in tegenovergestelde richting.


  Toby kende het Twin Oaks goed genoeg om te weten dat er een rustig terras lag aan de andere kant van de deur waardoor ze naar buiten glipte. Misschien was het een onschuldige omhelzing geweest die gemakkelijk te verklaren was, dacht hij.


  Hij weerhield zich ervan om een scène te maken. Als Heather zo van streek was geraakt bij de gedachte dat een foto van hun kus in een of ander ordinair tijdschrift te zien zou zijn, veronderstelde hij dat foto’s van hem in gevecht met een andere man, om haar, haar ook niet echt zouden aanspreken. En dat gold evenzeer voor de rest van de Danforth-familie.


  Nog niet zo heel lang geleden had hij openlijk verkondigd voorgoed van vrouwen te zullen afzien, dus hij begreep zijn reactie op de aanblik van Heather met een andere man zelf ook niet, vooral niet omdat hij haar nog maar zo kort kende.


  Jaloezie was niet een bekend verschijnsel voor hem. Sheila had zelfs steen en been geklaagd dat hij niet wist wat jaloezie was. Haar pogingen om haar eigen begeerlijkheid bevestigd te krijgen waardoor hij razend zou moeten worden, hadden haar in het openbaar belachelijk gemaakt.


  Zelfs nu kon het nieuws dat Sheila zich vermaakte met een Europese rokkenjager geen greintje jaloezie bij hem opwekken. Eerlijk gezegd was hij alleen maar dankbaar dat Dylan en hij betrekkelijk onbeschadigd aan haar waren ontkomen. Althans, als je niet meetelde dat Dylan zijn spraakvermogen en zijn hart was kwijtgeraakt.


  Hoe wanhopig hij zich ook had voorgehouden dat het slechts dankbaarheid was wat hij voor Heather voelde, de kus had voorgoed een einde gemaakt aan die illusie. Wat had hem in vredesnaam bezield om het initiatief te nemen tot die kus?


  Hij wilde geen langdurige relatie. Maar desondanks was het niet erg waarschijnlijk dat hij zijn gevoelens voor haar zou kunnen negeren, als ze eenmaal weer in Wyoming waren teruggekeerd. Teruggaan naar een kijken-maar-niet-aanraken-relatie zou het uiterste vergen van zijn zelfbeheersing. Verdorie, deze avond had hij al op het punt gestaan om zowel Freddie als Michael te onthoofden, omdat ze de brutaliteit hadden gehad om met haar te praten, te dansen en haar even aan hun borst te drukken! Gezien het feit dat hij zichzelf beschouwde als een verstandige en beheerste man, voorspelde dat weinig goeds.


  Heather en hij moesten echt met elkaar praten. De betrekkelijke privacy van het terras waar ze naartoe was gegaan, was een goede plek om een gesprek aan te knopen. Een gesprek dat in het gunstigste geval eigenaardig zou kunnen verlopen. Maar het zou ook heel goed de doos van Pandora kunnen openen. Even aarzelde hij.


  ‘O, daar ben je!’


  Marcie Maes stem kwam met gemak boven het geroezemoes in het vertrek uit. Ze greep hem bij de arm en trok hem mee in tegenovergestelde richting van het terras, zijn onverdeelde aandacht eisend.


  ‘Dank je,’ zei Toby.


  ‘Waarvoor?’ wilde ze weten.


  ‘Voor het feit dat je me voor mezelf hebt gered,’ antwoordde hij raadselachtig.


  Gedurende het hele gesprek hield Toby zijn ogen gericht op de donkere deuropening waarachter Heather hoogstwaarschijnlijk in stilte en alleen op het terras zat.


  


  Nadat Heather in een duister hoekje was gaan zitten, deed ze haar best om de door de geest veroorzaakte kilte uit haar botten te verdrijven. Ze wilde dat ze een sjaal had meegenomen, maar gezien de tijd van het jaar had ze niet kunnen weten dat ze die nodig zou hebben.


  De bank waarop ze had plaatsgenomen, was net zo koud als haar ontmoeting met de spookachtige verschijning. Ooit had ze gelezen dat koude luchtstromingen vaak een aankondiging waren voor de aanwezigheid van een bovennatuurlijk wezen, maar ze had zich nooit de gevolgen van zo’n ijzige ontmoeting op haar eigen lichaam voorgesteld. Het liefst zou ze een warm bad nemen en de hele ervaring van zich afspoelen, waarna ze onder de mooie antieke gewatteerde deken kon kruipen, die op haar bed lag in het huis van Harold en Miranda.


  ‘Het spijt me, ik wil niet grof zijn, maar u lijkt sprekend op iemand die ik vroeger heb gekend.’


  De onverwachte opmerking haalde haar uit haar mijmeringen. Ervan uitgaand dat de woorden tegen haar waren gericht, keek ze op en zag de gastheer in eigen persoon staan: Abraham Danforth. Ze herkende hem heel duidelijk van de posters die overal waren opgehangen ter ere van deze avond. Maar hij had het niet tegen haar.


  ‘Heette zij toevallig Lan Nguyen?’ vroeg een vrouwenstem.


  ‘Ja. Ja, zo heette ze,’ antwoordde de man. ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Dat weet ik omdat ik haar dochter ben. Ik heet Lea en ben ook úw dochter, Mr. Danforth. Ik ben het kind dat u in de steek hebt gelaten in Vietnam.’


  Verbijsterd hield Heather haar adem in. Het was niet haar bedoeling geweest om het gesprek af te luisteren en ze wilde dat er een mogelijkheid was om ongezien weg te komen, wat helaas niet zo was.


  De arme welbespraakte Abraham was nu sprakeloos.


  Zich afvragend of er zich verslaggevers binnen gehoorsafstand bevonden, keek Heather spiedend om zich heen. Zou iemand Abraham Danforth in de val willen lokken? Vanuit haar ooghoeken ving ze een glimp van Michael Whittaker op die het terras op sloop. Ze hoopte niet dat haar vertrouwen in die man misplaatst was geweest. Op het moment dat hij naar haar gebaarde dat ze stil moest zijn, gehoorzaamde ze hem maar al te graag.


  Omdat Abraham niet de moeite had genomen om de bewering te weerspreken, vroeg ze zich af of de exotische schoonheid de waarheid had gesproken. Al dat gepraat over vaders en hun van hen vervreemde kinderen maakte gevoelens in haar los, die ze juist graag wilde vergeten. Hoe bitter de relatie met haar vader ook was geworden de afgelopen jaren, ze kon zich niet goed voorstellen wat voor moed er voor nodig was om op een vreemde af te lopen en zich aan hem voor te stellen als zijn dochter.


  James Burrough mocht dan jarenlang de rol van afwezige patriarch hebben gespeeld en was een strenge leermeester geweest, maar ze had in ieder geval altijd geweten wiens bloed er door haar aderen stroomde. Ze kon zich voorstellen dat het leven voor verlaten Aziatische kinderen van Amerikaanse ouders ongelooflijk moeilijk moest zijn geweest. Als de beweringen van deze jonge vrouw waar waren, had ze het volste recht om kwaad te zijn.


  Ze vroeg zich af hoe Abraham ooit aan zijn volwassen kinderen moest uitleggen dat ze een halfzuster hadden. Of aan de pers. Zouden zijn politieke aspiraties zo’n schokkende bekentenis overleven?


  Toen Abraham weer sprak, klonk zijn stem krakerig. ‘Lan... Heeft Lan het overleefd? Heeft ze de aanval op haar dorp overleefd? Ik dacht dat ze dood was. Ik –’


  Lea liet hem zijn zin niet afmaken. ‘Inmiddels is mijn moeder wel dood.’ In weerwil van de uitdagende toon waarop ze sprak, wankelde ze op haar benen.


  Michael Whittaker leek uit het niets op te duiken en ving haar op toen ze door haar knieën zakte en flauwviel.


  Heather hoorde hem iets in haar oor mompelen, voordat Abraham Danforth zijn beheersing hervond en weer de leiding nam.


  ‘Breng haar naar huis, Michael,’ zei hij, oprecht bezorgd klinkend. ‘Blijf bij haar tot ik contact met je opneem, tot we dit kunnen uitzoeken.’


  Heather kon zich niet voorstellen wanneer dat zou kunnen. Michael had tegen haar gezegd dat hij een veiligheidsagent was, maar ze had niet kunnen vermoeden dat hij de persoonlijke lijfwacht van Abraham Danforth was.


  Abraham Danforth had zichtbaar moeite om zijn emoties in bedwang te houden. Tegen de tijd dat hij klaar was om naar binnen te gaan, had hij zijn zelfbeheersing hervonden. De vrouw die zich had voorgesteld als Lea, was voorlopig in goede handen.


  Nadat Michael de zorg over Lea had overgedragen aan de rest van het veiligheidspersoneel, beloofde Heather hem dat ze met geen woord zou reppen over de scène waarvan ze getuige was geweest. Er was geen enkele reden om Toby zo’n sensationele mededeling te doen. Hij had al genoeg aan zijn hoofd en zou zo’n openbaring hoogstwaarschijnlijk beschouwen als een vreselijke roddel.


  Abraham Danforth was een grote jongen, en ze nam aan dat hij geen enkele behoefte had aan de inmenging in zijn privé-leven door personeel van zijn neef. Nee, het was beslist niet haar taak om zo’n aankondiging te doen.


  Bovendien zou het gepraat over het incident waarvan ze onbedoeld getuige was geweest, hun verblijf in Savannah waarschijnlijk verlengen. Weliswaar was Savannah prachtig, maar ze verlangde toch naar de eenzaamheid van de Double D Ranch en naar de kans om haar gevoelens voor Toby te analyseren, ver van spionerende ogen, nieuwsgierige verslaggevers en goedbedoelende, maar voortdurend aanwezige familieleden.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De scène tussen Abraham Danforth en de vrouw die beweerde zijn onwettige dochter te zijn, sterkte Heather in haar voornemen om zich nooit meer door een man te laten gebruiken.


  Zoals Josef haar had gemanipuleerd om zijn eigen egocentrische redenen, zo had Toby’s oom ten minste één vrouw op deze wereld met een gebroken hart achtergelaten, en met niets anders dan een onschuldige baby als herinnering aan de tijd die ze samen hadden doorgebracht. Ze was ervan overtuigd dat de moeder van de jonge vrouw aan veel vernederingen was blootgesteld geweest, terwijl Abraham Danforth zich weer vol energie op zijn imperium had gestort.


  Dylan observerend, die bij zijn vader op schoot zat tijdens de rit naar het plaatselijke vliegveldje waar het privé-vliegtuig van Abraham Danforth klaarstond om hen weer terug naar Wyoming te brengen, realiseerde ze zich dat haar gedachten niet helemaal rechtvaardig waren. Sommige vrouwen waren niet beter dan sommige mannen wat betreft het dragen van verantwoordelijkheid. Daar was Toby’s ex-vrouw een goed voorbeeld van. Maar omdat ze de details die tot de scheiding hadden geleid niet kende, leek het haar toch verstandiger om geen oordeel te vellen over die kwestie.


  Met haar blik gericht op Dylans lieve gezichtje, kon ze echter niet anders dan harde gevoelens koesteren voor een vrouw die om wat voor redenen dan ook haar eigen kind in de steek had gelaten en een familie die, ondanks hun bekendheid, de vriendelijkheid zelve was. Zelfs Heather hadden ze behandeld alsof ze deel van hen uitmaakte.


  Daarnaast had ze niemand iets negatiefs horen zeggen over Dylans moeder. Alhoewel ze Toby’s familie het liefst in de categorie elitaire snobs had geplaatst, was dat onmogelijk gebleken, want ze mocht de Danforth-clan juist heel graag.


  De dag na het feest hadden Toby’s broer, Jake, zijn ouders, zijn zuster Imogene en Dylans neefje Peter hartelijk afscheid van elkaar genomen in het ouderlijk huis.


  ‘Waarom moet je nu al weg?’ had Peter gevraagd.


  Ook Heather, die met haar hand door de zachte haren van het joch had gewoeld, was nieuwsgierig geweest naar het antwoord dat Toby zou geven.


  ‘Hier ben ik opgegroeid, en ik houd heel veel van mijn familie, maar in Wyoming voel ik me echt thuis. Sommige mensen gaan nu eenmaal hun eigen weg, Peter, en toevallig ben ik zo iemand. Met een beetje geluk ga jij later ook doen wat je graag wilt. Mijn pappa en mamma vonden het goed dat ik mijn eigen weg ging.’


  Ze kon zich niet voorstellen hoe het zou zijn om onvoorwaardelijke steun te krijgen, iets wat Toby als een vanzelfsprekend recht beschouwde. Als ze in staat was geweest om haar eigen ouders uit te kiezen, zou haar keus waarschijnlijk op Harold en Miranda Danforth zijn gevallen. Geen enkel moment had Toby’s moeder haar het gevoel gegeven dat ze een werknemer was. Eerlijk gezegd had ze zich in hun huis zelfs meer op haar gemak gevoeld dan ze zich ooit in haar eigen ouderlijk huis had gevoeld. Moeizaam slikte ze de brok in haar keel weg.


  Toch veronderstelde ze dat alle families hun eigen problemen hadden. Op het eerste gezicht zou niemand bijvoorbeeld kunnen bedenken dat het schijnbaar perfecte leven van Harold en Miranda ruw verstoord was door een vreselijke tragedie. Op een gegeven moment had Toby’s zuster, die erop stond dat Heather haar Genie noemde zoals al haar vrienden deden, haar verteld dat hun jongste zuster Victoria enkele jaren geleden was ontvoerd. Ondanks jaren van tips die nergens toe hadden geleid en de zeer ontmoedigende statistische feiten, had de familie nooit de hoop opgegeven dat Victoria Danforth op een dag zou terugkeren. Ook in het licht van die dramatische omstandigheden, begreep Heather niet hoe ze ermee konden leven dat Toby zo ver weg woonde. Op duizenden kilometers afstand.


  Een kuil in de weg en een flits zwarte alpacawol haalde haar uit haar mijmeringen. Ze zag een wenende vrouw onder een grote eik zitten. Op het moment dat hun blikken elkaar ontmoeten, sloeg Heathers hart op hol. Tijd en ruimte verdwenen, terwijl de zwarte ogen zich in die van haar boorden. Er was geen twijfel mogelijk, dit was dezelfde geest die haar in de gang van het Twin Oaks Hotel had benaderd. Nooit zou ze de kilte vergeten waarmee die ontmoeting en de raadgevingen gepaard waren gegaan.


  ‘Je hebt dus je weg teruggevonden,’ mijmerde ze hardop, zich haar gesprek met Michael Whittaker herinnerend.


  ‘Ja, en ik hoop dat dat me altijd zal blijven lukken,’ antwoordde Toby.


  Ze nam niet de moeite hem te vertellen dat de opmerking niet voor hem was bedoeld geweest. In plaats daarvan wees ze naar het raam en vroeg hem gejaagd: ‘Wat zie je daar?’


  Voordat hij antwoord gaf, slaakte hij een diepe zucht. ‘Mijn verleden.’


  Inmiddels was de mysterieuze figuur verdwenen.


  Nu Dylan kalm op zijn schoot lag te doezelen, kon ze Toby net zo goed nu vragen wat hij wist over de geest. Alhoewel hij verbaasd keek toen ze het onderwerp aansneed, deed hij haar vraag niet af als iets onzinnigs.


  ‘Er doen al jaren verhalen de ronde over de geest van een jonge vrouw die als gouvernante voor Hiram Danforths kinderen in dienst was genomen, kort nadat hij dit landgoed had laten bouwen, in de jaren negentig van de negentiende eeuw. Het enige wat echt van haar bekend is, is dat ze Miss Carlisle heette en dat ze op tragische wijze aan haar einde kwam op weg naar Crofthaven, toen de koets waarin ze zat net voor haar aankomst kantelde in het donker.’


  Om te zien hoe ze reageerde, pauzeerde hij even. Hij pakte haar beide handen in de zijne en ontdekte dat ze ijskoud waren. ‘Het schijnt dat ze daar begraven ligt, onder die grote eik.’


  Het bloed trok weg uit haar gezicht. Er was geen twijfel over mogelijk, het klopte allemaal. De waarheid drong als een ijzige kou in haar botten door. Op een of andere manier voelde ze een verwantschap tussen haar en de gouvernante. Miss Carlisle had haar doelbewust uitgekozen om haar advies te geven; van kinderoppas tot kinderoppas. Het maakte immers niet uit of je gouvernante, kindermeisje of -oppas werd genoemd.


  ‘Ze heeft tegen me gesproken,’ deelde ze hem met een zwak stemmetje mee.


  Toby bood haar de warmte van zijn omhelzing aan, die ze gretig accepteerde. Heel erg vaag was ze zich bewust van het feit dat ze het land van Crofthaven verlieten.


  ‘Denk je dat ze zal proberen om bezit te nemen van mijn lichaam?’


  Hij voelde haar beven en schonk haar een geruststellende glimlach. Zijn broers en neven hadden hem vroeger altijd bang gemaakt met hun verhalen over de mysterieuze Miss Carlisle. Alhoewel hij haar vraag serieus nam, wilde hij haar niet onnodig ongerust maken.


  ‘Uit alles wat ik heb gehoord of gelezen, blijkt dat ze een goedgezinde geest is die zich nooit erg ver weg van Crofthaven ophoudt.’


  ‘Ik ben blij dat je me niet getikt vindt,’ fluisterde ze in zijn oor, waarna ze haar hoofd tegen zijn brede borst vlijde.


  De rest van de rit naar het vliegveld verliep rustig. Savannah nodigde mensen uit achterover te leunen en te genieten van het groene landschap. Onwillekeurig dacht Heather aan het contrast tussen de weelderige vegetatie en het droge klimaat van het westen. Hier hoefden zaadjes alleen maar door een zacht briesje te worden gedeponeerd om wortel te schieten en te floreren in vruchtbare aarde. Thuis in Wyoming moesten de boeren heel hard werken om van de aarde te kunnen leven, aarde die dan weer kurkdroog was, en dan weer bevroren door het spel van de elementen die iedereen verdreef behalve de ruigste individualisten, de echte doorzetters. Haar vader keek neer op mensen die de kost verdienden met hun handen en beweerde dat het beroep van boer in de staat Wyoming eigenlijk alleen nog maar ceremonieel was.


  Toby nam haar hand in de zijne, waardoor een inmiddels heel vertrouwde huivering door haar lichaam voer. Het kippenvel dat Miss Carlisle zo-even had veroorzaakt, verdween. Even observeerde ze de hand waarmee hij de hare vasthield. Het was een sterke, maar tedere hand die was getekend door fysieke arbeid. Zijn handen waren niet die van een zogenaamde gentleman-rancher voor wie haar vader nog goedkeuring zou kunnen opbrengen. Maar waarschijnlijk kon James Burroughs de ruwe handen en de individualistische geest van de werkgever van zijn dochter nog wel vergeven in ruil voor de naam Danforth en de sociale positie die de familie innam.


  Alhoewel ze ooit heel graag kinderen wilde, was ze blij dat Josef haar niet met een baby had achtergelaten, zoals Abraham Danforth blijkbaar had gedaan met een arme vrouw ergens aan de andere kant van de wereld. Dan zou ze namelijk op haar ouders aangewezen zijn geweest om het financieel te rooien. En hoogstwaarschijnlijk had dat soort liefdadigheid extra zware ketenen met zich meegebracht.


  Ze keek op in een paar blauwe ogen, waarin een onuitgesproken belofte glinsterde. Haar adem stokte in haar keel. Zou het mogelijk zijn dat niet alle mannen zoals Josef of haar vader waren?


  ‘We moeten praten,’ liet Toby haar weten.


  Ze vroeg zich af hoe hij haar gedachten had kunnen lezen. Zijn stem was als een streling. Het had net zo goed haar hart kunnen zijn en niet haar hand waarin hij geruststellend kneep. Zijn tederheid was echter ook haar ondergang. De nacht na het feest had ze de slaap niet kunnen vatten, want ze had zich voortdurend afgevraagd of hij haar zou ontslaan. Terugdenkend aan de gretige manier waarop ze had gereageerd op zijn avances, vroeg ze zich nu af of hij zou voorstellen om een lichamelijke relatie met haar aan te gaan of dat hij haar alsnog toch nog zou ontslaan.


  Streng hield ze zich voor dat ze voorzichtig te werk moest gaan. De ervaring had haar geleerd dat waardigheid een kostbaar goed was, en daarom mocht die niet roekeloos worden verhandeld. De gevolgen waren vaak verraderlijker dan je je aan het begin kon voorstellen.


  Het zou haar trouwens benieuwen hoe Toby’s oom Abraham met het schandaal zou omgaan waarvan ook zij op de hoogte was. Net als de vraag waar haar relatie met Toby toe zou leiden, wist ze dat het slechts een kwestie van tijd was tot de zaken een kritiek punt zouden bereiken.


  ‘Praten?’ herhaalde ze toonloos. ‘Waarover?’ Haar stem klonk raspend.


  ‘Over ons.’


  Weliswaar waardeerde ze zijn directheid, maar ze was heel erg dankbaar dat ze op dat moment het vliegveld voor zich zag opdoemen. Dit was wel een zeer ongebruikelijke manier om haar vliegangst naar de achtergrond te duwen.


  ‘Kan het niet wachten tot we aan boord zijn en tot Dylan slaapt?’


  ‘Ja, ik neem aan dat dat verstandiger is,’ gaf hij zuchtend toe.


  Met geen mogelijkheid kon ze weten dat hij terugdacht aan alle discussies die Sheila altijd had uitgesteld. Elke keer had ze weer beloofd dat alles beter zou worden, zonder ooit de moeilijke zaken te bespreken.


  Het enige wat Heather hoorde, was de berusting in zijn stem, en ze nam aan dat het gesprek dat hij wilde voeren niet erg plezierig zou zijn. Als het de zaken voor hem gemakkelijker zou maken, kon ze altijd zelf nog haar ontslag indienen. Ook al hield dat in dat ze een baan en een familie zou opgeven waarop ze heel erg gesteld was geraakt.


  Afscheid in haar familie was altijd kort en emotieloos geweest. Het contrast tussen wat ze gewend was en dit afscheid vol weggepinkte tranen, voordat ze in het vliegtuig mochten stappen, was verbijsterend. Voortdurend op haar hoede dat ze niet te veel inbreuk deed op Toby’s en Dylans privé-leven, haastte ze zich in te stappen.


  ‘En waar denk jij zo stilletjes heen te kunnen glippen?’ wilde Miranda weten.


  Heather stond versteld van de pijn die ze in de stem van de vrouw hoorde doorklinken.


  ‘Ik wilde jullie wat tijd met elkaar geven,’ legde ze op verzoenende toon uit.


  ‘Ik dacht dat je zo langzamerhand wel had begrepen dat we je als een deel van de familie beschouwen.’ Kordaat pakte Miranda haar bij de elleboog en leidde haar terug naar de kring van Danforths.


  ‘Ik hoop dat mijn broer genoeg gezond verstand heeft om het officieel te maken voor je volgende bezoek aan Savannah,’ verkondigde Genie met haar karakteristieke directheid en optimisme.


  Heather veronderstelde dat Genie met ‘het’ op een huwelijk doelde, en voelde het bloed naar haar wangen stijgen. De venijnige blik die Toby naar zijn zuster zond, ontging haar niet.


  Achteloos haalde Genie haar schouders op, waarna ze haar broer iets in het oor fluisterde.


  ‘Schrijf dat maar op je buik, zusje,’ mompelde Toby.


  Alhoewel Heather zich alleen maar een voorstelling kon maken van wat ze hadden gezegd, nam ze aan dat dit een reactie was op een voor hem niet vleiende opmerking.


  Miranda gaf haar een geruststellend klopje op haar arm. ‘Let maar niet op die twee, schat. Hoe vaak hun moeder hun ook voorhoudt dat het onbeleefd is om te fluisteren in gezelschap, ze gaan gewoon door met hun wangedrag. Je kunt je vast wel voorstellen hoe ik aan mijn grijze haren kom.’


  Veel grijs kon Heather niet ontdekken in Miranda Danforths kapsel. Toby’s leeftijdloze moeder was werkelijk een heel mooie vrouw, zowel van binnen als van buiten. Haar eigen moeder had haar meer het gevoel gegeven een buitenstaander te zijn in haar eigen huis dan ze als gast, en nog wel als personeel, had ervaren in Miranda’s huis.


  ‘Het spijt me,’ verontschuldigde Genie zich, waarna ze diep adem haalde en er snel aan toevoegde: ‘Ik weet dat het veel te vroeg is om zo’n koppige vent als Toby aan zo’n aardige vrouw als jij te koppelen. Bovendien schijnt hij te denken dat je een veel te goede smaak hebt om ooit aan te pappen met iemand die zulke slechte manieren heeft als hij. Maar desondanks voel ik me verplicht te wijzen op de vergissing die mijn eigenzinnige broer maakt, als hij jou laat gaan.’


  ‘Genie!’


  Harold Danforth bleek de enige te zijn die zijn dochter tot de orde kon roepen met niets meer dan een strenge vaderlijke blik. Alhoewel ze ogenblikkelijk haar geplaag staakte, verdween de ondeugende twinkeling niet uit haar ogen.


  Heather wist niet hoe ze moest reageren op de blijken van goedkeuring door de Danforth-familie.


  Opnieuw deed Harold een stap naar voren om in te grijpen. ‘We zijn je heel dankbaar,’ deelde hij Heather mee, haar recht aankijkend. ‘Wat je voor Dylan doet, en ook voor mijn zoon, is onbetaalbaar. We zullen altijd bij je in de schuld staan. Kom alsjeblieft gauw weer op bezoek.’


  Verbaasd over het feit dat Harolds uitnodiging haar zo ontroerde, bleef ze zwijgend staan.


  Opeens klonk er een klein stemmetje. ‘Dag.’


  Alle blikken werden ogenblikkelijk op Dylan gericht, die zijn arm om de hals van zijn vader had geslagen.


  ‘Wat zei je?’ vroeg Toby verbluft.


  Dylan giechelde.


  ‘Hij zei “dag”,’ verkondigde Peter ongeduldig. Meewarig schudde hij zijn hoofd over de domheid van de volwassenen.


  Omdat Peter de enige was die niet verbaasd was om Dylans stem te horen, vroeg Heather zich af of de twee jongens misschien achter hun ruggen om met elkaar hadden gepraat.


  De prestatie van het jochie werd met tranen van ontroering en vreugdekreten begroet. Alhoewel Toby beweerde dat het allemaal aan Heather te danken was, was ze meer geneigd te geloven dat het een combinatie was van een stabiel ouderschap en een uitgebreide familie die het kind hadden aangespoord te spreken. En dan was er ook nog Dylans zichtbare verlangen om het ‘kleffe’ afscheid van zijn familieleden achter zich te laten.


  


  ‘Ik had je toch gezegd dat hij zou gaan praten, als hij daar klaar voor was. En zonder dat je hem hoeft te chanteren met koekjes,’ deelde Heather Toby iets te hooghartig mee, toen ze eenmaal in het vliegtuigje zaten en hun veiligheidsgordels vastmaakten.


  Ze bereidde zich voor op het opstijgen door recht voor zich uit te staren.


  Dylan zwaaide nog steeds enthousiast naar zijn familie, terwijl het vliegtuig al begon te taxiën.


  ‘Geef me je hand,’ beval Toby, een voor een haar verstarde vingers van de armleuning losmakend.


  Zijn aanraking was zowel geruststellend als verwarrend. Nu al miste ze zijn familie. Dat ze hen mocht, was geen wonder. Het was immers de aardigste, charmantste en meest gastvrije familie die ze zich kon voorstellen. Wat haar echt verbaasde, was dat iedereen haar ook scheen te mogen. Het ontroerde haar dat Genie zelfs het onderwerp van een huwelijk had aangesneden bij haar broer.


  Gezien de last die zowel Toby als zij nog meedroegen van hun vorige relaties, waren de kansen echter nihil dat een van beiden op korte termijn weer iets wilde weten van een vaste verhouding.


  Ondanks die wetenschap stelden de eeltplekken op Toby’s hand haar op haar gemak tijdens het opstijgen. Haar eigen handen, die ooit niets anders gewend waren geweest dan het aanraken van ivoren toetsen, zouden moeten wennen aan water met zeep, aan het wieden in rotsige bloembedden en aan het kneden van brooddeeg.


  ‘Het komt allemaal goed.’


  Ze wist dat hij doelde op heel veel dingen: Dylans spraakvermogen, de vlucht naar Wyoming en het feit dat het emotionele afscheid van zijn familie hem had geraakt. De laatste keer dat zij haar ouders had gesproken, waren er ook tranen geplengd, maar dat waren de hete, boze tranen van diepe teleurstelling geweest.


  ‘Als je de muziek de rug toekeert, kun je beter ook afstand doen van je naam. En je hoeft ook niet meer te rekenen op enige financiële hulp van onze kant,’ had James Burroughs geschreeuwd. ‘Wat mij betreft, hoef je hier niet meer te komen!’


  Zich herinnerend dat haar vader had voorspeld dat ze kruipend en smekend zou terugkomen en bereid zou zijn om haar leven naar zijn regels te leiden of dat ze anders als zwerver zou eindigen in de goot tussen de ratten, wenste ze dat er een manier was om Toby’s ouders te adopteren. Die gedachte spoorde haar aan tot de volgende vraag. ‘Waarom wil iemand zo ver van zo’n fijne familie af wonen?’


  ‘Het is niet zo dat ik ze verstoot,’ sputterde hij tegen. ‘Ik volg alleen maar mijn eigen droom. Dat respecteren ze en ze wensen me het beste toe.’


  Zijn antwoord klonk zo defensief, dat ze zich afvroeg of hij op die manier sprak om andere familieleden te overtuigen of zichzelf. Op een of andere manier wilde ze hem duidelijk maken hoeveel geluk hij had om zo’n ondersteunende familie te hebben.


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei ze. ‘Niet alle ouders hebben zoveel begrip als die van jou. Mijn hart zou breken als jij of Dylan van zulke aardige mensen vervreemd zouden raken.’


  Lang en onderzoekend keek hij haar aan. Op het moment dat hij zijn mond opende om iets te zeggen, veranderde hij blijkbaar van gedachten en zweeg. Even later deelde hij haar mee dat het vliegtuig de juiste hoogte had bereikt en opperde dat ze zich misschien kon ontspannen.


  Het verbaasde haar dat hun gesprek haar zo volledig had afgeleid. Toch was ze blij dat hij haar hand niet losliet, alhoewel haar angst langzaam maar zeker afnam.


  Kijkend naar de wolken stond ze stil bij het feit dat het leven zich in het zuiden op een veel rustiger manier leek te voltrekken dan ze gewend was. Vanwege het weer was het niet nodig dat mensen zich van de ene naar de andere plek haastten, in een poging te schuilen voor de elementen.


  Dat Toby er bewust voor koos om het gemakkelijke leven waarin hij was geboren de rug toe te keren, strookte met haar eigen neiging om de minst betreden paden te bewandelen. Hoe mooi ze Georgia ook vond, het ruige klimaat van Wyoming paste beter bij haar. Daar kwam het weer meer overeen met haar neiging om wisselend te reageren op gevoelsmatige kwesties.


  Alleen de tijd zou leren of koude of hitte zou domineren.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Weer terug in Wyoming was Toby Danforth ervan overtuigd geraakt dat het beter was om Heathers aantrekkingskracht te weerstaan. Misschien zou dat op de ranch gemakkelijker zijn dan in Savannah. Per slot van rekening zouden maar weinig sociale evenementen in Wyoming zo’n schitterende outfit eisen als de jurk die ze op het feest van zijn oom had gedragen. Niet dat hij ooit in staat zou zijn om het beeld van haar in die jurk uit zijn hoofd te zetten. Noch de herinnering aan haar lippen op de zijne.


  Om zijn libido te temperen, rekende hij op de fysieke inspanning en de routine van het werk op de ranch. Dan kon hij tenminste doen wat in het belang was van zijn zoon en van zijn knappe kinderoppas.


  Kortom: hij zou haar met rust moeten laten. Het laatste waarop Heather zat te wachten, was een stoorzender die de positieve ontwikkeling van Dylan zou remmen. En het laatste wat Toby nodig had, was een beledigde Heather die haar koffers pakte en hem achterliet met zijn al enigszins getraumatiseerde zoontje.


  Nu hij dat besloten had, deed hij geen poging meer om het gesprek te hervatten dat hij op weg naar het vliegveld had willen beginnen. Het werd de hoogste tijd om weer een puur zakelijke relatie met haar aan te gaan.


  Het enige probleem van dat plan was dat het gemakkelijker zou zijn om de presidentsgezichten van Mount Rushmore weg te beitelen dan de herinnering aan die kus uit zijn geheugen te verbannen. Eerlijk gezegd betwijfelde hij of zijn omgang met haar ooit weer normaal kon worden.


  Opgelucht dat Toby had besloten haar niet te ontslaan, deed Heather haar best om mee te werken aan zijn onuitgesproken plan. Eenmaal terug in de Double D Ranch spande ze zich in om hem zoveel mogelijk te ontlopen, zonder daarbij onbeleefd over te komen.


  ’s Ochtends maakte ze het ontbijt klaar, dat hij haastig naar binnen schrokte, waarna ze hem pas weer tegen zonsondergang zag. Dan verorberde hij ijlings de opgewarmde restjes van de avondmaaltijd die Dylan en zij een uur eerder hadden genuttigd.


  Sinds dat ene afscheidswoord op het vliegveld had Dylan niet meer gesproken, maar hij maakte zijn gevoelens kenbaar door gekwetste en beschuldigende blikken te werpen in de richting van zijn vader, telkens wanneer hij aan het einde van de dag vermoeid naar binnen strompelde.


  Eerlijk gezegd was Heather beledigd dat Toby zoveel moeite deed om uit haar buurt te blijven, en ze richtte dan ook al haar energie op Dylan. Ondanks zijn hardnekkige weigering om een woord te zeggen, was hij heel leuk gezelschap. Zijn affiniteit met muziek was te vergelijken met die van haar op zijn leeftijd en smeedde een hechte band tussen hen.


  Alhoewel de afwezigheid van zijn vader in huis een leegte in Dylans leven achterliet die geen enkele kinderoppas zou kunnen vullen, gebruikte ze de tijd alleen met hem heel goed. Ze leerde hem zich uit te drukken op de beste manier die hij nu kende: via muziek.


  Het was een genoegen om zijn vorderingen te bekijken. De blijdschap die Dylan ontleende aan de melodietjes die hij op het toetsenbord produceerde, voerde haar mee terug naar de tijden waarin zijzelf zich had uitgedrukt door middel van de muziek.


  Langzaam maar zeker raakte ze gehecht aan het jochie dat, vreesde ze, van haar begon te houden als van een moeder. Alhoewel ze wist dat ze zich op een hellend vlak begaf, wist ze niet wat ze ertegen kon doen. Het lukte haar niet om haar genegenheid voor het kind te verbergen, net zomin als het haar lukte om haar hartslag in bedwang te houden als Toby in de buurt was. Dat ze niet over hun gevoelens hadden gesproken, betekende nog niet dat het daarom gemakkelijker was om met die gevoelens om te gaan. In feite was het tegenovergestelde waar.


  Haar vastberadenheid om haar hartstocht van zich af te schudden, brokkelde iedere dag een stukje verder af. Nu ze muziek de rug had toegekeerd en geen vrienden in de buurt had, wist ze niet hoe ze moest omgaan met haar gecompliceerde gevoelens.


  Als Toby en zij met elkaar spraken, was het meestal om ruzie te maken over de strenge methode die de logopedist had voorgeschreven. Alhoewel Heather de vrouw slechts één keer had ontmoet, was dat genoeg geweest om te weten dat ze haar niet mocht. Volgens haar was Miss Rillouso meer tijd kwijt met het lonken naar Toby dan met het werken met Dylan.


  Voorzover Heather wist, had de therapeut met haar gedetailleerde plannen niet veel meer dan wat gebrom uit het jongetje kunnen halen, en dat was ook nog eens pas nadat ze hem een of andere zoete beloning had beloofd.


  ‘Als je ten minste twintig stickers verzamelt op de kaart die ik bij je oppas achterlaat, neem ik de volgende keer iets bijzonders voor je mee,’ beloofde Miss Rillouso Dylan.


  Het joch had niet verveelder kunnen kijken bij die opmerking. Zodra de therapeut de deur achter zich had dichtgetrokken, gooide Heather de kaart in de prullenbak.


  Toen Toby dat had ontdekt, was hij heel kwaad geworden.


  ‘Als je zo overtuigd bent van haar stupide technieken, doe jij het dan maar,’ daagde ze hem uit, hem het vel met stickers overhandigend dat hoorde bij de kaart die Toby uit de prullenbak had gevist. ‘Ik weiger mijn tijd te verdoen met het chanteren van Dylan. Dat gaat in tegen alles wat ik geloof over de opvoeding van gezonde intelligente kinderen.’


  Toen Toby haar er beleefd op wees dat hij haar betaalde om te doen wat hij haar vroeg, waarschuwde ze hem zelfs.


  ‘Als je niet voorzichtig bent, maak je nog een monster van dat lieve jongetje. Een monster dat het vuil niet buiten zet voor minder dan een dollar en geen goede cijfers haalt, tenzij daar een flinke beloning tegenover staat.’


  ‘Helen Rillouso is een zeer professionele logopedist met een uitnemende reputatie. Ik wil haar niet kwijt,’ protesteerde hij.


  Een reputatie die het buitensporige bedrag dat hij haar betaalde voor haar tweemaandelijkse bezoek aan de ranch, blijkbaar rechtvaardigde, dacht ze.


  ‘Ik smeek je om hem op zíjn manier zijn stem te laten vinden. Dat is héél belangrijk,’ zei ze vervolgens op dringende toon.


  Dat haar vriendelijke aanpak bij zijn zoon veel effectiever leek dan alles wat hij in het verleden had geprobeerd, kon hij niet ontkennen. Dylan leek iedere dag iets opener en gelukkiger te worden. Desondanks was Toby niet een man die zich kon permitteren om kansen te laten liggen. Alhoewel Dylan vorderingen maakte onder Heathers toezicht, zag hij geen reden om te stoppen met het programma dat Helen Rillouso zo zorgvuldig had opgebouwd.


  ‘Het enige wat ik vraag, is een beetje steun,’ deelde hij haar vermoeid mee. ‘Als je niet zelf achter het programma kunt staan, beloof me dan op zijn minst dat je niet doelbewust de basis saboteert die al is gelegd.’


  Ze dacht diep na, voordat ze knikte. ‘Uit respect voor jou zal ik mijn best doen om je autoriteit niet te ondermijnen. Ik wil je alleen maar duidelijk maken dat ik denk dat het afdwingen van Dylans spraakvermogen net zo slecht is als een relatie afdwingen, voordat iemand daar klaar voor is.’


  Veronderstellend dat ze hem met die opmerking subtiel duidelijk wilde maken dat hij moest wegwezen, keek hij haar onderzoekend aan. Hij wist niet hoe hij haar meer ruimte kon geven zonder zijn verhouding met Dylan op het spel te zetten. Tenzij hij besloot buiten te gaan slapen in het gezelschap van de grizzlyberen. Omdat hij probeerde haar zoveel mogelijk uit de weg te gaan, bracht hij nog maar weinig tijd door met zijn zoontje. Dat miste hij.


  Tijdens zijn huwelijk met Sheila had hij er nooit zoveel moeite mee gehad om zijn gedachten of zijn libido onder controle te houden. Misschien kwam dat omdat Sheila hem zo schaamteloos had behandeld, liegend over het feit dat ze aan de pil was. Daardoor had ze zwanger kunnen worden en had ze hem tot een huwelijk kunnen dwingen dat hij anders misschien niet eens had gewild.


  Zo was Heather niet. Alhoewel ze er slechts vaag op had gezinspeeld, was haar van nature teruggetrokken gedrag blijkbaar sterker geworden door een negatieve ervaring met het andere geslacht. Als er iets moest gebeuren met de wederzijdse aantrekkingskracht tussen hen, zou híj degene moeten zijn die het initiatief nam. Omdat hij gewend was dat vrouwen van alles deden om zijn aandacht te trekken, vond hij Heather een uitdaging die hij niet kon weerstaan.


  Dat hij steeds meer geneigd was om de eerste stap te zetten, had weinig te maken met de dankbaarheid die hij jegens haar voelde. Het had echter alles te maken met het feit dat hij, tegen beter weten in, verliefd op haar begon te worden.


  


  Heather had blind moeten zijn om niet de broeierige blikken te zien die Toby in haar richting wierp, telkens wanneer hij dacht dat ze niet keek. Alleen al die blikken zorgden ervoor dat haar hart op hol sloeg.


  Dat soort verwarrende boodschappen maakten haar onhandig. Dat Toby bovendien een echte gentleman was en altijd zijn hulp aanbood, maakte het er allemaal niet gemakkelijker op. Nog nooit in haar leven had Heather zo haar best moeten doen om voor te wenden dat haar baas haar onverschillig liet.


  Wanneer ze aan het eind van de dag in bed kroop, was ze meestal uitgeput door het steeds weer opbouwen van de in elkaar stortende muur tussen Toby en haar. Hoe hoog en stevig ze die muur overdag ook opbouwde, tegen het vallen van de avond lag hij steevast weer in duigen.


  Een heilige was ze niet. Na haar rampzalige avontuur met Josef had ze het opgegeven om zichzelf te zien als een fatsoenlijk meisje. Het was geen afkeer van seks die haar ervan weerhield toe te geven aan de chemie die haar steeds sterker naar Toby toe trok. Nee, het was angst, louter en alleen angst.


  Ze vreesde dat hun relatie helemaal kapot zou gaan, als ze met hem naar bed zou gaan. Dat had haar ervaring met Josef wel bewezen. Ze had er geen enkele behoefte aan om te worden gebruikt en weer aan de kant te worden geschoven, vooral niet omdat ze deze baan zo hard nodig had.


  Ze had de baan niet alleen nodig omdat ze geld moest verdienen, maar ook omdat ze een gevoel van eigenwaarde nodig had. En als ze heel eerlijk tegen zichzelf was, kleefde er nog meer aan. Inmiddels was ze de vriendschap met Toby heel erg gaan waarderen. Buiten het feit dat de herinnering aan hun kus haar er voortdurend aan herinnerde dat ze een begeerlijke vrouw was, bleek iedere dag meer dat hij een geestige, aardige en verbazingwekkend begripvolle vriend kon zijn. Als ze zich terugtrok, drong hij zich niet aan haar op zoals Josef had gedaan; noch emotioneel, noch fysiek. In plaats daarvan deed hij een stap achteruit en gaf haar de ruimte om zelf tot een besluit te komen. Dit gaf haar de mogelijkheid om uit eigen wil dichterbij te komen.


  Alhoewel ze ’s avonds heel erg moe was, kon ze de slaap vaak niet vatten. Als ze ten slotte dan wel wegdommelde, spookte Miss Carlisle dikwijls rond in haar dromen. In die dromen was ze zelf Miss Carlisle, gekleed in een zwarte jurk. Om haar hals droeg ze een gouden medaillon, waarin een foto zat van een man die ze niet herkende. Instinctief begreep ze dat deze man een speciale plaats innam in het hart van de gouvernante. Een hart dat eiste dat waarheden in het leven van de afstammelingen van die man onthuld zouden worden; generaties die waren vervloekt door de zonden van een vader.


  Die nacht veranderde haar droom. Paardenhoeven trommelden een angstaanjagend ritme in de nacht. Het geluid overstemde de herrie van haar eigen vuisten waarmee ze op het portier van de koets sloeg en haar smeekbeden naar de koetsier om langzamer te gaan rijden. Op de een of andere manier wist ze dat er een gevaarlijke bocht in aantocht was. Een bocht die gedoemd was een eind aan haar leven te maken, voor eeuwig. Tenzij het verleden op de een of andere manier kon worden gecorrigeerd door het heden. Wellicht door een nietsvermoedende en misschien zelfs opofferende ziel.


  Een mist van beelden en de echo van haar eigen kreten wekten haar. Badend in het zweet ging ze met een ruk overeind zitten. Gedesoriënteerd keek ze om zich heen en ontdekte dat ze zich veilig in een bed bevond waarvan het beddengoed door haar eigen toedoen gekreukeld was. Dat er nog steeds hulpgeroep in haar oren klonk, deed haar twijfelen aan haar gezond verstand. Het duurde even voordat ze zich realiseerde dat het geluid niet in haar hoofd zat, maar uit Dylans kamer kwam. Angst greep haar hart met ijskoude handen vast.


  Als een speer schoot ze uit haar bed en spoedde zich naar Dylans kamer. Het arme jochie was in de ban van een nachtmerrie die haar vreselijke droom scheen te evenaren.


  Toen Dylan wakker schrok, ontwaarde hij haar silhouet in de donkere deuropening. ‘Mama!’ schreeuwde hij.


  Een tel later drukte ze hem stevig tegen zich aan en troostte ze hem met kalmerende woorden. ‘Rustig maar, Dylan. Ik ben er, ik ben er.’


  Door zijn gesnik heen, weerklonk een stem die schor was van gebrek aan oefening. ‘Laat me niet alleen.’


  Die woorden sneden door haar ziel. Het kind sloeg zijn armen om haar hals en klampte zich wanhopig aan haar vast.


  ‘Nee, schatje, ik laat je niet alleen. Ik beloof je dat ik niet wegga.’


  ‘Zeg dat niet, tenzij je het echt meent.’


  Die stem behoorde niet aan Dylan toe, maar kwam van ergens achter haar. Zittend op de rand van het bed, draaide ze haar hoofd om en zag Toby in de deuropening staan. Gehuld in niets anders dan een simpele witte slip was hij de belichaming van perfectie. Weliswaar had ze urenlang gefantaseerd over zijn lichaam, maar haar voorstellingsvermogen had jammerlijk gefaald. Zo’n lichaam verdiende het om uit marmer te worden gehouwen, zodat het onsterfelijk werd.


  Zijn stem klonk als een streling, en dat werd haar ondergang.


  Haar eigen stem klonk verbazingwekkend kalm, toen ze hem uiteindelijk antwoord gaf.


  ‘Ik meen het.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  In haar eenvoudige witte nachthemd zag Heather eruit als een engel die op het bed van zijn zoon was neergedaald. Het maanlicht, dat royaal door het raam naar binnen stroomde, omlijstte de contouren van haar lichaam, de vorm en grootte van haar perfecte borsten benadrukkend. Onder de dunne katoenen stof leken haar donkere tepelhoven een dieproze tint te hebben.


  Toby’s lichaam reageerde direct. Nooit had hij een verleidelijker stuk lingerie gezien dan de eenvoudige nachthemden die ze droeg. En hij had evenmin ooit zo’n verleidelijke vrouw gezien als Heather, wier ogen nu groter werden bij de bewustwording dat hij haar met een intense en begerige blik gadesloeg.


  De betoverende melodie die ze zong om Dylan weer naar dromenland te brengen, stierf weg op haar lippen.


  ‘Kalm maar,’ zei hij zacht, de kamer in lopend om het bange kind te troosten met zijn aanwezigheid. ‘Het is goed, pappa is hier. Je had een nachtmerrie, dat is alles.’


  Sinds de komst van Heather was dit Dylans eerste nachtmerrie, en dat baarde Toby zorgen. In weerwil van zijn inspanningen om Dylan alles te geven wat in zijn mogelijkheid lag, miste het kind blijkbaar nog steeds zijn moeder.


  Dylan opende zijn ogen, liet met tegenzin de hals van Heather los en stond vervolgens toe dat zijn vader hem weer toedekte. Op het moment dat Toby een haarlok van het voorhoofd van zijn zoon streek, raakte zijn hand even die van Heather aan.


  Samen stelden ze het kind gerust met troostende woorden en strelingen. Het slaapliedje dat Heather zong, kalmeerde hem.


  Toby’s zenuwen waren gespannen door vaderlijke bezorgdheid en door Heathers effect op zijn zoon. Onwillekeurig voelde hij enige jaloezie voor zijn eigen kind.


  Al snel doezelde Dylan weer weg. Heather trok het laken tot aan zijn kin op, terwijl Toby op zijn tenen naar de deur sloop. Hij hield hem voor haar open, sloot hem achter haar en tilde haar vervolgens zonder enige waarschuwing op.


  Zonder ook maar één protest te uiten, liet ze zich naar zijn slaapkamer brengen. Niets in haar leven had ooit natuurlijker aangevoeld dan dit. Met haar armen om zijn nek geslagen, hield ze zich aan hem vast. Zijn huid was warm en glad, en ze vlijde haar gezicht tegen zijn schouder aan.


  Het parfum van zijn douchegel mengde zich met de frisse geur van de lakens en het zwakke, maar bedwelmende muskusachtige aroma van zijn eigen lichaam. Geïntrigeerd drukte ze een kus op zijn hals en likte daarna het zout van haar lippen. Gekreun steeg op uit zijn keel. Dat geluid bezorgde haar een heerlijke huivering.


  Even later legde hij haar op het bed dat ze iedere dag voor hem opmaakte. Daarin was zijn lichaamswarmte nog aanwezig. Haar haren kwamen als een waaier op het hoofdkussen te liggen, dat ze iedere ochtend in het geheim even tegen haar hart drukte, voordat ze het weer op zijn plaats legde.


  Nadat hij een lamp in de hoek van de kamer had aangedaan, ging hij aan het voeteneinde van het bed staan en keek met ongegeneerde lust op haar neer. In verlegenheid gebracht door zijn blik, hoopte ze dat ze niet tekort zou schieten.


  ‘Heb je enig idee hoe mooi je bent?’ mompelde hij.


  In haar verlegenheid had ze haar oogleden neergeslagen, maar nu sperde ze haar ogen verbaasd open. Al op heel jonge leeftijd had ze geleerd dat haar talent haar grootste kracht was, dus eigenlijk had ze maar zelden aandacht besteed aan haar uiterlijk. Alleen voor optredens had ze er aandacht aan besteed, omdat een mooie verschijning een vereiste was op het podium. Zijn stem was rauw van emotie, en ze geloofde dat zijn woorden niet slechts als vleierij waren bedoeld. Niets kon de begeerte die hij blijkbaar voor haar voelde, verbergen.


  Gefascineerd keek ze toe, terwijl hij zijn slip uitdeed en hem pardoes op de grond liet vallen. Daarna pakte hij een klein pakje uit de bovenste lade van zijn nachtkastje en haalde er de bescherming uit die ze nodig zouden hebben.


  Ze was blij dat hij de tegenwoordigheid van geest had om daaraan te denken, want haar hersenen waren inmiddels week geworden door de aanblik van zijn indrukwekkende mannelijkheid. Bijtend op haar onderlip hoopte ze dat haar betrekkelijke onervarenheid hem niet zou teleurstellen.


  Even later strekte hij zich op haar uit, er zorg voor dragend dat hij haar niet plette. Bij de tederheid die daaruit sprak, schoten haar ogen vol.


  ‘Waarom huil je?’


  Omdat ik niet zeker weet of ik hier al klaar voor ben. Omdat ik bang ben dat ik je niet zal kunnen bevredigen. Omdat ik bang ben dat je me minderwaardig zult vinden, aangezien ik mijn lichaam aan je geef. Verder ben ik bang dat je me aan de kant zult schuiven, zodra je hebt gekregen wat je wilde. Maar dat zei ze allemaal niet.


  ‘Ik huil niet,’ loog ze. Met een snelle beweging van haar mouw wreef ze de vochtigheid uit haar ogen.


  Zijn ogen streelden haar. ‘Het is niet mijn gewoonte om mezelf op te dringen aan vrouwen die huilen in mijn bed, of ze nu wel of niet naakt zijn.’


  Hoe hij het in deze omstandigheden voor elkaar kreeg om de juiste combinatie van oprechte bezorgdheid en tedere humor te vinden, was haar een raadsel. Door haar tranen heen glimlachte ze naar hem, waarna ze hem gulzig kuste.


  De zoetheid en de passie van die kus verdreven alle angsten. De wereld hield op te bestaan buiten de sensatie die werd veroorzaakt door warme huid tegen warme huid.


  Alhoewel ze buiten de slaapkamer om nogal verlegen was, was ze daarbinnen een inventieve en ongeremde minnares. Ze genoot ervan om hem genadeloos te plagen. Met de punt van haar tong betastte ze de contouren van zijn snor en op het moment dat hij zijn lippen uitnodigend voor haar van elkaar deed, bleef ze de omtrek van zijn mond met stevige, brutale strelingen verwennen.


  Hij zocht haar tong met de zijne in een dans van geven en nemen, die hem uiteindelijk naar lucht deed happen. Om zich ervan te vergewissen dat hij niet droomde, raakte hij haar blonde haren aan die als een gouden waaier op het kussen lagen. Steunend op zijn ellebogen staarde hij naar het engelachtige gezicht waarop de emoties zo gemakkelijk waren af te lezen. Ze hoefde geen woorden van liefde te uiten, want hij kon ze lezen in haar ogen.


  Zich terdege bewust van het feit dat ze niet het type vrouw was dat in het bed van een man kroop, tenzij ze van hem hield, wilde hij haar hart onder geen beding breken. Voor hem waren verlangen en liefhebben niet hetzelfde, en hij wist dat ze beter verdiende dan iemand die zich niet volledig aan haar kon geven. Emotioneel was hij echter nog niet toe aan het maken van vergaande beloften.


  Toch kon hij zich met geen mogelijkheid afkeren van hetgeen ze hem zo gul bood. Nooit eerder had hij zo hevig naar een vrouw verlangd. Iedere gedachte was erop gericht geweest haar te bezitten, hoe hard hij iedere dag ook had gewerkt. Hij had niet de kracht om weerstand te bieden aan zijn eigen zwakte.


  Zijn met eelt bedekte werkhanden hadden geen geduld met de fijne knoopjes van paarlemoer die zich aan de voorkant van haar nachthemd bevonden. Met twee handen greep hij een kant van het hemd vast en trok. Knoopjes vlogen alle kanten op en brachten tikkende geluidjes voort op het bed, de vloer en tegen de muur. Haar adem stokte. In de hoop dat hij haar niet bang had gemaakt, verontschuldigde hij zich zwakjes voor zijn gebrek aan zelfbeheersing.


  Haar antwoord bestond uit een gretige kus. Ondertussen leidde ze zijn handen naar de scheur in haar nachthemd.


  ‘Ga door,’ smeekte ze hem, hem haar verlangende lichaam aanbiedend.


  Verdere aanmoedigingen had hij niet nodig. Al vanaf de eerste dag dat deze vrouw zijn huis was binnen gekomen en haar eigenwijze kin in zijn richting had gestoken, vroeg hij zich af hoe het zou zijn om haar onder zich te voelen. En sinds hij haar in Savannah onder een regen van vuurwerk had gekust, stelde hij zich aan een stuk door voor hoe het zou zijn om zich in haar te begraven.


  Op het moment dat ze zijn mannelijkheid verkende en hem zachtjes in haar handen nam, stokte zijn adem in zijn keel. Intussen hoorde hij haar juist weer naar adem happen. Inmiddels had hij de grenzen van menselijke wilskracht bereikt en kon hij echt niet langer wachten. Ondanks zijn oprechte voornemen om teder te zijn, voelde hij dat zijn controle hem ontglipte.


  De woorden die over zijn lippen kwamen op het moment dat hij in haar drong, waren niet te verstaan. Ze vroeg zich af of het om een vloek of om een gebed ging. Met zachte keelgeluiden deed ze hem na. Er was geen plaats voor gedachten in hun liefdesspel; alleen nog maar een krachtige behoefte om zich te laten gaan. De passie die zich de afgelopen tijd in beiden had opgebouwd, barstte als een dam die onder onbeheersbare druk was komen staan. Razend aanzwellend water sleepte hen op overweldigende, maar wonderbaarlijk heerlijke manier mee.


  Zo met hem verenigd, bood ze hem niet alleen haar warmte en haar gewillige lichaam, maar ook haar gevoelens die echt en duurzaam waren. Deze bewustwording kwam als een openbaring. Met haar vingernagels klauwde ze in de huid van zijn brede schouders en ontdekte dat ze niet anders kon dan verliefd worden op deze man. Het volgende moment bereikte hij een hoogtepunt, waarbij hij een gekreun voortbracht, waardoor ze zich tegelijkertijd klein en sterk voelde.


  Krachtig kneep ze haar ogen dicht en klampte zich vast aan de droom dat hij ooit misschien ook van haar zou gaan houden. Dat hij haar bleef vasthouden en begon aan een teder naspel, was een nieuwe, heerlijke ervaring voor haar. Toch vermeed ze het om haar gevoelens te uiten. Dat soort verklaringen hadden de neiging om te worden weggewist in het harde daglicht.


  Josef was het type man geweest dat tegen een vrouw zei dat hij van haar hield – ook al deed hij dat niet – louter en alleen om zijn eigen behoeften bevredigd te krijgen. Bij Toby vermoedde ze dat hij moeite zou hebben met het uitspreken van die woorden, ook al kwamen ze regelrecht uit zijn hart. Als ze mocht kiezen, gaf ze absoluut de voorkeur aan het laatste. Lieve woorden van een man hadden geen enkele betekenis, als hij ze alleen maar zei in een poging een nukkige minnares zoet te houden of om zijn eigen geweten te sussen.


  Ze sloeg haar armen om zijn klamme schouders en genoot van een lichaam dat hard was geworden door eerlijke, noeste arbeid.


  Tot het moment dat het ochtendlicht omhoog kroop over de bergen aan de horizon en niet alleen een nieuwe dag bracht, maar ook een kans om een nieuw leven op te bouwen, zou hij de hare zijn.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Het licht van de dageraad speelde aarzelend met de dalen en heuvels van de verkreukelde lakens op Toby’s bed. Langzaam deed Toby zijn ogen open en prees zich gelukkig dat er een nieuwe dag was aangebroken, zoals hij iedere ochtend deed.


  De vrouw die als een katachtige bal tegen hem aan genesteld lag, had natuurlijk veel te maken met de gelukzaligheid van deze ochtend. Starend naar zijn schone slaapster, vroeg hij zich wel af of hij niet nog steeds droomde. De onwillekeurige reactie van zijn lichaam op het contact met haar zijdezachte huid overtuigde hem van het tegendeel.


  Dat hij in zo’n staat van hevige opwinding kon geraken na een nacht waarin hij de meest intense seks van zijn leven had gehad, was even wonderbaarlijk als de bewustwording dat Heather net zo hevig naar hem had verlangd als hij naar haar. Dat ze bovendien niet de neiging had om meer te vragen dan hij op dit moment te bieden had en dat ze daarnaast ook nog eens als een moeder was voor zijn zoontje, zorgde ervoor dat hun relatie perfect was. Met de oneindige tederheid die hij haar de vorige avond niet had kunnen geven, kuste hij haar wakker.


  ‘Ik beloof je dat ik het de volgende keer langzaamaan zal doen,’ fluisterde hij in haar oor.


  Zich uitrekkend keek ze loom glimlachend naar hem op. Die glimlach zorgde ervoor dat zijn hart een salto maakte in zijn borstkas.


  ‘Ik heb helemaal niets te klagen over je prestaties van de afgelopen nacht, cowboy.’


  Haar stem, die al een melodie op zich was, wedijverde met het gezang van de veldleeuweriken en de roodborstjes die elkaar op het dak naar de kroon probeerden te steken.


  Nooit eerder had een dag rijker aan mogelijkheden geleken. Als hij geen ranch te runnen en geen zoon te verzorgen had gehad, zou hij deze dag maar al te graag in bed hebben doorgebracht, zodat hij haar op zijn gemak kon laten zien hoeveel manieren er tot zijn beschikking stonden om haar te laten genieten. Daarmee moest hij nu echter wachten tot de zon weer onder zou gaan.


  ‘We kunnen maar beter opstaan en ons aankleden, voordat Dylan wakker wordt en ons met zijn tweeën in bed ziet liggen,’ opperde ze, zich lui uitrekkend en zich afvragend wanneer ze het gebeurde aan zichzelf zou kunnen uitleggen. ‘En volgens mij ben ik daar nog niet aan toe.’


  ‘Ik neem aan dat het traumatisch voor hem zou kunnen zijn,’ murmelde hij, zich verzettend tegen de behoefte die hij voelde om het lot te tarten. ‘Ik zou zijn vorderingen niet graag teniet willen doen.’


  Alhoewel ze begripvol knikte, viel haar hart, dat nog geen seconde geleden nog heel licht was geweest, als een steen op de grond. Zich terugtrekkend in haar oude vertrouwde en verlegen zelf, was ze in een oogwenk uit bed. Haastig griste ze haar verscheurde nachthemd van de grond en drukte het tegen zich aan, de stof in een vuist verfrommelend.


  Zij mocht dan degene zijn geweest die dit specifieke onderwerp had aangesneden, toch deed het pijn om te bedenken dat haar liefde op wat voor manier dan ook als storend kon worden beschouwd.


  Was seks slechts een prelude voor alle mannen om de vrouwen aan de kant te schuiven die ze hadden veroverd? De herinnering aan Josef die haar de bons had gegeven voor een nieuw, verbeterd en potentieel lucratiever model, kwam als een boemerang terug. Vastbesloten om haar tranen pas in de privacy van haar eigen kamer de vrije loop te laten, liep ze met geheven hoofd naar de deur.


  Hij was evenwel niet van plan om haar zomaar te laten gaan, want hij greep haar pols vast en trok haar op zijn schoot.


  ‘Niet zo snel,’ zei hij, zijn neus tegen haar nek wrijvend. ‘Ik zei dat ik me had voorgenomen om langzaam met jou te gaan en dat meen ik. Maar dat betekent niet dat je uit deze kamer kunt rennen zonder me een kus te geven.’


  Ze maakte zich zorgen dat langzaam gaan slechts inhield dat het onvermijdelijke werd uitgesteld. Het zou een breuk zijn die haar niet alleen haar baan zou kosten, maar ook het laatste restje waardigheid die ze nog bezat. Dat zou ze hoogstwaarschijnlijk niet verdragen. Vooral niet omdat ze tot over haar oren verliefd op hem was. Dat kon ze zo langzamerhand echt niet meer ontkennen.


  Nu ze hem haar hart al had geschonken, wist ze zeker dat ze zich liever tevreden zou stellen met een gepassioneerde affaire dan met helemaal niets. Als dat slechts van korte duur zou blijken te zijn, zoals ze vermoedde, zou ze zich tot aan haar sterfdag blijven vastklampen aan de herinneringen. De mooie beelden van de tijd die ze samen hadden doorgebracht, zou ze altijd met zich meedragen en koesteren. Dat zou niemand haar kunnen ontnemen.


  In de tijd die het haar kostte om zich naar hem toe te keren, zette ze haar gedachten op een rijtje. De kus die ze hem daarna gaf, was zoet en vol belofte. Er was niets van haar wroeging in terug te vinden.


  Vervolgens liet ze haar nachtjapon los, waarop het op de grond viel. Het vormde een poel om haar blote voeten. Het volgende moment duwde ze hem ruggelings op het bed en ging op hem zitten. Als hun slechts een korte tijd samen was gegund, dan was ze van plan om een blijvende indruk op hem te maken. Een indruk die hem ongeschikt zou maken voor iedere andere vrouw.


  Vakkundig en liefdevol bespeelde ze hem. Ze liet haar vingers over zijn gevoeligste plekjes glijden en maakte diep binnen hem muziek los, muziek die hem bedwelmde.


  Met steeds groter wordende ogen zag hij deze aardige, bescheiden vrouw veranderen in een wilde, ongetemde feeks.


  Zijn belofte om het langzamer aan te doen, zou hij op een later tijdstip gestand moeten doen. Hij gaf haar alles waar ze om vroeg en drong bij haar binnen. Hij hoorde zichzelf haar naam uitroepen; hij betastte borsten die zo zacht waren als satijn en zoog aan haar, totdat ze het uitgilde, keer op keer.


  Zijn naam herhalend tot ze geen adem meer kreeg, gaf ze zich helemaal over aan de sidderingen die haar lichaam teisterden.


  ‘Ik houd het niet lang meer,’ murmelde hij tussen opeengeklemde tanden door.


  De climax kwam in een heftige ontlading. Zwaar hijgend lag hij in haar armen te huiveren.


  Nog lang daarna hield hij haar in zijn armen, en het gonzende bloed dat in zijn aderen stroomde, herinnerde hem eraan dat hij een wezen was dat behoeften kende en dat het altijd een vergissing was om alleen te leven voor zijn zoontje. Iedere man had het recht om geluk te zoeken en te vinden. Hij geloofde dat ook hij het verdiende om liefde in zijn leven te hebben.


  Liefde?


  Plotseling doemde het woord in zijn hoofd op, en het joeg hem schrik aan. Zou het kunnen dat Heather meer zocht dan een lichamelijke relatie met hem? Was het mogelijk dat ze hem wilde zonder iets van zijn bekendheid, zijn status te verwachten? Zou ze zijn dromen echt kunnen accepteren als de hare? Bewust van het feit dat iemand gek moest zijn om zo’n vrouw zomaar te laten gaan, drukte hij haar steviger tegen zich aan.


  


  De daaropvolgende dagen waren de gelukkigste die Heather ooit had meegemaakt. De dagen beginnen en eindigen in de armen van de man die ze liefhad, was zo paradijselijk als ze zich maar kon voorstellen. Daartussenin vloog de tijd. Neuriënd deed ze haar werk, en ze genoot met volle teugen van de boeketten wildbloemen die Toby haar iedere dag bracht.


  Dylan pikte hun blije stemming op en alhoewel hij nog steeds geen stom woord zei, kwam zijn glimlach veel gemakkelijker. De simpele deuntjes die hij aan de vleugel ontlokte, weerspiegelden de vrolijkheid in het huis.


  Door Dylan te leren zich uit te drukken via zijn muzikale talent, werd Heather weer teruggelokt naar de vleugel, net zoals toen ze zelf kind was geweest. Maar in plaats van het instrument te zien als iets dat haar ooit tot een slaaf had gemaakt, begon ze haar eigen liefde voor de muziek weer te ontdekken door de ogen en oren van een gevoelig jongetje. Kijkend naar de vingertjes die over de ivoren toetsen gleden, kwam ze langzaam maar zeker tot het besef dat als het talent waarmee ze beiden waren begiftigd niet werd afgedwongen en zonder verplichtingen werd geaccepteerd, het werkelijk een geschenk uit de hemel was.


  Instinctief glimlachte Dylan naar haar. Op de pianokruk schoof hij tegen haar aan en liet de golven van de zoete melodie over hen heen spoelen en hen meevoeren ver weg van alle zorgen die op een afstandje aan het broeien waren.


  


  Zijn vieze handen afvegend aan zijn versleten spijkerbroek, stond Toby in de deuropening van zijn huis in stille eerbied de scène in zich op te nemen. De aanblik van Heathers slanke blanke hals die zich over de pianotoetsen boog, was al genoeg om hem op zijn knieën te krijgen. Het zachter wordende licht van de namiddagzon creëerde een aureool om haar blonde haren. Het beeld van zijn zoontje dat naast die wonderdokter zat, was iets wat hij heel graag voor de eeuwigheid had willen vastleggen op doek, als hij daarvoor het talent had gehad.


  Helaas was hij geen kunstenaar. En hij bezat ook niet het muzikale talent van zijn zoon. Zijn vakmanschap en passie waren beperkt tot de wijze waarop hij met paarden omging, een gave waarmee hij blijkbaar was geboren. Hij prees zich gelukkig met het feit dat zijn ouders hadden gestimuleerd wat anderen bekeken als niet veel meer dan een jongensachtige gril. Dat het hem lukte om zijn geld te verdienen met zo’n soort gril, schonk hem veel bevrediging.


  Inmiddels had hij naam gemaakt met de manier waarop hij zonder harde hand een paard kon temmen, zowel bij de sceptische plaatselijke bevolking, als bij fokkers met een nationale reputatie. Alhoewel hij niet beweerde een paardenfluisteraar te zijn, was iedereen die hem bezig zag diep onder de indruk van de wijze waarop hij zelfs met de meest schichtige paarden communiceerde. Een kalme aanraking en zachte woorden die hij in het oor van het dier fluisterde, hadden vaak al een opzienbarend effect.


  In zijn hele leven had hij nog nooit zo’n behoedzaam wezen gezien als de vrouw die zijn zoontje zover kreeg dat hij muziek maakte met die kleine, mollige vingers. Ook nadat er een eind was gekomen aan het liedje, bleef de metronoom op de schoorsteenmantel het ritme aangeven.


  Zouden de woorden ‘Ik houd van je’ ooit zo gemakkelijk over zijn lippen komen zoals hij ze in zijn hart voelde? Daar waar woorden zowel voor Dylan als voor hem onbereikbaar waren, leek het erop dat muziek de kracht had om te genezen. Ooit had hij gelezen dat muziek mensen met cognitieve handicaps kon bereiken. Zelfs slachtoffers van een beroerte, die niet meer konden spreken, zongen soms toch nog de woorden van een bekend liedje.


  Hij was bang dat hij alles heel gemakkelijk zou kunnen verpesten door toe te geven aan het lied van zijn eigen hart. Nu hij hier als stille toeschouwer stond en een gevoel van intense tevredenheid zich van hem had meester gemaakt, wilde hij niets liever doen dan Heather ten huwelijk vragen.


  Onwillekeurig vroeg hij zich af of ze een huwelijk als knellend zou ervaren. Eigenlijk had ze hem maar weinig over haar verleden verteld, en hij was er niet het type naar om aan te dringen. Desondanks was er geen geleerde voor nodig om te zien dat ze ooit een flinke tik had opgelopen en wantrouwig tegenover verplichtingen stond.


  Hij had het gevoel dat ze met haar ene voet in zijn huis stond en met haar andere buiten in een startblok. Het laatste wat hij wilde, was haar wegjagen.


  Dylan kon echt niet nog eens het verlies aan van de enige andere vrouw in zijn leven die hij was gaan vertrouwen en van wie hij was gaan houden. En Toby dacht niet dat hij het zelf zou overleven als hij de vrouw kwijtraakte die hij inmiddels net zo nodig had als de lucht die hij inademde.


  Wanneer hij precies verliefd op haar was geworden, wist hij niet, maar hij wist wel dat het serieus was. Alleen al door naar haar te kijken, werd een hevige bezitsdrang in hem wakker gemaakt. Koste wat kost wilde hij echter vermijden dat zij daarvoor terugschrok.


  Hij wist niet hoe Heather dacht over de verantwoordelijkheden die hoorden bij het ouderschap, noch over het eventueel opgeven van haar eigen dromen. Iedere keer dat hij dacht aan een huwelijksaanzoek, hoorde hij Sheila’s spottende woorden in zijn oren echoën.


  ‘Welke vrouw met ook maar een beetje gezond verstand,’ had ze gezegd, ‘wil haar leven verspillen door weg te rotten in een woestenij met een man die niet slim genoeg is om de invloed van zijn familie te gebruiken om een fijn luxeleventje te leiden?’


  Sheila had beslist geen scrupules gehad om haar zwangerschap te gebruiken om Toby in een huwelijk te lokken. En evenmin om vervolgens dat huwelijk te ontbinden, toen ze ontdekte dat het haar nooit zou lukken om hem te kneden tot de gentleman op wie ze haar zinnen had gezet.


  Er was geen twijfel over mogelijk dat het huwelijk een bittere smaak in zijn mond had achtergelaten. Hij veronderstelde dat het slechts een kwestie van tijd was voordat Heather genoeg kreeg van het isolement. Tenslotte had Sheila beweerd dat iedere vrouw daar krankzinnig van zou worden. En niet alleen krankzinnig, maar ook promiscue, als de roddels over Sheila klopten.


  Volgens Toby was het dus veel beter om een relatie zonder een verplichtende ceremonie een kans te geven dan het risico te nemen om weer zo te worden vernederd. Dus staken schuldgevoel, angst en gelukzaligheid afwisselend de kop op.


  Ook Heather probeerde overdag haar gevoelens op een rijtje te zetten.


  ’s Nachts, daarentegen, stortten de sterren op hen beiden neer, wanneer ze opwinding en genot najoegen én wanhopig op zoek waren naar een vaste veilige plek in elkaars armen. De volgende ochtend verzekerden ze zichzelf er allebei van dat ze louter en alleen geïnteresseerd waren in het moment zelf. Maar stiekem wilden ze allebei meer, veel meer.


  ‘Zou je het erg vinden om met Dylan naar de stad te gaan voor zijn herhalingsinenting?’ vroeg Toby Heather op een ochtend bij het ontbijt. ‘Ik zou het zelf hebben gedaan, maar daarnet kreeg ik een telefoontje dat Sun Dancer pas later wordt gebracht. Ik moet echt hier zijn om de papieren te tekenen, als hij wordt afgeleverd.’


  Sun Dancer was de bekroonde hengst waarop Toby een grote som geld had ingezet, om de stamboom van zijn kudde te verbeteren. Ze wist dat het papierwerk slechts een voorwendsel was voor de ware reden waarom hij thuis wilde blijven. Wat voor plaats ze ook mocht innemen in zijn hart, ze vermoedde dat paarden altijd zijn grootste liefde zouden blijven.


  ‘Ik zou de ene hengst niet het recht willen ontzeggen om de andere hengst te verwelkomen,’ merkte ze plagerig op. ‘Bovendien zal het een aangename afwisseling zijn om eens niet een dagje op de ranch door te brengen.’


  Terugdenkend aan Sheila’s aversie tegen het leven op de ranch, kromp hij ineen. ‘Onder andere omstandigheden zou ik graag met je meegaan, dat weet je toch, hè?’


  De bezorgdheid in zijn stem ontging haar. Ze was gewoon blij dat ze dit voor hem kon doen en dacht daar verder niet over na. Hoe kon ze weten dat iedere opmerking over een dagje uit als welkome afwisseling Toby bange voorgevoelens bezorgde?


  Hij stak zijn hand in zijn broekzak en haalde er een stapel bankbiljetten uit. Hij plukte er een paar van honderd uit en schoof ze, samen met een creditcard, over de tafel in haar richting.


  ‘Koop iets leuks voor jezelf nu je toch naar de stad gaat,’ stelde hij voor. ‘Een mooie jurk, of zo. Of een sieraad. En vergeet niet ijs te kopen op weg naar huis. Dylan heeft een hekel aan prikken, en zo’n traktatie zou zijn angst voor injectienaalden wat kunnen verminderen.’


  Heather protesteerde tegen zijn gulle aanbod. ‘Ik heb helemaal niets nodig en dus hoef ik ook nergens te winkelen.’


  Met samengeknepen ogen herhaalde hij Sheila’s beschrijving van de dichtstbijzijnde stad: ‘Er is hier slechts een goedkope discountzaak en er zijn een paar bars. Ik neem aan dat het niet veel soeps is voor een kieskeurige vrouw die haar stempel wil zetten op de wereld.’


  Ze schoot in de lach. Winkelen was nooit haar favoriete bezigheid geweest. ‘Het is maar goed dat je hier op tv kunt shoppen,’ reageerde ze luchtig.


  


  Een uur later nam ze plaats achter het stuur van Toby’s terreinwagen, nadat ze Dylan had vastgemaakt in het kinderzitje naast haar. Toby plaatste zijn handen om haar middel en hielp haar in zijn auto. Ze kon geen weerstand bieden aan de behoefte die ze voelde om haar handen over de spieren van zijn armen te laten gaan en ze daar even te laten rusten.


  ‘Een cowboyhoed staat je heel goed,’ deelde ze hem mee, met haar handen woelend door de korte haren in zijn nek.


  Ze vond het grappig dat hij zijn haren al te lang vond als ze over de kraag van zijn overhemd kwamen. Omdat ze echter heel graag zijn hals kuste en er nu goed bij kon, was ze niet van plan om dat ooit ter discussie te stellen. Toby beantwoordde het compliment door zijn hoed op haar hoofd te zetten.


  De rand van de hoed had een spoor achtergelaten in zijn kapsel, wat ze liefdevol wegstreek.


  ‘Jou ook,’ mompelde hij, waarna hij er nog zachter aan toevoegde: ‘Maar je ziet er nog beter uit, als je helemaal niets aanhebt.’


  Gretig kusten ze elkaar. Op de achtergrond glommen de bergen in de broeierige hitte, en eventuele angsten over de toekomst verdampten als een fata morgana. Inmiddels was Heather zo gewend geraakt aan zijn snor, dat ze hem niet langer vond kietelen, nergens op haar lichaam. Met volle teugen genoot ze van de warmte van zijn lippen op die van haar, en ze wilde haar gezicht pas terugtrekken, als dat echt moest en geen seconde eerder. Haar hele wereld draaide om deze stevige, sterke en heel aantrekkelijke man. Wanhopig klampte ze zich aan hem vast, alsof ze vreesde dat hij het universum zou worden in geslingerd, als ze hem zou loslaten.


  In de verte kondigde een stofwolk de komst van Sun Dancer al aan. Toby’s ogen lichtten op. Zuchtend wierp Heather een blik op haar horloge, waarna ze de wagen startte.


  ‘Eerlijk gezegd voel ik me net een dwerg in deze enorme auto,’ biechtte ze op. ‘Eigenlijk zou ik een ladder mee moeten nemen, zodat ik gemakkelijker in en uit kan stappen.’


  ‘Een kleine sportieve auto heeft niet veel nut op een ranch,’ verontschuldigde hij zich grijnzend, door het open raampje naar binnen leunend. Hij probeerde de hemelse geur van haar parfum in zijn geheugen te prenten. ‘Maar als je dat zou willen, zou ik er meteen een voor je kopen.’


  Lachend gaf ze hem een zoen, waarna ze een blik op Dylan wierp. Het joch leek helemaal geen last te hebben van de genegenheid die ze elkaar toonden. In plaats daarvan strekte hij met een brede grijns op zijn gezicht zijn armen naar zijn vader uit om ook te worden geknuffeld. Doelbewust wendde ze haar blik af. Het was gevaarlijk om te denken dat ze deel uitmaakte van een echt gezin.


  Enkele minuten later, toen ze over de onverharde weg hobbelde, dacht ze weer na over Toby’s aanbod om een paar nieuwe kleren te kopen. Misschien was dat zijn manier om haar te laten weten dat hij er genoeg van had om haar steeds in dezelfde oude T-shirts en spijkerbroeken te zien, want het leeuwendeel van haar garderobe bestond daaruit. Ze voelde zich werelden verwijderd van zijn prachtig uitgedoste ex-vrouw, van wie nog steeds een foto boven op de piano prijkte. Ze hoopte dat Toby zich niet geneerde voor haar eenvoudige kleding. Of voor de relatie die hij met haar had.


  Dylan hield zich wonderbaarlijk goed tijdens de vakkundig en snel uitgevoerde inenting door de dokter.


  Even later reed ze de stoffige parkeerplaats van het Whistle Stop Café op om haar belofte in daden om te zetten. Zijn moed verdiende een beloning, had ze hem verteld. Eenmaal binnen deelde ze hem mee dat hij mocht bestellen wat hij maar wilde.


  Buiten werd aangekondigd dat hier de beste koffie en de lekkerste taart van de hele omgeving te krijgen was. Tevens was het de plek waar de inwoners van het stadje kwamen om de laatste roddels van elkaar te vernemen en de prijs van vee te bespreken. Binnen zaten een stuk of twaalf klanten.


  Terwijl ze aan een tafeltje gingen zitten, kreeg Heather het gevoel dat alle ogen op haar waren gericht. Die gedachte van zich af schuivend als zijnde pure paranoia, bestelde ze koffie en een extra lepel voor de plombière met chocola waar Dylan zijn zinnen op had gezet.


  De serveerster had hun verzekerd dat het twee keer zo veel was als Dylan in zijn dromen op kon. De vrouw, op wier naamplaatje ‘Nancy’ stond, was een grote blondine met een leuk gezicht en een kapsel dat in het vorige decennium in de mode was geweest.


  ‘Is zij dat?’ vroeg een van mannen die aan de bar zaten aan Nancy, toen ze zijn kop met koffie bijvulde.


  In weerwil van de behoorlijke dot pruimtabak die de man tussen zijn lippen en kaak hield, sprak hij zo luid en duidelijk, dat Heather het verstond.


  ‘Sst,’ siste de serveerster hem toe, waarna ze snel het tijdschrift dichtsloeg dat voor hem op de bar lag. Vervolgens bracht ze de ijscoupe naar hun tafeltje en zette hem pal voor Dylan neer.


  De ogen van het jongetje werden groot van enthousiasme.


  ‘Praat hij nog steeds niet?’ informeerde de vrouw met een zorgelijke frons op haar voorhoofd.


  Voordat Heather antwoord gaf, gunde ze Dylan de tijd om zelf iets te zeggen, wat niet gebeurde. ‘Ik vrees van niet,’ zei ze ten slotte.


  Ze veronderstelde dat Nancy Dylan moest kennen van een ontmoeting met Toby en vond het aardig van haar om naar Dylan te informeren.


  Na een paar happen chocolade had Heather haar behoefte aan zoetigheid al bevredigd. Nadat ze haar lepel opzij had gelegd, tuurde ze naar een rek met tijdschriften en kranten in de hoop iets aan te treffen waarmee ze de tijd kon vullen, terwijl Dylan een geweldige rotzooi van zichzelf maakte. Met name één tijdschrift trok haar aandacht en zo te zien was ze niet de enige, want die plek op het rek was bijna leeg.


  ‘Exclusieve foto’s familie Danforth op feest vier juli,’ stond er in grote, vette letters aangekondigd.


  Zonder de moeite te nemen om nonchalant over te komen, griste ze het laatst overgebleven blad van het rek en sloeg het open. Weliswaar ging de meeste aandacht naar de politieke aspiraties van Abraham Danforth, maar een aantal interessante en potentieel bezwarende foto’s waren bijgevoegd, als bewijs dat één van Amerika’s bekendste families niet zonder zonden was. Eén ervan was een grote foto van Heather in Toby’s armen.


  Blijkbaar had hij zich vergist, toen hij haar had verzekerd dat hij de enige foto’s van hun kus in Savannah had vernietigd. Een andere sluwe cameraman had vanuit een andere hoek zijn slag geslagen. In het bijschrift was te lezen dat de man zich meer dan twee uur in een boom verborgen had gehouden, wat hem uiteindelijk een flinke som geld had opgeleverd van het roddelblad. Walgelijk, vond Heather.


  Het bijschrift was even prikkelend als de foto. Er werd geïnsinueerd dat Toby Danforth die een kinderoppas in dienst had genomen voor zijn ‘emotioneel gestoorde’ zoontje, in werkelijkheid was gezwicht voor haar lichamelijke attributen, die veel geschikter waren voor zijn slaapkamer dan voor Dylans kinderkamer.


  Heathers gezicht begon te gloeien van schaamte. Op het moment dat ze opkeek, zag ze dat alle klanten in het café hun blik afwendden en ineens heel veel belangstelling toonden voor hun consumpties.


  Ze wilde dat het haar koud liet wat ze dachten, want ze wist heel goed dat dat het beste was. Desondanks voelde ze zich, gevoelig als ze was, gekwetst. De koffie in haar maag werd zuur, waarop een golf van misselijkheid haar overspoelde. Om te voorkomen dat haar handen zouden gaan beven, greep ze de tafelrand vast. Ze wist zeker dat achter haar rug iedereen haar uitlachte en naar haar wees, of het verhaal nu waar was of niet. Haar nek en gezicht begonnen nu zelfs te tintelen.


  Toen Josef haar had vernederd, had ze de muziek de rug toegekeerd om een nieuwe identiteit voor zichzelf te zoeken. Een identiteit die haar een goed begin in Double D Ranch had opgeleverd evenals het vertrouwen dat ze haar toekomst in de hand had.


  Ongelukkigerwijs wist ze echter niet hoe ze moest ontsnappen aan de toespelingen in een veelgelezen roddelblad, dat overigens een zeer slechte reputatie had. Haar ouders, die al zeer teleurgesteld in haar waren, zouden haar nu zeker verstoten.


  Buiten dat: hoe moest het met Dylan? Ze wist maar al te goed hoe wreed kinderen konden zijn. En Joost mocht weten hoe zijn moeder op zo’n smerige publicatie zou reageren. Zou ze die gebruiken in een rechtszaak om de voogdij over haar zoon op te eisen?


  In haar hart had ze geweten dat verliefd worden op Toby een vreselijke, wonderbaarlijke vergissing was. Maar ze had er simpelweg geen rekening mee gehouden dat een persoonlijke fout op zo’n laaghartige manier breed zou worden uitgemeten in de pers.


  Dylan duwde zijn kom weg en veegde de chocolade die van zijn kin droop weg met zijn mouw, daarmee duidelijk aangevend dat hij klaar was om te vertrekken.


  Voordat ze kon spreken, moest ze de brok in haar keel wegslikken. ‘Heb je genoeg gehad?’


  Hij knikte, maar oogde verbaasd bij het zien van de tranen die in haar ogen glansden.


  ‘Ik ook,’ deelde ze hem mee, daarmee veel meer implicerend dan hij kon bevatten.


  Zonder nog een woord te zeggen, betaalde ze de rekening. Ondertussen deed ze net of ze de oude man aan de bar niet hoorde.


  ‘Denk je dat die dame mijn bedkachel, eh... mijn kinderoppas zou willen worden, Charlie?’ vroeg hij grinnikend aan de kerel die naast hem zat.


  ‘Geen idee, maar ik zou best zo’n behandeling willen hebben die ze haar baas heeft gegeven.’


  Met hun woorden echoënd in haar oren, stapte ze uit de koele ruimte in het felle licht van de dag. Het ergst van verliefd worden op Toby was dat haar vroegere verdoving voorbij was, waardoor ze nog kwetsbaarder was geworden voor de pijn die ze nu voelde en die haar een vreselijk eenzaam gevoel bezorgde. De hoogtepunten met Toby mochten dan adembenemend zijn, maar de dieptepunten zogen alle lucht uit haar longen. Haar hele wezen deed pijn.


  Voor deze ene keer was ze dankbaar dat Dylan nog steeds zweeg. Nu zou hij zijn vader tenminste niet kunnen vertellen over alle hete tranen die ze op weg naar huis had geplengd.


  


  ‘Over twee weken stop ik met dit werk.’


  Heathers woorden ketsten tegen de muur van Double D Ranch en drongen in Toby’s hersenen door als een stuurloos geworden kogel.


  Dylan deed een middagslaapje, en het was zo stil in huis, dat ieder geluid versterkt overkwam. De oude koekoeksklok in de keuken kondigde aan dat het drie uur was. De vaatwasser begon aan zijn spoelprogramma. En Toby voelde de wereld onder zijn voeten wegdraaien.


  Hij kon niet bevatten wat er kon zijn gebeurd tussen het moment dat hij die ochtend met een intense kus afscheid van haar had genomen en dit moment. Miljoenen gedachten raceten door zijn brein, en hij vroeg zich met name af wat hij gedaan kon hebben om haar zo van streek te maken.


  Terugdenkend aan de vele excuses die Sheila had gebruikt voor de scheiding, vroeg hij Heather of ze het stadje misschien te rustiek vond. Zijn poging om het luchtig te houden, mislukte.


  ‘Nee, eerlijk gezegd vind ik het iets te werelds,’ antwoordde ze, hem met bevende handen het roddelblad aanreikend dat ze had gekocht.


  Nadat hij vluchtig het artikel had gelezen, wierp hij het blad vol afkeer op de grond. ‘Gaat het hierover?’ vroeg hij fronsend. ‘Ik kan nauwelijks geloven dat je je iets aantrekt van zoiets stompzinnigs.’


  ‘Misschien ben ik niet opgegroeid zoals jij. En misschien maak ik me meer zorgen over de effecten die dit kan hebben op jou en Dylan, dan op mij persoonlijk.’


  ‘Misschien zoek je gewoon naar een excuus om te kunnen vluchten.’


  Ze kromp ineen, en hij realiseerde zich dat hij waarschijnlijk een gevoelige snaar had geraakt. Hij liet zijn hand over haar wang gaan, waarop ze diep ademhaalde en heel even haar gezicht tegen zijn handpalm vlijde. Met zijn duim streek hij de eenzame traan weg die over haar wang liep.


  ‘Waar ben je bang voor, schat?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben bang om jou in verlegenheid te brengen,’ gaf ze toe. ‘Ik ben bang om de vorderingen die Dylan heeft gemaakt door mijn egocentrische verlangens op het spel te zetten.’


  Zijn lach leek bijna op een soort geblaf. ‘Mij kun je nooit in verlegenheid brengen, en tegen de tijd dat Dylan die rotzooi kan lezen, hoop ik dat hij beter weet dan dat hij zich door zoiets laat beïnvloeden. Dat laat ik in ieder geval niet gebeuren.’


  Zachtjes duwde ze zijn hand weg, en ze slikte moeizaam de brok in haar keel weg. ‘Je mag dan zoveel grapjes maken als je wilt, maar de waarheid is dat Dylan al snel oud genoeg zal zijn om vragen te stellen over onze relatie. Een relatie die neutraal blijft, omdat geen van ons tweeën zich tot meer wil verplichten dan het lichamelijke. Ik kan mezelf niet als jouw eeuwige minnares zien.’


  Op het moment dat hij haar wilde onderbreken, hief ze haar hand op om hem tegen te houden.


  ‘Luister, dit heb ik vanuit allerlei standpunten bekeken, en het enige wat verstandig is, is dat ik deze herfst weer naar school ga om mijn lesbevoegdheid te halen. Op die manier kunnen we beiden ons gezicht redden en als vrienden uit elkaar gaan.’


  Terwijl ze doorging met babbelen over haar plannen om een studiebeurs aan te vragen en zich al vroeg in het seizoen in te schrijven, observeerde hij haar alsof ze hem net had gevraagd of hij haar in een dwangbuis wilde helpen.


  Al op jonge leeftijd was hij gewend geraakt aan onwelkome publiciteit, waardoor het misschien kwam dat hij nauwelijks kon geloven dat Heather zoiets laaghartigs als een roddelblad tussen hen in wilde laten komen. Hij vroeg zich af of haar overgevoeligheid haar oorsprong vond in een pijnlijk verleden óf dat ze simpelweg bang was dat haar ouders en vrienden haar op een compromitterende foto in zo’n schandalig blad zouden zien.


  Hij had nooit gepretendeerd dat hij de vrouwelijke geest kende. Zijn ex-vrouw leefde ervoor om foto’s in de pers te zien en had zich maar al te vaak beklaagd over zijn aversie tegen het soort elitaire evenementen die de media lokten. Ze vergiste door aan te nemen dat roem onder alle omstandigheden aangenaam was. Sheila kennende, zou ze groen van jaloezie worden bij het zien van de foto die Heather juist zoveel verdriet bezorgde.


  Gezien de omstandigheden wilde hij dat Heather het roddelblad kon zien zoals het was: niets meer dan het papier waarop het was geprint, hoezeer hij Heathers houding ten opzichte daarvan ook prefereerde boven die van Sheila.


  Een vreselijk gevoel van déjà vu nam bezit van hem, terwijl hij terugdacht aan de dag dat Sheila had aangekondigd hem te zullen verlaten. In feite was hij heel opgelucht geweest om een einde te kunnen maken aan de schertsvertoning van hun huwelijk.


  Toen Heather diezelfde woorden had gezegd, was hij echter volledig van slag geraakt. Het zou veel gemakkelijker zijn om een van zijn ledematen kwijt te raken dan de lieve ziel die zijn leven hoop en liefde had ingeblazen.


  Ineens wist hij dat hij iets drastisch moest doen om haar bij zich te houden. Op de een of andere manier moest hij de zaken tussen hen regelen. Hij moest haar ervan overtuigen dat laaghartige woorden niet de kracht hadden om hun zeldzame liefde te bezoedelen. Heather was net zomin de op goud beluste slet die de pers van haar wilde maken, als hij de rokkenjager.


  De oplossing lag zo voor de hand, dat hij direct wist dat hij dit altijd al had gewild: een reden om oude angsten opzij te schuiven en hun relatie om te zetten in een duurzame verbintenis. Het was goed om Heathers gezicht te redden, goed voor het belang van zijn kind, en goed voor hem, zodat hij zijn liefde wereldkundig kon maken. Kortom: goed voor iedereen.


  Zonder verdere plichtplegingen knielde hij voor haar neer en nam haar handen in de zijne. Hij keek haar diep in haar ogen.


  ‘Miss Heather Burroughs,’ begon hij, terugvallend op de formele manier van spreken waarmee hij was opgegroeid, ‘zou je me de eer willen aandoen om met me te trouwen?’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Vol ongeloof staarde Heather Toby aan. Daar zat hij dan, knielend om haar hand vragend, ofschoon hij haar nog nooit had gezegd dat hij van haar hield. Ze kon maar één reden bedenken waarom hij haar dit zo onverwacht vroeg. Uit zijn reactie op het artikel dat ze hem had laten zien, bleek dat zijn aanzoek niets te maken had met het redden van zijn familienaam, maar alles met haar besluit om ontslag te nemen.


  Ze had kunnen weten dat zijn bezorgdheid om Dylan al het andere in zijn leven naar de achtergrond zou verdringen. Alhoewel ze dat heel erg in hem bewonderde, was ze niet van plan om het aanbod te accepteren.


  Toby Danforth was aantrekkelijk, rijk en meelevend. Hij was een goede vriend, een geweldige vader en zelfs nog een betere minnaar. Desalniettemin had ze veel geleerd over het begrip eigenwaarde sinds het moment dat ze zich had losgemaakt van degenen die haar wilden manipuleren en haar talent voor hun eigen doeleinden wilden gebruiken. Van Dylan hield ze zielsveel, maar ze betwijfelde of dat voldoende was om met zijn vader te trouwen.


  ‘Ik kan niet met je trouwen. Helaas moet je op zoek gaan naar een andere kinderoppas,’ deelde ze hem zachtjes mee.


  In de fluwelen handschoen van haar woorden gingen een granieten vuist schuil.


  Even deinsde hij achteruit alsof ze hem een klap in het gezicht had gegeven, maar vlak daarop streelde hij teder haar wang met de rug van zijn hand.


  ‘Hoe kom je daar nu bij, schat?’


  Haar gezicht tintelde op de plek waar hij haar aanraakte. Dat betekende echter nog niet dat ze haar toekomst op het spel moest zetten. Voorzichtigheid won het van haar opwinding.


  ‘In ieder geval door je timing.’


  In zijn stem kroop vertwijfeling. ‘Ik dacht dat dit was wat je wilde. Waarom zou je me anders dat snertblad laten zien? Volgens jou moet ik toch iets aan de rest van de wereld bewijzen?’


  Bij het horen van die beschuldigende woorden verstarde ze. Lelijke woorden deden pijn, maar nu de waarheid op tafel lag, kon ze niet anders meer doen dan de feiten onder ogen zien. Blijkbaar had hij het gevoel dat ze hem manipuleerde. Net zoals zij vond dat hij het deed om zijn leven te vergemakkelijken. Op dezelfde wijze als haar ouders en Josef haar hadden gebruikt. Ze had gezworen om nooit meer toe te laten dat iemand haar leven voor zijn eigen doeleinden zou gebruiken. Ze vond dat ze het recht had om ten eerste als vrouw te worden bemind en op de tweede plaats als moeder.


  ‘Dat zijn niet bepaald de woorden die een meisje hoopt te horen als een man een aanzoek doet,’ verklaarde ze op effen toon.


  ‘Ik heb nooit beweerd dat ik goed ben met woorden.’ Zijn stem werd luider van frustratie. ‘Bovendien stel ik me zo voor dat zelfs áls ik de juiste woorden zou weten te vinden, ze toch nog jouw achterdocht wekken, nietwaar?’


  Treurig schudde ze haar hoofd. ‘Waarschijnlijk wel.’


  Zijn plotselinge kwaadheid bracht haar bijna net zo uit het evenwicht als het feit dat hij, zelfs onder dwang, niet in staat was de vier korte woorden te uiten die de basis vormden van een goed huwelijk. Heel even vroeg ze zich zelfs af of hij die woorden kende, maar omdat ze hem die woorden ontelbare keren tegen zijn zoon had horen zeggen, moest ze wel concluderen dat hij ze verdraaid goed kende. Het enige wat dat dus kon betekenen, was dat hij simpelweg niet van haar hield.


  Ze was wel goed genoeg om een moeder voor zijn zoon te zijn, goed genoeg om ’s nachts zijn bed op te warmen en ook goed genoeg om een verstandshuwelijk aan te gaan, maar op zijn hart kon ze geen aanspraak maken... En hoogstwaarschijnlijk zou dat ook nooit gebeuren. Ze veronderstelde dat ze hem zou moeten bedanken voor het feit dat hij zo eerlijk tegen haar was, in plaats van haar om de tuin te leiden zoals Josef had gedaan. Maar op dat moment had ze al haar energie nodig om haar kalmte te kunnen bewaren. Van binnen stortte ze in elkaar.


  ‘Het spijt me,’ zei ze simpelweg.


  


  Haar afwijzing deed pijn. Trots weerhield Toby ervan om tot smeken over te gaan. Het speet hem dat hij het moment had verpest met zijn onvermogen om uitdrukking te geven aan datgene wat hij in zijn hart voelde. Bovendien had hij niet veel ervaring met het doen van huwelijksaanzoeken. Nooit eerder had hij een vrouw gevraagd om met hem te trouwen. Sheila had het zelf voorgesteld, vlak nadat ze had aangekondigd zwanger van hem te zijn. Aangezien hij zich niet aan zijn verplichtingen wilde onttrekken, had hij simpelweg aan haar wensen voldaan.


  Alhoewel zijn korte huwelijk hem maar weinig geluk had gebracht, kon hij zich er niet toe brengen om er spijt van te hebben, want hij had er immers een geweldige zoon aan overgehouden. Hij kon zich niet voorstellen wat Heathers vertrek met hem zou doen, laat staan wat voor effect het op Dylan zou hebben.


  Hij ging weer rechtop staan. ‘Het spijt mij ook. Het spijt me dat ik niet de juiste woorden voor je heb. Het is duidelijk van wie mijn zoon zijn onvermogen om te communiceren heeft.’


  Om hem het zwijgen op te leggen, hield ze haar handen op. Daarna gebaarde ze in de richting van de deur. ‘Maar hij kan wel goed luisteren.’


  Met zijn favoriete deken tegen zich aan gedrukt en een bezorgde gezichtsuitdrukking, sloeg Dylan hen vanuit de deuropening gade. Alhoewel hij niet in staat was om zijn gedachten in woorden om te zetten, was hij zichtbaar van streek om de twee belangrijkste mensen uit zijn leven met stemverheffing tegen elkaar te horen praten.


  Haastig liep Heather naar hem toe en veegde de eenzame traan weg die over zijn wang biggelde. Ze nam hem in haar armen.


  ‘Alles komt goed, schatje,’ verzekerde ze hem.


  ‘Lieg niet tegen het kind,’ snauwde Toby haar toe. ‘Dat zei zijn moeder ook tegen hem, vlak voordat ze voorgoed vertrok. Tot jij kwam, was “dag” het laatste woord wat hij ooit nog heeft gezegd.’


  Hij strekte zijn hand uit naar zijn kind, waarop het Heather aankeek. Omdat ze zelf ook niet in staat was om een woord te uiten, knikte ze hem toe en gaf hem zonder strijd te leveren over aan zijn vader. Ze wist niet wat ze moest zeggen om Toby te laten blijven, zodat ze hun problemen zouden kunnen uitpraten. En natuurlijk wist ze ook niet wat ze moest zeggen om hem net zo van haar te laten houden als zij van hem hield.


  ‘Kom, zoonlief, laten we hier weggaan, voordat ik iets zeg wat ik zal betreuren.’


  Met een klap die door het hele huis echode, viel de deur achter hen dicht. De indrukwekkende stilte die daarop volgde en het gevoel dat ze opnieuw weer helemaal alleen was op de wereld, overweldigde haar. Ze verborg haar gezicht in haar handen en snikte zonder enig geluid te produceren.


  Een uur ging voorbij zonder enig spoor van de twee mannen van haar leven. Ze stelde zich voor dat ze naar het stadje waren getogen en haar aan haar lot hadden overgelaten. De schemering wierp zijn lange schaduw op de glanzende vleugel die in het midden van de kamer stond. Omdat ze op dat moment geen andere manier kon bedenken waarop ze zich kon uitdrukken, wendde ze zich tot de enige vriend die haar nooit in de steek had gelaten, zelfs niet in de donkere dagen waarop ze hem doelbewust de rug had toegekeerd. Met een angstig gevoel en hopend dat haar vingers hun training niet waren vergeten, liep ze naar de vleugel toe.


  Vaardige vingers gaven haar angst een stem. De muziek die ze speelde in het schaarser wordende licht, bewoog zich in de diepte van haar emoties. De hoge en lage tonen kaatsten tegen de muren van het vertrek als tegen bergwanden.


  Het voelde heerlijk aan om de muziek voor haar te laten spreken. Gebogen over de toetsen, ondergedompeld in een hartverscheurende melodie en vastbesloten om te proberen de pijn die ze diep in zich voelde, van zich af te spelen, had ze niet direct door dat Dylan in de kamer verscheen. Om haar aandacht te trekken, trok hij aan haar mouw.


  Hij zat vol krassen en bloed, en ze kwam met een schrok uit haar tranceachtige toestand. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze, beseffend dat hij haar iets belangrijks probeerde duidelijk te maken.


  Alhoewel hij zijn mond opende, kwam er geen geluid uit.


  Ze greep hem bij de schouders vast en smeekte: ‘Alsjeblieft, Dylan, zeg me wat er is gebeurd.’


  Tranen glommen in ogen die precies dezelfde kleur hadden als die van zijn vader. Krachtig kneep hij ze dicht, concentreerde zich zichtbaar en opende vervolgens opnieuw zijn mond.


  ‘Pa-pa-pa,’ stamelde hij. ‘Papa, pijn.’


  Paniek maakte zich van haar meester. Ze sprong op van de pianokruk en was in een oogwenk bij de voordeur. Haar voeten leken niet eens de grond te raken. Dylan volgde haar op de voet. Niet wetend welke kant ze op moest, bleef ze lang genoeg stilstaan om de bange dreumes op te tillen.


  ‘Waar is papa?’


  Met een vieze vinger wees hij naar een tractor in de achterste weide.


  Haar hart stond stil. Ongelukken op een ranch bleken maar al te vaak fataal te zijn. Biddend dat ze haar enkels niet zou verstuiken, rende ze over de vers omgespitte aarde met Dylan op haar heup. Het gezoem in haar oren overstemde ieder ander geluid, zelfs haar eigen luide stem waarmee ze keer op keer Toby’s naam riep.


  Toen ze dichterbij kwam, zag ze dat de enorme tractor was gekanteld. Ze had kunnen weten dat Toby zijn frustratie zou uitleven op een groot landbouwwerktuig, al pogend groeven te trekken in harde droge aarde. Wat zou ze er niet voor overhebben om het incident over te doen dat hem op dit destructieve pad had gestuurd.


  De op zijn kant liggende tractor liep nog steeds. Een van de wielen draaide nutteloos rond in de lucht. Zelfs als Toby op haar wanhopige geroep had kunnen reageren, wist ze dat het onmogelijk zou zijn geweest om zijn stem te horen boven het lawaai van de lopende motor uit.


  Biddend dat Toby niet onder de onverplaatsbare berg metaal zou liggen, zette ze Dylan op de grond. Ze veronderstelde dat toen de tractor was gekanteld en Toby zich had gerealiseerd dat hij daar niets meer tegen kon doen, hij in de eerste plaats aan zijn zoontje had gedacht. In gedachten zag ze hem Dylan op het land gooien, voordat hij enige gedachten aan zijn eigen veiligheid kon besteden.


  In de verte klonk een donderslag.


  Nadat ze om de tractor was gelopen, zag ze Toby’s bewegingloze lichaam liggen. Zijn bloed kleurde het lange prairiegras en sijpelde in de droge aarde. Een arm lag op een vreemde manier gebogen onder zijn gedraaide lichaam. Hij was op de net omgeploegde kant van het land gevallen, wat zijn val iets moest hebben verzacht.


  Ze liet zich op haar knieën zakken en drukte snikkend haar hoofd op zijn hart. Het zwakke geluid van zijn hartslag gaf haar een sprankje hoop.


  Ze controleerde zijn pols en beeldde zich in dat ze een lichte druk voelde in antwoord op het knijpen in zijn hand. Op het moment dat ze haar lippen op de zijne drukte, gingen zijn oogleden even open.


  In deze situatie had het weinig zin om het alarmnummer te bellen. Tegen de tijd dat de ambulance ter plekke was, was hij misschien al doodgebloed. Na een blik te hebben geworpen op de dreigende wolkenlucht en na Dylan te hebben beloofd dat ze zo terug zou zijn en dat hij bij zijn vader moest blijven, rende ze terug over het open veld. Haar enige doel was Toby zo snel mogelijk in het ziekenhuis te krijgen.


  Tegen de tijd dat ze zijn pick-up had bereikt, was ze buiten adem. In stilte bedankte ze Toby dat hij altijd de sleutels in het contact liet zitten. Slangenbeten, gevechten met grizzlyberen en onvoorziene ongelukken waren op zo’n geïsoleerde plek als deze veel waarschijnlijker dan een autodiefstal.


  Huiverend dacht ze aan de mogelijkheid dat Toby zou kunnen sterven zonder dat ze hem ooit had kunnen vertellen dat ze van hem hield.


  Een paar dikke regendruppels spatten uiteen op de voorruit op het moment dat ze de motor startte. Op ieder ander moment zou ze blij zijn geweest met een regenbui, maar nu kon ze zich niet veroorloven om in de modder te blijven steken. Vloekend keerde ze en reed vervolgens zo hard mogelijk naar de plek van het ongeluk, aan niets anders denkend dan aan elke seconde die nu telde. Ze zette de pick-up in de vierwielaandrijving en deed al rijdend haar gordel om. Als ze dat niet had gedaan, zou ze waarschijnlijk haar hoofd tegen het dak hebben gestoten, terwijl ze door het omgeploegde veld stoof.


  Ze trof Dylan huilend naast zijn vader aan. Nadat ze de pick-up zo dicht mogelijk bij het tweetal had gereden zonder hen in gevaar te brengen, stapte ze uit en bundelde haar krachten. Weliswaar racete er niet genoeg adrenaline door haar lichaam om een hele tractor te kantelen, maar gelukkig was er genoeg van die levensreddende stof in haar bloedbaan vrijgekomen om een man van ten minste tachtig kilo in de cabine van de pick-up te hijsen. Pas toen ze probeerde om hem overeind te krijgen, realiseerde ze zich hoe vreselijk vervormd zijn arm eruitzag. Zo voorzichtig mogelijk en met een enorme wilskracht lukte het haar om hem de wagen in te krijgen.


  Voordat hij weer buiten bewustzijn raakte, kreunde hij even. Zijn arm hing nutteloos tegen zijn zij.


  Nadat ze Dylan naast zich op de bank had gezet, zei ze tegen hem dat hij het hoofd van zijn vader op zijn schoot moest leggen.


  Het regende zelden in Wyoming, maar als het regende, dan gebeurde dat meestal in een stortvloed die geulen liet vollopen en de waardevolle, bovenste laag aarde wegspoelde. Ze moest zo snel mogelijk uit het veld zien te komen voordat het in een modderpoel veranderde, waarin de wagen nutteloos zou worden.


  De wielen draaiden door. Alhoewel iedere minuut telde, moest ze haar kalmte bewaren. Heel langzaam liet ze het gas opkomen en reed geconcentreerd en met zweetdruppeltjes op haar voorhoofd in de richting van de grindweg. Het enige wat er tussen haar en de weg in stond, was een verontrustend uitziend hek van prikkeldraad. Maar het hek had geen enkele kans tegen haar wilskracht en de zware pick-up.


  Het prikkeldraad knapte en produceerde een geluid dat haar hoop inluidde om in recordtijd het ziekenhuis te bereiken. Het grind spatte alle kanten op vanonder de gierende banden. Niet lang daarna begon het te hagelen. De hagelstenen, die het formaat van knikkers hadden, ketsten af op het dak en de motorkap van Toby’s nieuwe wagen, flinke deuken achterlatend.


  Toen ze de snelweg hadden bereikt, belde ze het alarmnummer en bracht ze het ziekenhuis op de hoogte van hun komst. Vervolgens deed ze haar knipperlicht aan en racete met topsnelheid over de weg. Het wegdek was nat en glad, en ze was zich ervan bewust dat er gevaar dreigde dat ze zou slippen. Het laatste wat ze wilde, was een ongeluk veroorzaken in haar haast een leven te redden. De hele weg naar het stadje toe streelde Dylan het gezicht van zijn vader en praatte hij in zijn oor.


  ‘Je bent een echte held,’ deelde ze het kind mee zonder haar blik van de weg te nemen.


  In het licht van zijn eigen traumatische ervaring met de tractor, was het spreken van Dylan om zijn vader te redden werkelijk een wonder te noemen. Heather had altijd gedacht dat de jongen zou gaan praten als hij er zelf klaar voor was. Daarbij had ze niet gerekend op een situatie als deze om haar gelijk te bewijzen.


  Tot op dat moment had ze zich ook niet echt gerealiseerd hoe belangrijk het was om recht uit het hart te spreken. Als daar nog tijd voor was...


  Als Toby’s leven gespaard bleef, zou ze ervoor zorgen dat haar trots nooit meer haar liefde in de weg zou staan.


  ‘Ik houd van je. Ik houd van je. Ik houd van je,’ mompelde ze als een mantra op het ritme van de hagel en het zwiepen van de ruitenwissers.


  


  ‘Dat ziet er niet best uit. Misschien moeten we tot amputatie overgaan.’


  De verpleegkundige op de afdeling Spoedeisende Hulp was zich er niet van bewust dat Toby bij bewustzijn was, toen ze die ijzingwekkende opmerking maakte. Maar ook al was ze dat wel geweest, dan nog zou ze waarschijnlijk hebben gezworen dat de injectie die ze hem vlak daarop toediende, hem alles zou doen vergeten wat hij had gehoord. Daarin vergiste ze zich echter.


  Omdat zijn zoon hem nodig had en omdat hij een vechter was, klampte Toby Danforth zich vast aan die woorden. Door een mist van pijn hield hij zich aan het leven zelf vast. Hardnekkig en vastberaden.


  Toen hij uren later bijkwam, zag hij tot zijn verbazing Heather slapen in een stoel naast zijn bed. Haar nek vertoonde een ongemakkelijke kromming, waardoor haar haren als een gouden waterval op haar schouders vielen. Om haar ogen waren donkere kringen te zien. Hij verlangde ernaar om zijn arm te strekken en dit delicate schepsel nog één keer aan te raken, maar de kracht ontbrak hem. Het besef dat hij haar kwijt was, was het pijnlijkste wat hem ooit was overkomen.


  Stevig ingestopt in het beddengoed, kon hij niet vaststellen of zijn arm nog aan zijn lichaam vastzat of niet. De opmerking van de verpleegster over een eventuele amputatie echode nog in zijn oren. Heather had hem al niet gewild voordat het ongeluk was gebeurd. Dan zou ze hem wel helemaal niet willen als hij maar één arm had. Zodat hij haar niet meer goed kon vasthouden en beschermen.


  Alsof die ongelooflijke vrouw die hem had gered enige bescherming nodig had, flitste het door hem heen. Het zou onrechtvaardig van hem zijn om haar ten huwelijk te vragen, gezien de afgelegen plek waar hij woonde en de teruggetrokken manier van leven die hij erop nahield én de speciale zorg die zijn zoon nodig had. Nee, hij kon zeker niet van haar verwachten dat ze haar jeugd en vitaliteit opgaf voor een invalide.


  In het gefilterde licht dat naar binnen scheen, zag hij haar heel even bewegen. Al zijn zintuigen werden ogenblikkelijk alert.


  Langzaam opende ze haar oogleden. Haar grijze ogen kregen onmiddellijk een zachte uitdrukking toen ze hem ontwaarde.


  ‘Mijn hemel, wat ben je mooi,’ murmelde hij. Waarom ze door die opmerking in tranen uitbarstte, was hem een raadsel.


  Hem overdekkend met kusjes, vertelde ze hem hoe blij ze was dat hij nog leefde. Daarvan was hij zelf niet zo zeker. Als Heather voorgoed uit zijn leven zou zijn vertrokken, zou zijn leven niet meer veel waard zijn, behalve dan dat hij een geweldig zoontje had, voor wie hij zowel een vader als een moeder moest zien te zijn. En verder moest hij verder voor zijn ouders, die waarschijnlijk van hem verwachtten dat hij bij hen zou komen wonen, zodat ze hem de rest van zijn leven konden verzorgen.


  Nadat ze teder een haarlok achter zijn oor had gestreken, deed ze een stap achteruit en keek ze hem heel ernstig aan. Omdat ze zich tijdens de lange en hachelijke rit naar het ziekenhuis had voorgenomen te zeggen wat haar op het hart lag, voegde ze de daad bij het woord.


  ‘Als je het goedvindt, zou ik dat aanzoek heel graag willen heroverwegen dat je me eerder op de dag hebt gedaan.’


  De sprong die zijn hart maakte, was op de monitor naast zijn bed te zien.


  ‘Ik veronderstel dat je dacht dat je het beter kon, hè?’ vroeg hij. Alhoewel zijn stem nog zwak klonk, klonk er toch een geamuseerdheid in door.


  Na hem een scheve glimlach te hebben geschonken, knielde ze naast zijn bed neer in een klassieke houding. ‘Ik houd van je.’


  Die woorden vervulden hem met zo’n gevoel van blijdschap, dat hij, meer dan wat dan ook in deze wereld, zijn oren wilde geloven. Maar hij moest haar tegenhouden, hij moest haar ervan weerhouden dat ze hen beiden voor gek zette.


  ‘Sst,’ suste hij. ‘Je hoeft niet –’


  ‘Laat me. Ik had een lang gesprek met mezelf op weg hierheen, en kwam tot de conclusie dat je me nodig hebt. Niet alleen Dylan, die grote jongen, maar jij ook. En het lijkt erop dat ik jou ook nodig heb. Ik ben bereid aan een huwelijk te werken. Als je me een kans wilt geven, denk ik dat ik je kan leren om van mij te houden.’


  Hij verslikte zich bijna. ‘Leren... om... van je te houden?’ stamelde hij verbluft. Voor een vrouw die had beweerd romantiek te willen horen in een huwelijksaanzoek, deed ze flink haar best om het als een zakelijk voorstel te laten klinken. Hij kon niet begrijpen dat ze zich niet realiseerde dat hij tot over zijn oren verliefd op haar was.


  Zou het mogelijk zijn dat ze geloofde dat hij zijn aanzoek had gedaan simpelweg omdat ze zo goed was met Dylan? Was ze werkelijk zo onnozel? Wist ze dan niet dat de ongelooflijke passie die ze deelden uiterst bijzonder was?


  Wat een dwaas was hij toch! Toen ze zijn aanzoek direct had afgewezen, had hij gereageerd als een heetgebakerde puber, zonder tot de kern van de zaak door te dringen. Zijn poging om zijn gekwetste trots te verlichten door achter het stuur van een tractor te gaan zitten, was evenmin een slimme zet geweest. Gelukkig voor hem was Heather een stuk verstandiger. Als zij niet haar hoofd had koel gehouden, had hij heel goed zijn laatste adem kunnen uitblazen op loopafstand van zijn huis.


  Hij nam het zichzelf heel erg kwalijk dat hij niet binnen was gebleven om de dingen uit te praten, toen ze de eerste keer zijn motieven ter discussie had gesteld. Maar nu was het veel te laat...


  ‘Mijn arm...’ begon hij.


  ‘Wat is daarmee?’


  Dat ze zo oprecht verbaasd keek dat hij het erover had, maakte de gemiste kansen nog schrijnender.


  ‘Ik kan niet van je verwachten dat je met een halve man trouwt.’


  ‘Tobias Danforth!’ riep ze ontsteld uit. ‘Ik kan nauwelijks geloven dat je denkt dat ik zo oppervlakkig ben dat ik me druk maak over je uiterlijk.’


  Ook zij had natuurlijk het mompelen over amputatie in het ziekenhuis opgevangen, maar ze had geweigerd dat te geloven, totdat ze het uit de mond van de dokter zelf had gehoord. Tegen die tijd hadden Toby’s ouders, die ze direct had gebeld nadat ze hem in het ziekenhuis had afgeleverd, haar verzekerd dat ze een specialist naar hun zoon wilden laten kijken, voordat er zo’n drastische maatregel werd getroffen.


  Harold en Miranda hadden een privé-vliegtuig gehuurd om zo snel mogelijk ter plekke te kunnen zijn, zodat ze hun zoon en kleinzoon alle steun konden bieden die ze nodig hadden. Ze konden er ieder moment zijn.


  Heather was jaloers op de grenzeloze liefde die ze voor hun zoon koesterden en zou die maar al te graag met hem delen.


  ‘Het maakt geen verschil voor me of je nu een of drie armen hebt. Ik houd van je. Niet van je arm of je bankrekening of je familienaam of wat dan ook. Begrijp dit goed. Niets verandert mijn gevoelens voor je. Niets. Ik houd van je en ik houd van je zoon. Zo simpel is het. Laten we het niet moeilijker maken dan het is.’


  ‘Ik houd ook van jou.’


  Bij het zien van de tranen die over haar wangen liepen, betreurde hij het dat hij die woorden niet al lang geleden tegen haar had gezegd. Die woorden hadden zo veel kracht, dat ze hem het gevoel gaven dat hij heel was. Ook al was hij dat niet.


  Wat hij voor zichzelf wilde, was niet zo belangrijk. Belangrijker was het dat hij echt niet kon toelaten dat een jonge, levendige vrouw haar leven zou weggooien zonder heel diep na te denken over de gevolgen van een huwelijk met een man die iedere ochtend al hulp nodig zou hebben bij het aankleden. Hij kon zich zo voorstellen dat hij een bullebak zou zijn om mee samen te leven, terwijl hij leerde te functioneren zonder arm. Het zou niet goed zijn om haar te houden aan een liefdesverklaring die ze had gemaakt onder de stress van een vreselijk ongeluk. Hij wilde niet dat ze haar leven opgaf uit medelijden voor hem.


  Opnieuw probeerde hij het uit te leggen. ‘Ik houd van je en zou zo weer vragen of je met me wilt trouwen, maar mijn arm –’


  ‘Zit vol metalen pennen, en je zult hem voorlopig niet kunnen gebruiken. Maar maak je geen zorgen. Na enkele operaties en een heleboel therapie zul je hem weer volledig kunnen gebruiken, waarschijnlijk al in de herfst, tegen de tijd dat de veemarkt plaatsvindt.’


  De arts die het vertrek in kwam, was jong en nogal vrijpostig. Dat hij toevallig cowboylaarzen droeg en geweldig nieuws kwam brengen, maakte zijn brutale gedrag echter helemaal goed.


  Toby sloot zijn ogen en ademde de opgestapelde angst uit zijn longen, terwijl de chirurg verderging met zijn betoog.


  ‘Je hebt ook nog een flinke hersenschudding, wat er waarschijnlijk de reden van is dat ik je daarnet hoorde praten over trouwen. De Toby Danforth die ik ken, heeft gezworen nooit meer in het huwelijk te treden en liet me beloven dat ik hem tot rede moest brengen, als hij er ooit over zou beginnen.’


  Toby’s glimlach deed de gehele ziekenhuisvleugel oplichten. ‘Dat is niet nodig. Ik heb mezelf tot rede kunnen brengen.’ Vervolgens wendde hij zijn blik af van de arts en richtte zijn volle aandacht op Heather. ‘Zoals ik al zei: ik houd van je. En ik wil met je trouwen. Om alle goede redenen.’


  De gloed die in haar ogen verscheen, verdreef alle twijfels die hij gehad zou kunnen hebben. Ze was niet het type vrouw dat rozen, exotische scènes en romantische muziek op de achtergrond nodig had om het huwelijksaanzoek van een man te accepteren. Ze hoefde alleen maar de juiste woorden te horen.


  Hij was blij dat hij die woorden op tijd had gevonden om zijn leven weer een goede wending te kunnen geven. Een toekomst die schitterde van beloften mocht niet worden overschaduwd door de vergissingen uit het verleden.


  ‘Ik zou het een hele eer vinden om je vrouw te worden.’


  Haar woorden gingen niet gepaard met vals geknipper met haar oogleden. Er was alleen maar sprake van blijdschap. Bovendien was er een hartstochtelijke glinstering in haar ogen te zien.


  Dokter Cameron schraapte zijn keel. ‘Als die hand van je niet helemaal kapot was, zou ik hem van harte schudden. Wat zeggen jullie ervan, als ik jullie tortelduiven nu eens alleen laat, zodat jullie een datum kunnen prikken?’


  ‘Eigenlijk zou ik de dominee die is gekomen om me te bedienen willen vragen of hij ons wil trouwen,’ zei Toby lachend. ‘Zeer binnenkort vind je een uitnodiging in je brievenbus.’


  ‘Dat wil ik voor geen goud missen,’ zei de arts. Nadat hij dat had gezegd, beloofde hij snel terug te komen met Dylan.


  Kijkend naar zijn prachtige vrouw in spe, voelde Toby zijn hart zwellen. Haar moed en haar schoonheid ontroerden hem, maar toch kon hij het niet laten te vragen: ‘Weet je zeker dat jij niet degene bent met een hersenschudding?’


  ‘Heel zeker. Net zo zeker als ik van plan ben om misbruik te maken van het feit dat je nu hulpeloos bent. Nu kun je je tenminste niet verweren tegen mijn avances!’


  ‘Het is maar goed dat sommige delen van mijn lichaam nog intact zijn,’ fluisterde hij, een betekenisvolle blik werpend op de bobbel die onder de lakens was ontstaan.


  Hoe ze het voor elkaar kreeg wist ze niet, maar ze bloosde en lachte tegelijkertijd. Ondanks zijn verzwakte toestand lukte het hem zijn ongeschonden arm uit het beddengoed te bevrijden. Vervolgens sloeg hij die arm om haar middel en trok haar dicht tegen zich aan.


  Zich over het bed heen buigend, kuste ze hem teder, alsof ze bang was hem nog meer te verwonden.


  Hij wilde echter meer dan tederheid. Met zijn tong dwong hij haar lippen uiteen, waarna hij haar gulzig kuste. Toen ze aanstalten maakte om zich terug te trekken, wreef hij zijn gezicht langs de zwelling van haar borsten die de knoopjes van haar blouse onder druk zetten, en weigerde haar te laten gaan.


  Ze kon ternauwernood ademhalen en haar knieën werden zo zwak, dat ze steun moest zoeken door een hand op zijn dijbeen te leggen.


  ‘Ik geloof dat er in dit smalle bed net genoeg plaats is voor twee personen,’ deelde hij haar met een ondeugende glinstering in zijn ogen mee.


  ‘Gedraag je,’ waarschuwde ze hem op het moment dat ze Dylan in de deuropening zag verschijnen.


  De verpleegster die het jongetje bij de hand hield, liet hem los en liep alweer weg.


  Heather moest Dylan ervan weerhouden op het bed te klimmen in zijn haast om zijn vader te omhelzen. Het risico was te groot dat hij hem in zijn enthousiasme pijn zou doen.


  Dylan bleef naast het bed staan en vroeg zo trots als een pauw: ‘Heb ik goed gedaan, hè, pap?’


  Toby’s ogen werden zo groot als schoteltjes. De uitdrukking op zijn gezicht sprak boekdelen. Even keek hij Heather aan, alsof hij een bevestiging nodig had dat hij zich geen dingen inbeeldde.


  Woelend door de verwarde haren van het kind, knikte ze vol trots.


  ‘Je zoon heeft je leven gered. Hij was degene die naar me toe kwam om me te halen. Hij vertelde me dat je gewond was en heeft me naar je toe gebracht.’


  ‘Hij heeft het je verteld, met woorden?’ herhaalde Toby vol ongeloof. Was het mogelijk dat hij op één dag getuige mocht zijn van niet één wonder, maar twéé?


  ‘En volgens de verpleegsters heeft hij tegen iedereen in het ziekenhuis opgeschept dat hij een heel grote held is.’


  Het duurde even voordat de woorden goed tot Toby’s brein doordrongen. Toen het eindelijk zover was, vergat hij dat hij nog niet in staat was om een salto te maken en sprong hij bijna uit bed.


  Heather kwam hem te hulp door Dylan op te pakken en hem op de rand van het bed te zetten, zodat ze elkaar alle drie konden omhelzen.


  Voorproefje


  


  


  


  Heeft u genoten van dit deel van de miniserie DE DANFORTH FAMILIE? Leest u dan vooral deel acht, Nacht in Savannah (Intiem 1482).


  Hieronder vindt u alvast een voorproefje…


  


  


  Proloog


  


  4 juli


  Savannah, Georgia


  


  Beveiligingsdeskundige Michael Whittaker verkeerde in de hoogste staat van paraatheid. Het liefdadigheidsbal was in volle gang en hij was ingehuurd om Abraham Danforth, de vijfenvijftigjarige weduwnaar die zich kandidaat had gesteld voor het senatorschap en eregast, te beschermen.


  Michael, geboren aan de verkeerde kant van de stad, had zich door hard werken een plaats aan de top veroverd. Zijn hooggeplaatste cliënten vertrouwden en respecteerden hem.


  Op zijn beurt stelde hij zijn lijf en leden in de waagschaal om hun veiligheid te waarborgen. Dat vond hij echter niet erg. Het was zijn levenswerk, het beroep waarvoor hij had gekozen.


  Samen met zorgvuldig geselecteerde leden van zijn beveiligingsteam, diende Michael al maandenlang als Danforths privé-lijfwacht, nadat een onbekende vrouwelijke stalker naar wie Michael nog steeds op zoek was, de senaatskandidaat had bedreigd.


  In de drukke balzaal van hotel Twin Oaks, stond hij dicht bij Danforth in de buurt. Een groepje gasten onderhield zich met zijn cliënt, terwijl anderen gezellig babbelend door de grote zaal zwierven.


  Michael richtte zijn aandacht op de frêle brunette bij de bar. Ze was laat binnen gekomen en had zich bij niemand aangesloten. Voor zover hij wist, had ze geen woord met iemand gewisseld.


  Waarom niet? Wat kwam ze hier doen? De uitdrukking op haar gezicht was niet makkelijk te doorgronden, en dat zat hem niet lekker. Over het algemeen doorzag hij mensen meteen. Met zijn zesde zintuig was hij in staat om voorbij het zichtbare, onder de oppervlakte te kijken.


  Haar hele verschijning bracht hem echter in verwarring: haar roomblanke huidskleur, het sluike donkere haar dat ze in een losse wrong in haar nek droeg, haar exotische ogen.


  Zelfs haar kleding, een blauwzijden jurk die tot op haar enkels viel, stelde hem voor een raadsel. Het was een opvallende kleur blauw, kobalt als een zinderende zomerlucht, maar desondanks bewoog ze zich met ingetogen elegantie, met een zachte bescheidenheid.


  Ze draaide zich om en onderschepte zijn blik, en heel even, een adembenemend ogenblik lang, keken ze elkaar recht in de ogen.


  In dat ogenblik zag hij de emotie die ze maskeerde, een korte flits van pijn. Snel wendde ze haar ogen af, maar de schade was al aangericht. Plotseling wilde Michael haar beschermen, in zijn armen houden en...


  Wat? Haar kussen? Zijn mond op de hare drukken?


  Bommen en granaten nog aan toe.


  Hij vervloekte zijn hormonen, de ongewenste testosteronexplosie die zijn bloed aan de kook bracht. Dit was niet het moment om zich tot iemand aangetrokken te gaan voelen, om hals over kop voor iemand te vallen.


  De enige vrouw met wie hij zich bezig hoorde te houden, was Danforths stalkster, en de vrouw in het blauw, die frêle brunette, voldeed niet aan het daderprofiel.


  Danforth verontschuldigde zich bij het groepje feestgangers waarmee hij had staan praten, terwijl hij naar Michael keek en naar het in de buurt gelegen terras gebaarde.


  Blijkbaar was de man aan een pauze toe. Als een schaduw volgde Michael zijn cliënt, en samen liepen ze naar buiten.


  Danforth ging tegen een muur met pilaren staan leunen, en Michael vatte post bij een lege deuropening. Op het moment dat hij opkeek, zag hij haar. De brunette die hij had willen kussen. De geheimzinnige vrouw in het blauw.


  Was ze hem naar buiten gevolgd, of de man over wiens veiligheid hij waakte?


  Danforth ging rechtop staan, en Michael besefte dat de brunette en zijn cliënt elkaar aanstaarden. Kende Danforth haar? Was ze iemand van wie Michael op de hoogte gebracht had horen te worden? Of had ze dat geestvernauwende effect op iedere man die in haar ogen keek?


  De politicus ontwaakte uit zijn trance. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij tegen haar. ‘Ik wilde niet onbeleefd zijn, maar u lijkt sprekend op iemand die ik heb gekend.’


  De brunette knipperde met haar ogen, en Michael vermoedde dat ze Danforths onthulling niet had verwacht.


  Wat was hier in vredesnaam aan de hand?


  ‘Heette ze Lan Nguyen?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Ja. Ja, zo heette ze,’ antwoordde de oudere man met een verbaasde frons. ‘Hoe wist u dat?’


  ‘Omdat ik haar dochter, Lea, ben. Uw dochter, Mr. Danforth, het kind dat u in de steek hebt gelaten in Vietnam.’


  Colofon
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De_brocierige zomer-
nachten van Savannah
hebben de_hartstocht
zeker hoog doen oplaai-
en! En we hebben het
hier in het bijzonder
aver de verloren zoon
van Savannahs  be-
roemdste familie, dic
uit het verre Wyoming
is gekomen om zijn
ooms campagne te steu-
nen. Maar hij is_hier
niet alleen. Hij heeft
“ijn zoontje meegeno-
‘men en het kindermeis-
je van zijn koter. En
wat voor kindermeisje!
Deze dame kan met
haar perfect gevormde
Ijf waarschijolijk_me-
nig man het hoofd op

P

hol brengen. Nee, cen
kuise gouvernante s ze
nict — zeker niet in die
blote zwarte jurk waar
de helft van Savannahs
heren kwijlend  naar
blijt staren!

e~ el

Helaas zijn onze ver-
loren zoon en de gou-
vernante weer veel te
snel vertrokken. En wat
staat hun te wachten in
Wyoming? Passie, seks
en romantische tochtjes
per paard bij onder-
gaande zon? Of gewoon
hooikoorts, stof en koei-
envlagien? Zodra we
iots horen, laten we het
weten!
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